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  Письмо Председателя Комитета Совета Безопасности, 
учрежденного резолюцией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом, 
от 7 января 2002 года на имя Председателя Совета 
Безопасности 
 
 

 Контртеррористический комитет получил прилагаемый доклад, представ-
ленный Малайзией во исполнение пункта 6 резолюции 1373 (2001) (см. прило-
жение). 

 Буду признателен Вам за распространение текста настоящего письма и 
приложения к нему в качестве документа Совета Безопасности. 
 
 

(Подпись) Джереми Гринсток 
Председатель Контртреррористического комитета 
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Приложение 
 

  Письмо Временного Поверенного в делах Постоянного 
представительства Малайзии при Организации 
Объединенных Наций от 4 января 2002 года на имя 
Председателя Комитета Совета Безопасности, учрежденного 
резолюцией 1373 (2001) о борьбе с терроризмом 
 
 

 По поручению моего правительства имею честь препроводить прилагае-
мый доклад правительства Малайзии Контртеррористическому комитету, пред-
ставленный во исполнение пункта 6 резолюции 1373 (2001) Совета Безопасно-
сти (см. приложение). 

 Мое правительство готово предоставить Комитету дополнительные док-
лады или сведения, когда это будет необходимо или когда Комитет обратится с 
соответствующей просьбой. 
 
 

(Подпись) Зайнуддин Яхья 
Временный Поверенный в делах 
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Добавление 
 

  Доклад Контртеррористическому комитету, представленный во исполнение 
резолюции 1373 (2001) Совета Безопасности Организации Объединенных Наций  
 
 

Обязательства по резолюции 1373 
(2001) Совета Безопасности  
Организации Объединенных Наций  Применимые нормы внутреннего права Мера пресечения Замечания 

Пункт 1(a): a) Закон о внутренней безопас-
ности 1960 года 

  

Государства должны пре-
дотвращать и пресекать 
финансирование терро-
ристических актов 

� В разделе 2 Закона о внутренней 
безопасности содержится опре-
деление понятия «террорист», 
однако, как представляется, оно 
не охватывает международный 
терроризм. 

 ♦  «Террорист» � это человек, 
который 

� Раздел 44A � общая мера пре-
сечения  за совершение право-
нарушений, предусмотренных в 
части II (статья 46 раздела 3) 

 ♦  Штраф в размере, не превы-
шающем 1000 ринггитов; или

 ♦  лишение свободы на срок до 
1 года; или 

1. Данный закон непосредственно 
не касается финансирования 
террористических актов. Вме-
сте с тем, он предусматривает 
возможность принятия мер по 
пресечению такой деятельно-
сти.  

2. Цель Закона о внутренней 
безопасности состоит в пресе-
чении подрывной деятельности

  a) прибегнув к применению 
любого вида огнестрельного 
оружия, взрывчатых веществ 
или боеприпасов, совершает 
деяние, причиняющее ущерб 
общественной безопасности 
или поддержанию общест-
венного порядка, или под-
стрекает к насилию или со-
ветует не соблюдать нормы 
права или любой законный 
порядок; 

 b) имеет при себе или имеет в 
своем владении или распо-
ряжении любое огнестрель-
ное оружие, боеприпасы или 
взрывчатые вещества без за-
конного на это права; или 

 ♦  оба вида наказания  коммунистов и других субвер-
сивных элементов и усилий по 
созданию угроз, сопряженных с 
причинением ущерба нацио-
нальной безопасности, при 
этом Закон о внутренней безо-
пасности используется для за-
держания лиц с целью преду-
преждения действий, могущих 
причинить ущерб националь-
ной безопасности Малайзии, 
деятельности по оказанию ос-
новных услуг или экономике 
Малайзии, или в качестве про-
филактической меры. 

3. Раздел 62 применяется только в 
тех случаях, когда соответст-
вующее правонарушение было 
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  c) требует, собирает или полу-
чает любые предметы снаб-
жения для их использования 
любым лицом, намереваю-
щимся или готовящимся со-
вершить или недавно совер-
шившим какое-либо деяние, 
причиняющее ущерб обще-
ственной безопасности или 
поддержанию общественного 
порядка 

  совершено в установленной зо-
не безопасности. 

 ▪ Разделы 8 и 73 устанавливают 
правомочность превентивного 
заключения лиц, подозреваемых 
в совершении деяния, причи-
няющего ущерб: 

  

  ♦  национальной безопасности 
Малайзии; 

  

  ♦  деятельности по оказанию 
основных услуг; 

  

  ♦  экономике Малайзии.   

 ▪ Раздел 38 гласит, что любой со-
трудник или лицо, которому бы-
ли предоставлены полномочия 
на вход в помещение или на 
проведение расследования в со-
ответствии с разделом 36, имеет 
право конфисковывать любые 
документы или другие предме-
ты, в отношении которых у него 
имеются достаточные основания 
считать, что они имеют отноше-
ние к совершенному правона-
рушению по смыслу главы IV 
Закона (статья 41 раздела 32) 
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 ▪ Раздел 38 гласит, что любой со-
трудник или лицо, которому бы-
ли предоставлены полномочия 
на вход в помещение или на 
проведение расследования в со-
ответствии с разделом 36, имеет 
право конфисковывать любые 
документы или другие предме-
ты, в отношении которых у него 
имеются достаточные основания 
считать, что они имеют отноше-
ние к совершенному правона-
рушению по смыслу главы IV 
Закона (статья 41 раздела 32) 
или любого распоряжения, от-
данного на основании указанно-
го закона, или что они содержат 
улики, касающиеся такого 
нарушения. 

  

  Этот раздел также гласит, что ни 
одно из его положений не долж-
но толковаться таким образом, 
чтобы это умаляло полномочия 
сотрудника полиции в соответ-
ствии с Уголовно-процессуаль-
ным кодексом. 

  

 ▪ Раздел 62 гласит, что ни одно 
лицо, которому известно или ко-
торое имеет достаточные осно-
вания считать, что другое лицо 
совершило правонарушение по 
смыслу положений части III За-
кона, не должно, будь то на тер-
ритории зоны безопасности или 
за ее пределами, оказывать та-
кому лицу какую-либо помощь, 
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 ▪ Раздел 62 гласит, что ни одно 
лицо, которому известно или ко-
торое имеет достаточные осно-
вания считать, что другое лицо 
совершило правонарушение по 
смыслу положений части III За-
кона, не должно, будь то на тер-
ритории зоны безопасности или 
за ее пределами, оказывать та-
кому лицу какую-либо помощь, 
с намерением предотвратить, за-
труднить или помешать задер-
жанию, судебному преследова-
нию или наказанию этого лица 
за совершение данного правона-
рушения. 

  

 � Раздел 76 предусматривает ин-
спекцию банковских книг в це-
лях соблюдения данного закона, 
предоставляя министру полно-
мочия, если он придет к выводу 
о том, что в какой-либо банков-
ской книге могут быть обнару-
жены улики совершения право-
нарушения по смыслу данного 
закона или любой нормы ста-
тутного права, в настоящее вре-
мя включенной во второе при-
ложение, отдать распоряжение, 
предоставляющее любому со-
труднику полиции полномочия 
на проведение проверки любой 
такой книги, причем получив-
ший такие полномочия сотруд-
ник полиции имеет право в лю-
бое разумное время войти в ука-
занный в распоряжении банк и 

 ♦  Раздел 63А � общая мера 
пресечения за совершение 
правонарушений, предусмот-
ренных в части III (статья 71 
раздела 47) 

 ♦  Штраф в размере, не превы-
шающем 5000 ринггитов; или

 ♦  лишение свободы на срок до 
трех лет; или 

 ♦  оба вида наказания. 
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 � Раздел 76 предусматривает ин-
спекцию банковских книг в це-
лях соблюдения данного закона, 
предоставляя министру полно-
мочия, если он придет к выводу 
о том, что в какой-либо банков-
ской книге могут быть обнару-
жены улики совершения право-
нарушения по смыслу данного 
закона или любой нормы ста-
тутного права, в настоящее вре-
мя включенной во второе при-
ложение, отдать распоряжение, 
предоставляющее любому со-
труднику полиции полномочия 
на проведение проверки любой 
такой книги, причем получив-
ший такие полномочия сотруд-
ник полиции имеет право в лю-
бое разумное время войти в ука-
занный в распоряжении банк и 
провести проверку находящихся 
в нем банковских книг, а также 
имеет право делать копии лю-
бых записей, содержащихся в 
любой такой книге. 

 ♦  Раздел 63А � общая мера 
пресечения за совершение 
правонарушений, предусмот-
ренных в части III (статья 71 
раздела 47) 

 ♦  Штраф в размере, не превы-
шающем 5000 ринггитов; или

 ♦  лишение свободы на срок до 
трех лет; или 

 ♦  оба вида наказания. 

 

 b) Уголовный кодекс   

 � Раздел 120А устанавливает от-
ветственность за преступный 
сговор. Считается, что сговор с 
террористом составляют дейст-
вия лиц, помогающих террори-
сту, вне зависимости от места 
его нахождения, на основе дого-
воренности о совершении 
противоправного деяния. 

 ♦  Раздел 120В(1) � если за-
планированное преступление 
карается смертной казнью 
или лишением свободы сро-
ком до двух лет и более 

 ♦  та же мера пресечения, что и 
в случае соучастия в совер-
шении преступления. 

1. Уголовный кодекс непосредст-
венно не касается финансиро-
вания террористических актов. 
Вместе с тем он предусматри-
вает возможность принятия мер 
по пресечению такой деятель-
ности. 
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 � Раздел 120А устанавливает от-
ветственность за преступный 
сговор. Считается, что сговор с 
террористом составляют дейст-
вия лиц, помогающих террори-
сту, вне зависимости от места 
его нахождения, на основе дого-
воренности о совершении 
противоправного деяния. 

 ♦  Раздел 120В(1) � если за-
планированное преступление 
карается смертной казнью 
или лишением свободы сро-
ком до двух лет и более 

 ♦  та же мера пресечения, что и 
в случае соучастия в совер-
шении преступления. 

 ♦  Раздел 120В(2) � если за со-
вершение запланированного 
правонарушения предусмат-
ривается иное наказание, не-
жели смертная казнь или 
лишение свободы сроком до 
двух лет и более 

 

 ♦  лишение свободы на срок до 
шести месяцев или штраф 
или оба вида наказания 

1. Уголовный кодекс непосредст-
венно не касается финансиро-
вания террористических актов. 
Вместе с тем он предусматри-
вает возможность принятия мер 
по пресечению такой деятель-
ности. 

 � Раздел 125 квалифицирует как 
уголовное преступление веде-
ние войны, попытки развязыва-
ния войны или подстрекательст-
во к разжиганию войны с лю-
бым государством, состоящим в 
союзнических отношениях или 
находящимся в состоянии мира 
с Его Величеством Верховным 
главой Малайзии, как вместе с 
врагами Его Величества Вер-
ховного главы Малайзии*, так и 
любым иным образом. 

 

 * Его Величество Верховный глава 
Малайзии � верховный глава феде-

� Лишение свободы на пожизнен-
ный срок, помимо возможного 
штрафа; или 

� лишение свободы на срок до 
20 лет, помимо возможного 
штрафа; или 

� штраф. 

2. Положения этого раздела при-
меняются к любому лицу, кото-
рое ведет военные действия 
или предпринимает попытки 
ведения военных действий про-
тив правительства любого госу-
дарства, состоящего в союзни-
ческих отношениях с Его Вели-
чеством Верховным главой Ма-
лайзии или находящегося в со-
стоянии мира с ним. 

3. Предусмотренные правонару-
шения включают правонаруше-
ния, совершенные на нацио-
нальной территории и, в случае 
правонарушений, предусмот-

120А 12



 

 

S/2002/35 9

Обязательства по резолюции 1373 
(2001) Совета Безопасности  
Организации Объединенных Наций  Применимые нормы внутреннего права Мера пресечения Замечания 

 � Раздел 125 квалифицирует как 
уголовное преступление веде-
ние войны, попытки развязыва-
ния войны или подстрекательст-
во к разжиганию войны с лю-
бым государством, состоящим в 
союзнических отношениях или 
находящимся в состоянии мира 
с Его Величеством Верховным 
главой Малайзии, как вместе с 
врагами Его Величества Вер-
ховного главы Малайзии*, так и 
любым иным образом. 

 

 * Его Величество Верховный глава 
Малайзии � верховный глава феде-
ративного государства Малайзия 

� Лишение свободы на пожизнен-
ный срок, помимо возможного 
штрафа; или 

� лишение свободы на срок до 
20 лет, помимо возможного 
штрафа; или 

� штраф. 

2. Положения этого раздела при-
меняются к любому лицу, кото-
рое ведет военные действия 
или предпринимает попытки 
ведения военных действий про-
тив правительства любого госу-
дарства, состоящего в союзни-
ческих отношениях с Его Вели-
чеством Верховным главой Ма-
лайзии или находящегося в со-
стоянии мира с ним. 

3. Предусмотренные правонару-
шения включают правонаруше-
ния, совершенные на нацио-
нальной территории и, в случае 
правонарушений, предусмот-
ренных в разделах 120А, 125 и 
126, также могут включать пра-
вонарушения, совершенные за 
рубежом. 

 � Раздел 125А квалифицирует как 
преступление «укрывательство» 
или попытку «укрывательства» 
врагов Его Величества Верхов-
ного главы Малайзии: 

 ♦  на территории Малайзии или 
в любых других странах; или

 ♦  на территории любого госу-
дарства, находящегося в со-
стоянии войны с Его Величе-
ством Верховным главой 
Малайзии или ведущего ка-
кие-либо иные реальные во-
енные действия против него.

� Лишение свободы на пожизнен-
ный срок, помимо возможного 
штрафа; или 

� лишение свободы на срок до 
20 лет, помимо возможного 
штрафа; или 

� оба вида наказания. 

4. Положения этого раздела при-
меняются по отношению к лю-
бому лицу, укрывающему вра-
гов Его Величества Верховного 
главы Малайзии. 

5. Определение термина «укрыва-
тельство» приводится в разде-
ле 130А и включает, в частно-
сти, предоставление какому-
либо лицу денежных средств 
(оказание финансовой под-
держки). 

6. Предусмотренные правонару-
шения включают правонаруше-
ния, совершенные на террито-
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 � Раздел 125А квалифицирует как 
преступление «укрывательство» 
или попытку «укрывательства» 
врагов Его Величества Верхов-
ного главы Малайзии: 

 ♦  на территории Малайзии или 
в любых других странах; или

 ♦  на территории любого госу-
дарства, находящегося в со-
стоянии войны с Его Величе-
ством Верховным главой 
Малайзии или ведущего ка-
кие-либо иные реальные во-
енные действия против него.

� Лишение свободы на пожизнен-
ный срок, помимо возможного 
штрафа; или 

� лишение свободы на срок до 
20 лет, помимо возможного 
штрафа; или 

� оба вида наказания. 

4. Положения этого раздела при-
меняются по отношению к лю-
бому лицу, укрывающему вра-
гов Его Величества Верховного 
главы Малайзии. 

5. Определение термина «укрыва-
тельство» приводится в разде-
ле 130А и включает, в частно-
сти, предоставление какому-
либо лицу денежных средств 
(оказание финансовой под-
держки). 

6. Предусмотренные правонару-
шения включают правонаруше-
ния, совершенные на террито-
рии страны, и, в случае право-
нарушений, предусмотренных в 
разделах 120А, 125 и 126, могут 
включать правонарушения, со-
вершенные за рубежом. 

 � Раздел 126 квалифицирует как 
уголовное преступление хище-
ние (например, грабеж, маро-
дерство или опустошение) или 
любую подготовку к соверше-
нию хищения на территории 
любого государства, состоящего 
в союзнических отношениях с 
Его Величеством Верховным 
главой Малайзии или находяще-
гося в состоянии мира с ним. 

� Лишение свободы на срок до 
семи лет; и 

� штраф; и 

� конфискация: 

 ♦  любой собственности, кото-
рая использовалась или ко-
торую предполагалось ис-
пользовать для совершения 
хищения 

 ♦  любой собственности, при-
обретенной в результате хи-
щения 

7. Положения этого раздела при-
меняются по отношению к лю-
бому лицу, совершившему хи-
щение на территории любого 
государства, состоящего в со-
юзнических отношениях с Его 
Величеством Верховным главой 
Малайзии или находящегося в 
состоянии мира с ним. 

8. Предусмотренные правонару-
шения включают правонаруше-
ния, совершенные на террито-
рии страны, и, в случае право-
нарушений, предусмотренных в 
разделах 120A, 125 и 126, могут 
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 � Раздел 126 квалифицирует как 
уголовное преступление хище-
ние (например, грабеж, маро-
дерство или опустошение) или 
любую подготовку к соверше-
нию хищения на территории 
любого государства, состоящего 
в союзнических отношениях с 
Его Величеством Верховным 
главой Малайзии или находяще-
гося в состоянии мира с ним. 

� Лишение свободы на срок до 
семи лет; и 

� штраф; и 

� конфискация: 

 ♦  любой собственности, кото-
рая использовалась или ко-
торую предполагалось ис-
пользовать для совершения 
хищения 

 ♦  любой собственности, при-
обретенной в результате хи-
щения 

7. Положения этого раздела при-
меняются по отношению к лю-
бому лицу, совершившему хи-
щение на территории любого 
государства, состоящего в со-
юзнических отношениях с Его 
Величеством Верховным главой 
Малайзии или находящегося в 
состоянии мира с ним. 

8. Предусмотренные правонару-
шения включают правонаруше-
ния, совершенные на террито-
рии страны, и, в случае право-
нарушений, предусмотренных в 
разделах 120A, 125 и 126, могут 
включать правонарушения, со-
вершенные за рубежом. 

 c) Закон о банковских и финан-
совых учреждениях 1989 года 

  

 � Раздел 99 устанавливает, что 
нормы в отношении соблюдения 
банковской тайны не действуют 
при определенных обстоятель-
ствах, которые включают слу-
чаи, когда: 

� Раздел 99 в сочетании с разде-
лом 103: 

 ♦  лишение свободы сроком до 
трех лет или штраф в разме-
ре до 3 млн. ринггитов или 
оба вида наказания 
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  ♦  такое разглашение требуется 
или разрешено в соответст-
вии с Законом 

 ♦  Центральный банк дал пись-
менное разрешение на пре-
доставление информации со-
труднику полиции, рассле-
дующему правонарушение, 
предусмотренное федераль-
ным законодательством 

 ♦  в случае, если установлена 
виновность юридического 
лица, наказание лишением 
свободы к нему не применя-
ется. 

 

  ♦  какой-либо федеральный за-
кон разрешает предоставлять 
информацию сотруднику по-
лиции, расследующему пра-
вонарушение, предусмотрен-
ное этим федеральным зако-
ном. 

  

 ▪ Раздел 99 (2) и (3) квалифици-
рует как преступление разгла-
шение банковской информации 
при иных обстоятельствах, не-
жели это предусмотрено в этом 
разделе. 

  

 d) Закон об офшорной банков-
ской деятельности 1990  года 

� Раздел 15 (1) запрещает любому 
лицензированному офшорному 
банку принимать денежные 
средства на депозитные счета 
или получать займы, преду-
сматривающие возврат средств 
по требованию в виде чека, 
тратты, платежного поручения 
или любого другого платежного 
инструмента, выставленного 

 
 

� Раздел 24 (2) 

 ♦  Лишение свободы на срок до 
пяти лет или штраф в разме-
ре, не превышающем 
10 млн. ринггитов, или оба 
вида наказания 

 ♦  В случае, если противоправ-
ная деятельность не прекра-
тится, ежедневно взимаемый 

ф

1. Закон непосредственно не каса-
ется финансирования террори-
стических актов. Однако он 
предусматривает возможность 
принятия мер по пресечению 
такой деятельности. 

2. Важным аспектом борьбы с 
терроризмом является наблю-
дение за финансовыми средст-
вами подозреваемых террори-
стов и отслеживание движения 
таких средств. 
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 d) Закон об офшорной банков-
ской деятельности 1990  года 

� Раздел 15 (1) запрещает любому 
лицензированному офшорному 
банку принимать денежные 
средства на депозитные счета 
или получать займы, преду-
сматривающие возврат средств 
по требованию в виде чека, 
тратты, платежного поручения 
или любого другого платежного 
инструмента, выставленного 
вкладчиком на лицензирован-
ный офшорный банк. 

� Раздел 15 (2) запрещает любому 
лицензированному офшорному 
банку открывать счета клиен-
там, о которых офшорный банк 
не располагает никакой инфор-
мацией. 

� Раздел 21 Закона устанавливает 
ограничения на проверку опе-
раций, в частности в том, что 
касается названия/имени кли-
ентов, номеров счетов и совер-
шаемых конкретными клиента-
ми операций в интересах защи-
ты банковской тайны. 

 
 

� Раздел 24 (2) 

 ♦  Лишение свободы на срок до 
пяти лет или штраф в разме-
ре, не превышающем 
10 млн. ринггитов, или оба 
вида наказания 

 ♦  В случае, если противоправ-
ная деятельность не прекра-
тится, ежедневно взимаемый 
штраф в размере, не превы-
шающем 10 000 ринггитов за 
каждый день, в течение ко-
торого противоправная дея-
тельность продолжала иметь 
место 

1. Закон непосредственно не каса-
ется финансирования террори-
стических актов. Однако он 
предусматривает возможность 
принятия мер по пресечению 
такой деятельности. 

2. Важным аспектом борьбы с 
терроризмом является наблю-
дение за финансовыми средст-
вами подозреваемых террори-
стов и отслеживание движения 
таких средств. 

3. Положения об ограничениях, 
установленных в разделе 21, 
которые при иных обстоятель-
ствах могли бы рассматривать-
ся как положения, затрудняю-
щие предупреждение и подав-
ление террористических актов, 
следует читать вместе с разде-
лом 28B (4) и (5) Закона о Де-
партаменте офшорных финан-
совых услуг Лабуана (который 
описывается ниже). Таким об-
разом, Департамент офшорных 
финансовых услуг Лабуана 
(ДОФУЛ) имеет право требо-
вать предоставления конкрет-
ной банковской информации в 
случае, если было совершено 
или, вероятно, будет совершено 
мошенничество или «уголовное 
преступление», и доводить та-
кую информацию до сведения 
Центрального банка Малайзии.

   4. Определение «уголовного пре-
ступления» для целей разде
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   4. Определение «уголовного пре-
ступления» для целей разде-
ла 28B содержится в разде-
ле 28A Закона о Департаменте 
офшорных финансовых услуг 
Лабуана 1996 года. 

 e) Закон о Департаменте офшорных 
финансовых услуг Лабуана 
1996 года 

  

 � Раздел 4(5) закрепляет права и 
полномочия ДОФУЛ. Этот раз-
дел наделяет ДОФУЛ полномо-
чиями, невзирая на любые про-
тиворечащие положения любого 
другого закона, касающегося 
офшорных финансовых услуг, 
отдавать распоряжения любому 
офшорному финансовому учре-
ждению по всем или некоторым 
из следующих вопросов, если он 
придет к выводу о необходимо-
сти отдачи такого распоряжения 
из соображений, связанных с 
достижением целей ДОФУЛ: 

 a) политика, которую следует 
проводить офшорному фи-
нансовому учреждению в от-
ношении осуществления сво-
ей деятельности в Лабуане; 

 b) контроль за деятельностью 
офшорного финансового уч-
реждения и регулирование 
такой деятельности в соот-
ветствии с законодательст-
вом, регулирующим оказание 
офшорных финансовых ус

 1. Закон непосредственно не каса-
ется финансирования террори-
стических актов. Вместе с тем 
он предусматривает возмож-
ность принятия мер по пресе-
чению такой деятельности. 

2. Важным аспектом борьбы с 
терроризмом является наблю-
дение за финансовыми средст-
вами подозреваемых террори-
стов и отслеживание движения 
таких средств. 

3. В этих целях Закон о Департа-
менте офшорных финансовых 
услуг Лабуана позволяет не со-
блюдать требования в отноше-
нии содержания в тайне назва-
ния/имени владельца счета и 
подробной информации об опе-
рациях по счету, когда имеются 
достаточные основания подоз-
ревать наличие преступления. 

4. По данным «Бэнк негара Ма-
лайзия» и ДОФУЛ, ДОФУЛ 
принял весь пакет руководящих 
принципов «Бэнк негара Ма-
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 � Раздел 28B предоставляет 
ДОФУЛ в осуществление его 
контрольных функций в соот-
ветствии с Законом или любой 
другой нормой права, касаю-
щейся офшорных финансовых 
услуг, полномочия  требовать у 
любого финансового учрежде-
ния или любой корпорации, свя-
занной с любым финансовым 
учреждением, представления 
ДОФУЛ любой информации, ко-
торую он может счесть необхо-
димой или полезной для выпол-
нения таких контрольных функ-
ций. 

  

  Тем не менее ДОФУЛ не имеет 
права испрашивать любую ин-
формацию, которая привела бы 
к разглашению сведений о ком-
мерческой деятельности клиен-
та такого учреждения или кор-
порации, его названии/имени 
или номере его счета. 

 ДОФУЛ имеет право затем пре-
доставлять такую информацию:

  

 � любому лицу в сводном или аг-
регированном виде, если он со-
чтет это необходимым, однако 
такая передача информации 
должна ограничиваться инфор-
мацией, которая не касается ка-
кого-либо отдельного учрежде-
ния; или 

  

 � национальному органу валютно-
го контроля осуществляющему
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 � национальному органу валютно-
го контроля, осуществляющему 
контроль за деятельностью дан-
ного учреждения, причем такая 
передача информации может 
включать предоставление любой 
информации, касающейся како-
го-либо отдельного учреждения, 
находящегося в ведении нацио-
нального органа валютного кон-
троля. 

  

  Несмотря на эти меры, направ-
ленные на обеспечение соблю-
дения банковской тайны в соот-
ветствии с разделом 28B(4), ес-
ли ДОФУЛ на основе имеющей-
ся в его распоряжении инфор-
мации придет к выводу о том, 
что было совершено или, веро-
ятно, будет совершено мошен-
ничество или уголовное престу-
пление, он может потребовать 
 
предоставить любую информа-
цию, касающуюся: 

  

  ♦  коммерческой деятельности 
и названия/имени любого 
конкретного вкладчика лю-
бого лицензированного оф-
шорного банка или номера 
его счета; 

  

  ♦  коммерческой деятельности 
и названия/имени любого 
владельца полиса, проданно-
го лицензированным учреж-
дением, или номера его сче-
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  ♦  коммерческой деятельности 
и названия/имени любого 
владельца полиса, проданно-
го лицензированным учреж-
дением, или номера его сче-
та; 

  

  ♦  коммерческой деятельности 
и номера счета клиента 
траст-компании или любого 
лица, владеющего капиталом 
такой компании, участвую-
щего в управлении такой 
компанией или сотрудни-
чающего с такой компанией, 
и подробных сведений о них; 
или 

  

  ♦  коммерческой деятельности 
и названия/имени любого 
конкретного клиента управ-
ляющего фондом или гаранта 
фонда, находящегося в рас-
поряжении или под управле-
нием конкретного управ-
ляющего, и номера его счета.

  

 � Также в соответствии с разде-
лом 28B(5), если ДОФУЛ придет 
к выводу о том, что было со-
вершено или, вероятно, будет 
совершено мошенничество или 
уголовное преступление, он мо-
жет предоставить такую инфор-
мацию национальному органу 
валютного контроля, надлежа-
щему национальному контроль-
ному органу или надлежащему 
национальному правоохрани-
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 � Также в соответствии с разде-
лом 28B(5), если ДОФУЛ придет 
к выводу о том, что было со-
вершено или, вероятно, будет 
совершено мошенничество или 
уголовное преступление, он мо-
жет предоставить такую инфор-
мацию национальному органу 
валютного контроля, надлежа-
щему национальному контроль-
ному органу или надлежащему 
национальному правоохрани-
тельному учреждению. 

  

 � Раздел 28C предоставляет Гене-
ральному директору ДОФУЛ 
или любому другому лицу, 
уполномоченному ДОФУЛ, про-
верять и инспектировать при ус-
ловии соблюдения тайны любое 
финансовое учреждение или 
любую корпорацию, имеющую 
отношение к любому финансо-
вому учреждению, в целях 
уточнения информации, пред-
ставленной по разделу 28B. 

  

 � Раздел 28D предусматривает на-
значение следователей для рас-
следования правонарушений, 
предусмотренных Законом или 
любым другим нормативным ак-
том или какой-либо иной нор-
мой права, касающейся офшор-
ных финансовых услуг. 

� Раздел 28D(6) квалифицирует 
как преступление препятство-
вание деятельности следст-
венных органов по выполне-
нию их функций согласно За-
кону. 

� Штраф в размере, не превы-
шающем 500 000 ринггитов; 
или 

� лишение свободы на срок, не 
превышающий шести меся-
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 � Раздел 28D предусматривает на-
значение следователей для рас-
следования правонарушений, 
предусмотренных Законом или 
любым другим нормативным ак-
том или какой-либо иной нор-
мой права, касающейся офшор-
ных финансовых услуг. 

� Раздел 28D(6) квалифицирует 
как преступление препятство-
вание деятельности следст-
венных органов по выполне-
нию их функций согласно За-
кону. 

� Штраф в размере, не превы-
шающем 500 000 ринггитов; 
или 

� лишение свободы на срок, не 
превышающий шести меся-
цев; или 

� оба вида наказания. 

 

 f) Закон о борьбе с отмыванием 
денег 2001 года 

� Раздел 4 квалифицирует как 
преступление отмывание денег 

� Раздел 7 предусматривает на-
значение компетентного органа, 
на который, в частности, 
возлагается: 

 ♦  получение и анализ инфор-
мации и докладов от част-
ных лиц и учреждений, 
представляющих доклады в 
соответствии с Законом 

 ♦  передача любой полученной 
информации правоохрани-
тельному учреждению, если 
есть основание полагать или 
подозревать, что какая-либо 
операция имеет отношение к 
суммам, полученным в каче-
стве выручки от незаконной 

 
 

� Раздел 4(2): 

 ♦  штраф в размере, не превы-
шающем 5 млн. ринггитов; 
или 

 ♦  лишение свободы на срок до 
пяти лет; или 

 ♦  оба вида наказания 

1. Этот закон еще не вступил в си-
лу. 

2. Закон непосредственно не каса-
ется финансирования террори-
стических актов. Вместе с тем 
он предусматривает возмож-
ность принятия мер по пресе-
чению такой деятельности. 

3. Важным аспектом борьбы с 
терроризмом является контроль 
за финансовыми средствами 
подозреваемых террористов и 
отслеживание движения таких 
средств. 

4. В этих целях Закон предусмат-
ривает учреждение группы фи-
нансовой разведки и наделение 
ее полномочиями на осуществ-
ление деятельности по сбору, 
анализу и распространению 
информации о подозрительных, 
крупных и необычных операци
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1. Применение и обеспечение соблюдения всех указанных в данной таблице законов регулируются принципами верховенства 
права и естественной справедливости под контролем законодательной, исполнительной и судебной ветвей государственной 
власти. Дополнительные гарантии надлежащего судопроизводства также закреплены в Федеральной конституции и вклю-
чены в соответствующие законы. 

2. Применение и обеспечение соблюдения всех указанных в данной таблице законов также зависят от конкретных фактов и 
обстоятельств и имеющихся доказательств. 

3. Таким образом, Малайзия, хотя и не в полной мере, выполняет требования пункта 1(a) этой резолюции. 

Пункт 1(b): a) Закон о внутренней безопас-
ности 1960 года 

  

Государства должны вве-
сти уголовную ответст-
венность за умышленное 
предоставление или сбор 
средств, любыми мето-
дами, прямо или косвен-
но, их гражданами или 
на их территории с на-
мерением, чтобы такие 
средства использова-
лись � или при осозна-
нии того, что они будут 
использованы, � для со-
вершения террористиче-
ских актов. 

� Раздел 59 квалифицирует как 
правонарушение деятельность 
любого лица, связанную со сбо-
ром или получением любых 
предметов снабжения (включая 
деньги), если она дает доста-
точные основания считать, что: 

 ♦  данное лицо намерено или 
готовится совершить или не-
давно совершило действия, 
могущие причинить ущерб 
общественной безопасности 
или общественному порядку;

 ♦  данное лицо предназначает 
такие предметы снабжения 
для использования любым 
террористом; 

 ♦  в разделе 2 Закона о внут-
ренней безопасности содер-
жится определение понятия 
«террорист», которое, одна-
ко, не включает международ-
ный терроризм. 

� Смертная казнь в тех случаях, 
когда предметы снабжения, в 
связи с которыми был вынесен 
приговор, включают огне-
стрельное оружие, боеприпасы 
или взрывчатые вещества; 

� лишение свободы на пожизнен-
ный срок во всех других случа-
ях. 

1. Закон непосредственно касает-
ся финансирования террори-
стических актов и предусмат-
ривает возможность принятия 
мер по пресечению такой 
деятельности. 

2. Действия любого лица, зани-
мающегося сбором или прямо 
или косвенно причастного к 
сбору средств для или от имени 
террориста или террористиче-
ской группы, вне зависимости 
от того, находятся ли они на 
национальной территории или 
за рубежом, подпадают под 
действие запрета, введенного 
данным разделом. 
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1. Применение и обеспечение соблюдения всех указанных в данной таблице законов регулируются принципами верховенства 
права и естественной справедливости под контролем законодательной, исполнительной и судебной ветвей государственной 
власти. Дополнительные гарантии надлежащего судопроизводства также закреплены в Федеральной конституции и вклю-
чены в соответствующие законы. 

2. Применение и обеспечение соблюдения всех указанных в данной таблице законов также зависят от конкретных фактов и 
обстоятельств и имеющихся доказательств. 

3. Таким образом, Малайзия, хотя и не в полной мере, выполняет требования пункта 1(b) этой резолюции. 

Пункт 1(c): a) Закон о регулировании бирже-
вой деятельности 1953 года 

  

Государства должны без-
отлагательно заблокиро-
вать средства и другие 
финансовые активы или 
экономические ресурсы: 

a) лиц, которые: 

 ♦  совершают терро-
ристические акты; 

 ♦  пытаются совер-
шить террористи-
ческие акты; 

 ♦  участвуют в со-
вершении терро-
ристических ак-
тов; 

 ♦  содействуют со-
вершению терро-
ристических актов 
(т.е. оказывают со-
действие наруши-
телям); 

b) организаций, прямо 
или косвенно нахо

� Раздел 44 Закона о регулирова-
нии биржевой деятельности 
1953 года предоставляет Кон-
тролеру право отдавать общие и 
частные распоряжения, полно-
стью или частично, как это ука-
зывается в таких распоряжени-
ях, запрещающие выполнение 
без санкций Контролера любого 
постановления, принятого пра-
вительством данной страны или 
территории или любым его ре-
зидентом или от их имени, с 
момента отдачи таких распоря-
жений в течение всего периода 
их действия, если такое поста-
новление: 

 

 a) требует от лица, которому 
оно адресовано, произвести 
какой-либо платеж или пере-
дать какие-либо активы в ви-
де золота или ценных бумаг; 
или 

 1. Закон непосредственно не каса-
ется средств и других финансо-
вых активов или экономиче-
ских ресурсов террористов. 
Вместе с тем он предусматри-
вает возможность принятия мер 
по пресечению связанной с ни-
ми деятельностью. 

2. Раздел 44 Закона о регулирова-
нии биржевой деятельности 
1953 года (ЗРБД) может ис-
пользоваться как основание для 
приостановки операций по бан-
ковским счетам только в том 
случае, если Контролер придет 
к выводу о том, что в связи с 
изменением внешнеэкономиче-
ского или внутриэкономическо-
го положения любой страны 
или территории совершаются 
или могут быть совершены 
действия, которые могут при-
чинить ущерб экономическим 
интересам Малайзии. 
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  b) Закон о борьбе с коррупци-
ей 1997 года 

  

 � Раздел 33 предоставляет проку-
рору, несмотря на любое другое 
статутное право или правовую 
норму, право замораживать лю-
бое движимое имущество, 
включая любые кредитно-
денежные инструменты или 
прирост по ним, которые нахо-
дятся во владении, на хранении 
или под контролем банка, если 
прокурор на основании инфор-
мации, предоставленной ему со-
трудником Агентства по борьбе 
с коррупцией (АБК), убежден в 
том, что движимое имущество 
является предметом предусмот-
ренного законом преступления 
или доказательством его. 

� Раздел 33(3) квалифицирует от-
каз выполнять соответствующие 
положения как правонарушение 
и предусматривает наказание в 
виде: 

 ♦  штрафа, не превышающего 
более чем в два раза сумму, 
которая была заплачена в 
нарушение распоряжения 
прокурора, или в размере 
50 000 ринггитов, в зависи-
мости от того, что из них 
больше; или 

 ♦  лишения свободы на срок до 
двух лет. 

1. Закон не касается непосредст-
венно средств или других фи-
нансовых активов или эконо-
мических ресурсов террори-
стов, но позволяет принимать 
действия против такой деятель-
ности. 

 � Раздел 34 предоставляет проку-
рору право санкционировать 
арест любого недвижимого 
имущества, которое является 
предметом преступления, пре-
дусмотренного законом, или 
доказательством его. 

� Раздел 36 предусматривает кон-
фискацию любого имущества, 
которое, как было доказано, яв-
ляется предметом правонаруше-
ния или использовалось при его 
совершении, после привлечения 
к судебной ответственности. 

� Раздел 37 предусматривает кон-
фискацию имущества которое

� Раздел 34(5) квалифицирует от-
каз выполнять соответствующие 
положения как правонарушение 
и предусматривает наказание в 
виде: 

 ♦  штрафа, не превышающего 
более чем в два раза стои-
мость имущества, в отноше-
нии которого было нарушено 
распоряжение прокурора, 
или в размере 50 000 рингги-
тов, в зависимости от того, 
что из них больше; или 

 ♦  лишения свободы на срок до 
двух лет. 
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 � Раздел 34 предоставляет проку-
рору право санкционировать 
арест любого недвижимого 
имущества, которое является 
предметом преступления, пре-
дусмотренного законом, или 
доказательством его. 

� Раздел 36 предусматривает кон-
фискацию любого имущества, 
которое, как было доказано, яв-
ляется предметом правонаруше-
ния или использовалось при его 
совершении, после привлечения 
к судебной ответственности. 

� Раздел 37 предусматривает кон-
фискацию имущества, которое 
было заморожено или арестова-
но в соответствии с законом, в 
отсутствие преследования или 
осуждения: 

 ♦  если имущество не конфи-
скуется, оно возвращается 
лицу, у которого оно было 
арестовано, по истечении 
12 месяцев со времени нало-
жения ареста на это имуще-
ство. 

� Раздел 34(5) квалифицирует от-
каз выполнять соответствующие 
положения как правонарушение 
и предусматривает наказание в 
виде: 

 ♦  штрафа, не превышающего 
более чем в два раза стои-
мость имущества, в отноше-
нии которого было нарушено 
распоряжение прокурора, 
или в размере 50 000 рингги-
тов, в зависимости от того, 
что из них больше; или 

 ♦  лишения свободы на срок до 
двух лет. 

 



 

 

S/2002/35 

30 Обязательства по резолюции 1373 
(2001) Совета Безопасности  
Организации Объединенных Наций  Применимые нормы внутреннего права Мера пресечения Замечания 

 c) Закон об опасных наркотиче-
ских средствах (конфискации 
имущества) 1988  года 

  

 ▪ Раздел 3 квалифицирует как 
преступление использование 
имущества для действий, кото-
рые квалифицируются Законом 
как преступление. 

� Раздел 4 квалифицирует как 
правонарушение совершение 
любых операций, касающихся, в 
частности, незаконного имуще-
ства. 

� Раздел 5 предоставляет суду, 
выносящему обвинительный 
приговор за преступление, пре-
дусмотренное разделом 3 или 4, 
конфисковывать все имущество, 
которое являлось предметом 
этого преступления или исполь-
зовалось для его совершения. 

� Раздел 6 предоставляет суду 
право конфисковывать имуще-
ство, которое является предме-
том этого преступления или ис-
пользовалось для совершения 
этого преступления, даже если 
никто не был осужден за право-
нарушение, предусмотренное 
разделом 3 или 4, если суд убе-
жден в том, что данное имуще-
ство является незаконным. 

� Лишение свободы сроком от 
5 лет до 20 лет. 

� Лишение свободы сроком от 
5 лет до 20 лет. 

1. Закон не касается непосредст-
венно средств и других финан-
совых активов или экономиче-
ских ресурсов террористов. но 
позволяет принимать меры 
против такой деятельности. 
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 d) Закон о борьбе с отмыванием 
денег 2001 года 

  

 � Раздел 44 предоставляет право-
применительному учреждению, 
а именно Центральному банку и 
другим правоприменительным 
учреждениям, давать распоря-
жение о замораживании любого 
имущества любого лица, если 
есть достаточные основания по-
лагать, что это лицо совершило 
преступление в виде отмывания 
денег или собирается совершить 
такое преступление. 

� Раздел 45 предоставляет следо-
вателю право в ходе расследова-
ния преступления в виде отмы-
вания денег налагать арест на 
любое движимое имущество, в 
отношении которого у него есть 
достаточные основания пола-
гать, что оно является предме-
том преступления или является 
доказательством, касающимся 
данного преступления. 

 1. Закон еще не вступил в силу. 

2. Закон не касается непосредст-
венно финансирования терро-
ристических актов, но позволя-
ет принимать меры против та-
кой деятельности. 

3. Предикатные правонарушения, 
указанные во втором приложе-
нии, в настоящее время не 
включают предусмотренных в 
вышеупомянутом Уголовном 
кодексе преступлений, связан-
ных с террористическими ак-
тами. 

 � Раздел 48 предоставляет проку-
рору, несмотря на любое другое 
статутное право или правовую 
норму, если прокурор убежден в 
том, что это необходимо для це-
ли любого расследования пре-
ступления в виде отмывания де-
нег, право уполномочивать сле-
дователя: 

 

� Раздел 48(4) квалифицирует как 
правонарушение отказ выпол-
нять соответствующие положе-
ния и предусматривает наказа-
ние в виде: 

 ♦  штрафа, не превышающего 
1 млн. ринггитов; или 

 ♦  лишения свободы на срок до 
1 года; или 
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 � Раздел 48 предоставляет проку-
рору, несмотря на любое другое 
статутное право или правовую 
норму, если прокурор убежден в 
том, что это необходимо для це-
ли любого расследования пре-
ступления в виде отмывания де-
нег, право уполномочивать сле-
дователя: 

 

 ♦  изучать и проверять банков-
ские документы и снимать с 
них копии; 

 ♦  проверять содержимое любо-
го индивидуального сейфа в 
финансовом учреждении; 

� Раздел 48(4) квалифицирует как 
правонарушение отказ выпол-
нять соответствующие положе-
ния и предусматривает наказа-
ние в виде: 

 ♦  штрафа, не превышающего 
1 млн. ринггитов; или 

 ♦  лишения свободы на срок до 
1 года; или 

 ♦  оба вида наказания. 

 

  ♦  запрашивать специальные 
документы или соглашения. 

  

 � Раздел 49 предоставляет проку-
рору, несмотря на любое статут-
ное право или правовые нормы, 
предусматривающие иное, если 
у прокурора есть достаточные 
основания полагать, основыва-
ясь на результатах проведенного 
в соответствии с законом рас-
следования, что было совершено 
преступление в виде отмывания 
денег, требовать от определен-
ных лиц представления пись-
менного заявления под присягой 
или подтверждения с достаточ-
но подробным указанием всего 
их имущества для его выявления 
и установления его местонахож-

� Раздел 49(3) квалифицирует как 
правонарушение отказ выпол-
нять соответствующие положе-
ния и предусматривает наказа-
ние в виде: 

 ♦  штрафа в размере, не пре-
вышающем 1 млн. рингги-
тов; или 

 ♦  лишения свободы на срок до 
одного года; или же 

 ♦  оба вида наказания; 

 ♦  в случае продолжения со-
вершения преступления, 
предусматривается дополни-
тельный штраф в размере, не 
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 � Раздел 49 предоставляет проку-
рору, несмотря на любое статут-
ное право или правовые нормы, 
предусматривающие иное, если 
у прокурора есть достаточные 
основания полагать, основыва-
ясь на результатах проведенного 
в соответствии с законом рас-
следования, что было совершено 
преступление в виде отмывания 
денег, требовать от определен-
ных лиц представления пись-
менного заявления под присягой 
или подтверждения с достаточ-
но подробным указанием всего 
их имущества для его выявления 
и установления его местонахож-
дения. 

� Раздел 49(3) квалифицирует как 
правонарушение отказ выпол-
нять соответствующие положе-
ния и предусматривает наказа-
ние в виде: 

 ♦  штрафа в размере, не пре-
вышающем 1 млн. рингги-
тов; или 

 ♦  лишения свободы на срок до 
одного года; или же 

 ♦  оба вида наказания; 

 ♦  в случае продолжения со-
вершения преступления, 
предусматривается дополни-
тельный штраф в размере, не 
превышающем 1000 рингги-
тов, за каждый день, в тече-
ние которого продолжается 
совершение преступления 
уже после вынесения обви-
нительного приговора. 
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 � Раздел 50 предоставляет проку-
рору право, несмотря на любые 
другие законоположения или 
правовые нормы, замораживать 
любое движимое имущество, 
включая любые кредитно-
денежные инструменты или лю-
бой прирост по ним, в финансо-
вом учреждении, если он убеж-
ден на основании информации, 
представленной ему следовате-
лем, что движимое имущество 
является предметом преступле-
ния в виде отмывания денег или 
доказательством этого преступ-
ления. 

 ♦  эти полномочия осуществ-
ляются после консультаций с 
Центральным банком Малай-
зии, Комиссией по ценным 
бумагам или Департаментом 
офшорных финансовых услуг 
Лабуана, в зависимости от 
обстоятельств. 

� Раздел 50(3) квалифицирует от-
каз выполнять соответствующие 
положения как правонарушение 
и предусматривает наказание в 
виде: 

 ♦  штрафа в размере, не пре-
вышающем более чем в два 
раза сумму, которая была за-
плачена, прошла по сделке 
или была изъята иным обра-
зом в нарушение распоряже-
ния прокурора, или в размере 
1 млн. ринггитов, в зависи-
мости от того, что из них 
больше; или 

 ♦  лишения свободы на срок до 
одного года; или же 

 ♦  оба вида наказания; 

 ♦  в случае продолжения со-
вершения правонарушения 
предусматривается дополни-
тельный штраф в размере, не 
превышающем 1000 рингги-
тов, за каждый день, в тече-
ние которого продолжаются 
совершения правонарушения 
уже после вынесения обви-
нительного приговора. 

 

 � Раздел 51 предоставляет проку-
рору право санкционировать на-
ложение ареста на любое не-
движимое имущество, которое 
является предметом преступле-
ния в виде отмывания денег или 
 

� Раздел 51(5) квалифицирует не-
соблюдение соответствующих 
положений как правонарушение 
и предусматривает наказание в 
виде: 
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 � Раздел 51 предоставляет проку-
рору право санкционировать на-
ложение ареста на любое не-
движимое имущество, которое 
является предметом преступле-
ния в виде отмывания денег или 
 
доказательством этого преступ-
ления. 

� Раздел 51(5) квалифицирует не-
соблюдение соответствующих 
положений как правонарушение 
и предусматривает наказание в 
виде: 

 

 ♦  штрафа в размере, не пре-
вышающем более чем в два 
раза стоимость имущества, в 
отношении которого было 
нарушено распоряжение про-
курора, или в размере, не 
превышающем 1 млн. ринг-
гитов, в зависимости от того, 
что из них больше; или 

 ♦  лишения свободы на срок до 
одного года; или же 

 ♦  оба вида наказания; 

 ♦  в случае продолжения со-
вершения преступления пре-
дусматривается дополни-
тельный штраф в размере, не 
превышающем 1000 рингги-
тов, за каждый день, в тече-
ние которого продолжается 
совершение правонарушения 
уже после вынесения обви-
нительного приговора. 

 

 � Раздел 55 предусматривает кон-
фискацию любого имущества, 
которое, как было доказано, яв-
ляется предметом преступления 
в виде отмывания денег или ис-
пользовалось при его соверше-
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 � Раздел 55 предусматривает кон-
фискацию любого имущества, 
которое, как было доказано, яв-
ляется предметом преступления 
в виде отмывания денег или ис-
пользовалось при его соверше-
нии, в случае привлечения к су-
дебной ответственности. 

  

 � Раздел 56 предусматривает кон-
фискацию имущества, которое 
было заморожено или арестова-
но в соответствии с Законом, в 
 
отсутствие преследования или 
осуждения 

 ♦  если имущество не конфи-
скуется таким образом, оно 
возвращается лицу, у которо-
го оно было арестовано, по 
истечении 12 месяцев с даты 
наложения ареста. 

  

 � Раздел 59 предоставляет уго-
ловному суду право давать рас-
поряжения о взыскании штрафа 
с лица, имущество которого бы-
ло конфисковано, в связи с вы-
годами, извлеченными из со-
вершения преступления в виде 
отмывания денег. 

  

 е) Уголовный кодекс   

 � Раздел 126 квалифицирует как 
преступление совершение ог-
рабления (т.е. завладение чужим 
имуществом путем насилия или 
обмана, мародерство или опус-

� Лишение свободы сроком до се-
ми лет; и 

� также обложение штрафом; и 

1. Этот раздел применяется к лю-
бому лицу, которое совершило 
ограбление на территории лю-
бого союзнического государст-
ва или государства, находяще-
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 � Раздел 126 квалифицирует как 
преступление совершение ог-
рабления (т.е. завладение чужим 
имуществом путем насилия или 
обмана, мародерство или опус-
тошение) или любую подготовку 
к совершению ограбления на 
территории любого союзниче-
ского государства или государ-
ства, находящегося в состоянии 
мира с Его Величеством Вер-
ховным главой Малайзии. 

� Лишение свободы сроком до се-
ми лет; и 

� также обложение штрафом; и 

� также конфискация: 

 ♦  любого имущества, которое 
использовалось или предна-
значалось для использования 
при совершении такого ог-
рабления; 

 ♦  любого имущества, приобре-
тенного в результате такого 
ограбления. 

1. Этот раздел применяется к лю-
бому лицу, которое совершило 
ограбление на территории лю-
бого союзнического государст-
ва или государства, находяще-
гося в состоянии мира с Его 
Величеством Верховным гла-
вой Малайзии. 

2. Предусмотренные в этом раз-
деле преступления охватывают 
преступления, совершенные на 
территории страны и в случае 
преступлений, предусмотрен-
ных разделами 120А, 125 и 126, 
могут касаться преступлений, 
совершенных на территории 
зарубежных государств. 

 f) Законопроект 2001 года о вза-
имной помощи в области уго-
ловного правосудия 

 1. Предлагаемый закон в настоя-
щее время находится в стадии 
разработки. 

 � Конфискация доходов от неза-
конной деятельности может 
проводиться в соответствии с 
предлагаемым законом по 
просьбе иностранного государ-
ства в связи с совершением 
серьезного преступления или в 
связи с совершением серьезного 
преступления на территории за-
рубежного государства. 

� Обращающееся с просьбой го-
сударство должно лишь пред-
ставить распоряжение о конфи-
скации зарубежных активов, 
выданное компетентным орга-
ном этого зарубежного государ

 2. Предлагаемый закон не касает-
ся непосредственно террори-
стических актов, но позволяет 
осуществлять международное 
сотрудничество в области рас-
следований и уголовного пре-
следования такой деятельности.

3. Помощь может оказываться при 
соблюдении предусмотренных 
в предлагаемом законе требо-
ваний, включая «двойную пре-
ступность» и взаимность. 

4. Такая помощь, как правило, ох-
ватывает помощь в ходе рас-
следования и судебного пре-
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 g) Закон 1961 года о похищении 
людей с целью выкупа 

  

 � Раздел 7 предоставляет проку-
рору право давать любому банку 
в Малайзии распоряжение о за-
мораживании всех операций по 
любому банковскому счету на 
определенный срок, не превы-
шающий одного месяца, если он 
убежден в том, что с этого счета 
могут быть изъяты деньги для 
выплаты выкупа. 

� Раздел 7(3) квалифицирует не-
выполнение распоряжения как 
правонарушение и предусмат-
ривает наказание в виде: 

 � штрафа в размере, не пре-
вышающем 5000 ринггитов 

1. Закон не касается непосредст-
венно террористических актов, 
но позволяет принимать меры 
против такой деятельности. 

1. Применение и обеспечение соблюдения всех указанных в данной таблице законов регулируется принципами естественной 
справедливости и верховенства права и под контролем законодательной, исполнительной и судебной ветвей государствен-
ной власти. Дополнительные гарантии надлежащего судопроизводства также закреплены в Федеральной конституции и 
включены в соответствующие законы. 

2. Применение и обеспечение соблюдения всех указанных в данной таблице законов также зависит от конкретных фактов и 
обстоятельств и имеющихся доказательств. 

3. Таким образом, Малайзия, хотя и не в полной мере, выполняет требования пункта 1(c) резолюции. 

Пункт 1(d) a) Уголовный кодекс   

Государства должны за-
претить своим гражданам 
или любым лицам и ор-
ганизациям на своей тер-
ритории предоставление 

 ♦ � любых средств 

 ♦ � финансовых акти-
вов 

 ♦ � экономических 
ресурсов 

 ♦ � финансовых или 

� Раздел 120A квалифицирует 
преступный сговор как преступ-
ление. Действия лиц, которые 
сотрудничают с террористом, 
где бы он ни находился, давая 
согласие на совершение неза-
конного акта, квалифицируются 
как сговор с террористом. 

� Раздел 120B(1) � Если плани-
ровавшееся преступление кара-
ется смертной казнью или ли-
шением свободы на два года или 
более, 

 ♦  карается такой же мерой на-
казания, как если бы лицо 
способствовало совершению 
этого преступления. 

� Раздел 120B(2) � Если плани-
ровавшееся преступление кара-
ется иной мерой наказания, чем 

1. Кодекс не запрещает непосред-
ственно предоставление 
средств или других финансо-
вых активов или экономиче-
ских ресурсов террористам,  
 
но позволяет принимать меры 
против такой деятельности. 



 

 

S/2002/35 41

Обязательства по резолюции 1373 
(2001) Совета Безопасности  
Организации Объединенных Наций  Применимые нормы внутреннего права Мера пресечения Замечания 

Государства должны за-
претить своим гражданам 
или любым лицам и ор-
ганизациям на своей тер-
ритории предоставление 

 ♦ � любых средств 

 ♦ � финансовых акти-
вов 

 ♦ � экономических 
ресурсов 

 ♦ � финансовых или 
иных соответст-
вующих услуг 

 ♦  прямо или косвен-
но 

 ♦  для использования 
в интересах лиц, 
которые совершают 
или пытаются со-
вершить террори-
стические акты, 
или содействовать 
или участвовать в 
их совершении 
(т.е. в интересах 
лиц, совершающих 
преступления). 

� Раздел 120A квалифицирует 
преступный сговор как преступ-
ление. Действия лиц, которые 
сотрудничают с террористом, 
где бы он ни находился, давая 
согласие на совершение неза-
конного акта, квалифицируются 
как сговор с террористом. 

� Раздел 120B(1) � Если плани-
ровавшееся преступление кара-
ется смертной казнью или ли-
шением свободы на два года или 
более, 

 ♦  карается такой же мерой на-
казания, как если бы лицо 
способствовало совершению 
этого преступления. 

� Раздел 120B(2) � Если плани-
ровавшееся преступление кара-
ется иной мерой наказания, чем 
смертная казнь или лишение 
свободы сроком на два или бо-
лее лет, 

 ♦  карается лишением свободы 
сроком до шести месяцев, или 
наложением штрафа, или обои-
ми видами наказания. 

1. Кодекс не запрещает непосред-
ственно предоставление 
средств или других финансо-
вых активов или экономиче-
ских ресурсов террористам,  
 
но позволяет принимать меры 
против такой деятельности. 

 � Раздел 125 квалифицирует как 
преступление ведение войны 
или покушение на такие дейст-
вия или оказание содействия им, 
против правительства любого 
союзнического государства или 
государства, находящегося в со-

� Карается пожизненным лише-
нием свободы с возможным на-
ложением штрафа; или 

� лишением свободы сроком до 
20 лет, с возможным наложени-
ем штрафа; или 

2. Этот раздел применяется к лю-
бому лицу, которое ведет войну 
или покушается на ведение 
войны против правительства 
любого союзнического госу-
дарства или государства, нахо-
дящегося в состоянии мира с 
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 � Раздел 125 квалифицирует как 
преступление ведение войны 
или покушение на такие дейст-
вия или оказание содействия им, 
против правительства любого 
союзнического государства или 
государства, находящегося в со-
стоянии мира с Его Величеством 
Верховным главой Малайзии, 
совместно с врагами Его Вели-
чества Верховного главы Ма-
лайзии или иным способом. 

� Карается пожизненным лише-
нием свободы с возможным на-
ложением штрафа; или 

� лишением свободы сроком до 
20 лет, с возможным наложени-
ем штрафа; или 

� штрафом. 

2. Этот раздел применяется к лю-
бому лицу, которое ведет войну 
или покушается на ведение 
войны против правительства 
любого союзнического госу-
дарства или государства, нахо-
дящегося в состоянии мира с 
Его Величеством Верховным 
главой Малайзии. 

3. Предусмотренные в указанном 
разделе правонарушения охва-
тывают преступления, совер-
шенные на территории страны, 
и в случае преступлений, пре-
дусмотренных в разделах 120A, 
125 и 126, могут касаться пре-
ступлений, совершенных на 
территории зарубежного госу-
дарства. 

 � Раздел 125A квалифицирует как 
преступление «укрывательство» 
или попытку «укрывательства» 
врагов Его Величества Верхов-
ного главы Малайзии 

 ♦  в Малайзии или где бы то ни 
было; или 

 ♦  на территории любого госу-
дарства, находящегося в со-
стоянии войны или в состоя-
нии фактических боевых 
действий против Его Величе-
ства Верховного главы Ма-
лайзии. 

� Пожизненное лишение свободы 
с возможным наложением 
штрафа; или 

� лишение свободы сроком до 
20 лет, с возможным наложени-
ем штрафа; или 

� оба вида наказания. 

4. Этот раздел применяется к лю-
бому лицу, которое укрывает 
врагов Его Величества Верхов-
ного главы Малайзии. 

5. Термин «укрывать» определя-
ется в разделе 130A и включает, 
в частности, предоставление 
денег соответствующему лицу 
(оказание финансовой под-
держки). 

6. Предусмотренные в законе 
преступления охватывают пре-
ступления, совершенные на 
территории страны и, в случае 
преступлений, предусмотрен-
ных в разделах 120A, 125 и 126, 
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 � Раздел 125A квалифицирует как 
преступление «укрывательство» 
или попытку «укрывательства» 
врагов Его Величества Верхов-
ного главы Малайзии 

 ♦  в Малайзии или где бы то ни 
было; или 

 ♦  на территории любого госу-
дарства, находящегося в со-
стоянии войны или в состоя-
нии фактических боевых 
действий против Его Величе-
ства Верховного главы Ма-
лайзии. 

� Пожизненное лишение свободы 
с возможным наложением 
штрафа; или 

� лишение свободы сроком до 
20 лет, с возможным наложени-
ем штрафа; или 

� оба вида наказания. 

4. Этот раздел применяется к лю-
бому лицу, которое укрывает 
врагов Его Величества Верхов-
ного главы Малайзии. 

5. Термин «укрывать» определя-
ется в разделе 130A и включает, 
в частности, предоставление 
денег соответствующему лицу 
(оказание финансовой под-
держки). 

6. Предусмотренные в законе 
преступления охватывают пре-
ступления, совершенные на 
территории страны и, в случае 
преступлений, предусмотрен-
ных в разделах 120A, 125 и 126, 
могут касаться преступлений, 
совершенных на территории 
зарубежного государства. 

 b) Закон о компаниях 1965 года   

 � Раздел 217(1)(h) предусматрива-
ет сворачивание компании по 
распоряжению Верховного суда 
по просьбе Регистратора компа-
ний на основаниях, указанных в 
разделах 218(1)(m) или (n). 

 

� Раздел 218(1) предусматривает, 
что Верховный суд может дать 
распоряжение о сворачивании 
компании: 

 ♦  если, согласно пункту (m), 
компания используется в не-
законных целях или с ка-

 1. Закон не запрещает непосред-
ственно предоставление 
средств и других финансовых 
активов и экономических ре-
сурсов в интересах организа-
ций, принадлежащих или кон-
 
 
тролируемых, прямо или кос-
венно, террористами. 

2. Однако действия по сворачива-
нию компании могут быть 
предприняты против компании, 
связанной с террористами, с 
целью предотвращения ее 
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 � Раздел 217(1)(h) предусматрива-
ет сворачивание компании по 
распоряжению Верховного суда 
по просьбе Регистратора компа-
ний на основаниях, указанных в 
разделах 218(1)(m) или (n). 

 

� Раздел 218(1) предусматривает, 
что Верховный суд может дать 
распоряжение о сворачивании 
компании: 

 ♦  если, согласно пункту (m), 
компания используется в не-
законных целях или с ка-
кой-либо иной целью, нано-
сящей ущерб миру, благопо-
лучию, безопасности, обще-
ственному порядку, правопо-
рядку или морали в Малай-
зии или несовместимой с 
ними; 

 ♦  если, согласно пункту (n), 
компания используется для 
каких-либо целей, нанося-
щих ущерб национальной 
безопасности или общест-
венным интересам. 

 1. Закон не запрещает непосред-
ственно предоставление 
средств и других финансовых 
активов и экономических ре-
сурсов в интересах организа-
ций, принадлежащих или кон-
 
 
тролируемых, прямо или кос-
венно, террористами. 

2. Однако действия по сворачива-
нию компании могут быть 
предприняты против компании, 
связанной с террористами, с 
целью предотвращения ее 
дальнейшей деятельности в 
Малайзии. 
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1. Применение и обеспечение соблюдения всех указанных в данной таблице законов регулируется принципами верховенства 
права и естественной справедливости под контролем законодательной, исполнительной и судебной ветвей государствен-
ной власти. Дополнительные гарантии надлежащего судопроизводства также закреплены в Федеральной конституции и 
включены в соответствующие законы. 

2. Применение и обеспечение соблюдения всех указанных в данной таблице законов также зависит от конкретных фактов и 
обстоятельств и имеющихся доказательств. 

3. Таким образом, Малайзия, хотя и не в полной мере, выполняет требования пункта 1(d) резолюции. 

Пункт 2(a): 

Государства должны воз-
держиваться от предос-
тавления в любой форме 
поддержки � активной 
или пассивной � органи-
зациям или лицам, заме-
шанным в террористиче-
ских актах, в том числе 
путем пресечения вер-
бовки членов террори-
стических групп и лик-
видации каналов поста-
вок оружия террористам. 

a) Закон об обществах 1966 года 

� Раздел 2A вменяет каждому за-
регистрированному обществу в 
обязанность при осуществлении 
своей деятельности и при про-
ведении своих мероприятий 
принимать меры к тому, чтобы 
они отвечали положениям Кон-
ституции страны и способство-
вали их соблюдению, а раздел 5 
конституций штатов страны на-
деляет министра полномочиями 
объявлять любое общество не-
законным, если, по его мнению, 
оно создано или используется 
для целей, противоречащих ин-
тересам безопасности Малай-
зии, общественному порядку 
или нравственности или 
несовместимых с ними. 

 

� Если какие-либо виды деятель-
ности какого-либо общества ка-
ким-либо образом подрывают 
систему демократического прав-
ления Малайзии, игнорируют 
ее, активно выступают против 
нее или проявляют неуважение 
по отношению к ней, Секретарь 
может аннулировать 
регистрацию этого общества. 

1. Этот Закон не содержит непо-
средственного запрета на оказание 
поддержки террористам. Однако он 
предоставляет возможность для 
принятия мер по пресечению такой 
деятельности. 

2. В соответствии с внутренним 
законодательством создание не-
законных обществ и вербовка 
их членов являются уголовны-
ми преступлениями. 

3. Закон был бы актуален, если бы 
террористические группы 
преднамеренно регистрирова-
лись бы в качестве обществ, с 
тем чтобы тайно осуществлять 
в Малайзии свою деятельность.

 � Раздел 42 запрещает занимать 
какие-либо должности в неза-
конных обществах. 

� Лишение свободы сроком до пя-
ти лет; или 

� штраф в размере, не превы-
шающем 15 000 ринггитов; или 

� оба вида наказания. 
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 � Раздел 43 квалифицирует в 
качестве преступления 

  

  ♦  членство в незаконном обще-
стве 

 ♦  участие в заседаниях неза-
конного общества 

 ♦  предоставление незаконному 
обществу финансовых 
средств или оказание помо-
щи осуществлению его це-
лей. 

� Лишение свободы на срок до 
трех лет; или 

� штраф в размере, не превы-
шающем 5000 ринггитов; или 

� оба вида наказания. 
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 � Раздел 44 квалифицирует в ка-
честве преступления умышлен-
ное предоставление незаконно-
му обществу или его членам 
возможностей для проведения 
заседаний в каких-либо 
помещениях. 

� Лишение свободы сроком до 
трех лет; или 

� штраф в размере, не превы-
шающем 10 000 ринггитов; или 

� оба вида наказания. 

 

 � Раздел 45 квалифицирует в ка-
честве преступления побужде-
ние или поощрение какого-либо 
лица к вступлению в члены не-
законного общества или его во-
влечение в деятельность по ока-
занию помощи в управлении та-
ким обществом 

� Лишение свободы сроком до че-
тырех лет; или 

� штраф в размере, не превы-
шающем 15 000 ринггитов; или 

� оба вида наказания. 

 

  ♦  Если при этом применяется 
насилие, угрозы или запуги-
вание, то предусматривается 
более суровое наказание. 

� Лишение свободы сроком до пя-
ти лет; или 

� штраф в размере, не превы-
шающем 15 000 ринггитов; или 

� оба вида наказания. 

 

 � Раздел 46 квалифицирует в ка-
честве преступления получение 
или попытку получения от лю-
бого лица поддержки или по-
мощи в осуществлении целей 
незаконного общества. 

� Лишение свободы сроком до 
трех лет; или 

� штраф в размере, не превы-
шающем 10 000 ринггитов; или 

� оба вида наказания. 

 

 � Раздел 47 квалифицирует в ка-
честве преступления публика-
цию, издание, демонстрацию, 
продажу и рассылку по почте 
или распространение каким-
либо иным способом материа-
лов, пропагандирующих дея-
тельность незаконного общест-
ва. 

� Лишение свободы сроком до 
двух лет; или 

� штраф в размере, не превы-
шающем 50 000 ринггитов; или 

� оба вида наказания. 
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 � Раздел 48 квалифицирует в ка-
честве преступления деятель-
ность, осуществляемую от име-
ни незаконного общества, дея-
тельность по его представлению 
или оказание ему помощи. 

� Лишение свободы сроком до пя-
ти лет; или 

� штраф в размере, не превы-
шающем 15 000 ринггитов; или 

� оба вида наказания. 

 

 � Раздел 53 квалифицирует в ка-
честве преступления использо-
вание любым должностным ли-
цом или членом зарегистриро-
ванного общества финансовых 
средств или имущества этого 
зарегистрированного общества. 

� Штраф в размере, не превы-
шающем 5000 ринггитов. 

 

 � Раздел 13(1)(c) наделяет секре-
таря полномочиями аннулиро-
вать регистрацию любого заре-
гистрированного общества, если 
секретарь убедится в том, что, в 
частности �  

 ♦  эта регистрация была произ-
ведена в результате подлога 
или введения его в заблуж-
дение относительно какого-
либо существенного обстоя-
тельства 

 ♦  данное общество вероятно 
используется в противоза-
конных целях или в целях, 
подрывающих мир, благопо-
лучие, порядок или нравст-
венность в Малайзии 

 ♦  данное общество преследует 
цели, которые отличаются от 
тех, для осуществления кото-
рых оно было зарегистриро-
вано. 
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 b) Закон об оружии 1960 года   

 � Раздел 3 квалифицирует в каче-
стве преступления владение, 
хранение, контроль или ноше-
ние оружия и боеприпасов без 
соответствующей лицензии или 
разрешения. 

� Раздел 4 регламентирует лицен-
зирование и выдачу разрешений, 
касающихся оружия, главой по-
лиции соответствующего штата.

� Раздел 8 

 ♦  Лишение свободы сроком до 
семи лет; или 

 ♦  штраф в размере, не превы-
шающем 10 000 ринггитов; 
или 

 ♦  оба вида наказания. 

1. Закон непосредственно не за-
прещает оказание поддержки 
террористам. Однако он пре-
доставляет возможности для 
принятия мер по пресечению 
таких действий. 

2. В соответствии с внутренним 
законодательством незаконное 
производство, владение, хране-
ние, контроль, ношение и ис-
пользование оружия и боепри-
пасов является преступлением, 
и Королевская полиция Малай-
зии строго следит за соблюде-
нием этого закона. 

 � Раздел 5 регламентирует выдачу 
и продление срока действия ли-
цензий на владение оружием. 

� Раздел 8 

 ♦  Лишение свободы сроком до 
семи лет; или 

 ♦  штраф в размере, не превы-
шающем 10 000 ринггитов; 
или 

 ♦  оба вида наказания. 

 

 � Раздел 7 налагает на граждан 
обязательство сообщать о поте-
ре оружия или боеприпасов или 
о приведении их в негодность. 
Он также квалифицирует в ка-
честве преступления преднаме-
ренное уничтожение, стирание, 
изменение или подделку любой 
маркировки, которую фирмы-
изготовители наносят на ору-
жие. 

� Раздел 7(2) 

 ♦  Лишение свободы сроком до 
двух лет; или 

 ♦  штраф в размере, не 
превышающем 
2000 ринггитов; или  ♦  оба вида наказания. 
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 � Раздел 11 квалифицирует в ка-
честве преступления продажу 
или передачу оружия и боепри-
пасов без соответствующей 
лицензии. 

� Раздел 11(5) 

 ♦  Лишение свободы сроком до 
двух лет; или 

 ♦  штраф в размере, не 
превышающем 2000 
ринггитов; или  ♦  оба вида наказания. 

 

 � Раздел 12 квалифицирует в ка-
честве преступления производ-
ство оружия или боеприпасов 
без соответствующей лицензии.

� Раздел 14 

 ♦  Высшая мера наказания; или

 ♦  пожизненное тюремное за-
ключение и не менее шести 
ударов плетью 

 ♦  если речь идет о компании, 
фирме, обществе или группе 
лиц, то налагается штраф в 
размере, не превышающем 
500 000 ринггитов. 

 

 � Раздел 15 квалифицирует в ка-
честве преступления ввоз в 
страну оружия или боеприпасов 
без соответствующей лицензии.

� Раздел 19 квалифицирует в ка-
честве преступления экспорт 
оружия или боеприпасов без 
соответствующей лицензии. 

� Раздел 23 � нарушение поло-
жений раздела 15 или 19 

 ♦  Лишение свободы сроком до 
семи лет; или 

 ♦  штраф в размере, не превы-
шающем 10 000 ринггитов; 
или 

 ♦  оба вида наказания. 

 

 � Раздел 24 квалифицирует в ка-
честве преступления сокрытие 
оружия или боеприпасов, вве-
зенных в страну без соответст-
вующей лицензии. 

� Раздел 24 

 ♦  Лишение свободы сроком до 
семи лет; или 

 ♦  штраф в размере, не превы-
шающем 10 000 ринггитов; или 

 ♦  оба вида наказания. 
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 � Раздел 32 квалифицирует в ка-
честве преступления примене-
ние или попытки применения 
оружия или его имитации в це-
лях оказания сопротивления или 
препятствования законному аре-
сту или задержанию самого ли-
ца или каких-либо других лиц. 

� Раздел 32 

 ♦  Пожизненное тюремное за-
ключение или лишение сво-
боды сроком до 14 лет 

  ○ Если речь идет о правона-
рушении первого Перечня 
(Уголовный кодекс, Закон 
о мелких правонарушени-
ях 1955 года) 

  ○ Лишение свободы сроком 
до 10 лет в дополнение к 
любому другому наказа-
нию, предусмотренному в 
разделе 32. 

 

 � Раздел 33 квалифицирует в ка-
честве преступления владение, 
контроль и ношение оружия или 
боеприпасов, если имеются ос-
нования полагать, что правона-
рушитель намеревался исполь-
зовать это оружие в 
противозаконных целях. 

� Раздел 33 

 ♦  Лишение свободы сроком до 
семи лет; или 

 ♦  штраф в размере, не превы-
шающем 10 000 ринггитов; 
или 

 ♦  оба вида наказания 

 ♦  помимо этого предусматри-
вается также наказание пле-
тью. 

 

 � Раздел 35 квалифицирует в ка-
честве преступления утрату 
оружия или боеприпасов лицом, 
имеющим разрешение на владе-
ние или распоряжение оружием, 
в том числе в результате хище-
ния, за исключением случаев, 
когда такое лицо может дока-
зать, что оно принимало все ра-

� Раздел 35 

 ♦  Лишение свободы сроком до 
одного года; или 

 ♦  штраф в размере, не превы-
шающем 1000 ринггитов; или

 ♦  оба вида наказания. 
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 � Раздел 35 квалифицирует в ка-
честве преступления утрату 
оружия или боеприпасов лицом, 
имеющим разрешение на владе-
ние или распоряжение оружием, 
в том числе в результате хище-
ния, за исключением случаев, 
когда такое лицо может дока-
зать, что оно принимало все ра-
зумные меры по предотвраще-
нию утери или хищения. 

� Раздел 35 

 ♦  Лишение свободы сроком до 
одного года; или 

 ♦  штраф в размере, не превы-
шающем 1000 ринггитов; или

 ♦  оба вида наказания. 

 

 � В число других соответствую-
щих положений входят разделы 
36, 37, 38, 40, 48, 49, 50, 51, 52, 
53 и 54. 

  

 c) Закон об огнестрельном ору-
жии (ужесточении наказаний) 
1971 года 

  

 � Закон предусматривает ужесто-
чение наказаний за применение 
оружия при совершении ряда 
преступлений и за определен-
ные преступления, связанные с 
огнестрельным оружием. 

� Раздел 3 предусматривает выс-
шую меру наказания лицу, при-
менившему огнестрельное ору-
жие в целях совершения убий-
ства или причинения увечий 
любому другому лицу в ходе со-
вершения или попытки совер-
шения или побуждения к со-
вершению следующих преступ-
лений: 

 ♦  вымогательство; 

 ♦  вооруженное ограбление; 

 ♦  препятствование или сопро-
тивление любым лицом его 
собственному аресту или 
аресту другого лица сотруд-
ником полиции либо любым 

1. Закон непосредственно не за-
прещает оказание поддержки 
террористам посредством лик-
видации каналов поставки им 
оружия. Однако он создает воз-
можность для принятия мер по 
пресечению таких действий. 

2. В соответствии с этим Законом 
незаконное владение и приме-
нение огнестрельного оружия 
является уголовным преступ-
лением, в отношении которого 
предусматриваются более су-
ровые меры наказания. 
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  � Раздел 3А предусматривает 
высшую меру наказания для ка-
ждого сообщника в тех случаях, 
когда какое-либо лицо применя-
ет огнестрельное оружие в це-
лях совершения убийства или 
нанесения увечий любому дру-
гому лицу в ходе совершения, 
попытки совершения или побу-
ждения к совершению преступ-
ления, включенного в соответ-
ствующий Перечень, за исклю-
чением тех случаев, когда этому 
лицу удается доказать, что он 
принял все разумные меры в це-
лях предотвращения выстрела. 

 

  � Раздел 4 предусматривает нака-
зание в виде пожизненного за-
ключения, а также не менее 
шести ударов плетью для любо-
го лица, которое демонстрирует 
огнестрельное оружие, угрожая 
тем самым другому лицу смер-
тью или увечьем, в ходе совер-
шения, попытки совершения 
или побуждения к совершению 
преступления, включенного в 
соответствующий Перечень. 

 

  � Раздел 5 предусматривает нака-
зание в виде пожизненного за-
ключения, а также не менее 
шести ударов плетью для любо-
го лица, которое имело при себе 
огнестрельное оружие в момент 
совершения либо попытки со-
вершения либо побуждения к 
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  � Раздел 5 предусматривает нака-
зание в виде пожизненного за-
ключения, а также не менее 
шести ударов плетью для любо-
го лица, которое имело при себе 
огнестрельное оружие в момент 
совершения либо попытки со-
вершения либо побуждения к 
совершению преступления, 
включенного в соответствую-
щий Перечень. 

 

  � Раздел 6 предусматривает нака-
зание в виде лишения свободы 
на срок до 10 лет, а также не 
менее трех ударов плетью для 
любого лица, которое демонст-
рирует имитацию огнестрельно-
го оружия, угрожая тем самым 
другому лицу смертью или 
увечьем в ходе совершения либо 
попытки совершения, либо по-
буждения к совершению пре-
ступления, включенного в соот-
ветствующий Перечень. 

 

  � Раздел 7(1) предусматривает на-
казание в виде смертной казни 
или пожизненного заключения, 
а также не менее шести ударов 
плетью для любого лица, зани-
мающегося незаконной торгов-
лей огнестрельным оружием 

 

   ♦  В разделе 7(2) указывается, 
что любому лицу, у которого 
обнаружены две или большее 
число единиц огнестрельного 
оружия без соответствующе-
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   ♦  В разделе 7(2) указывается, 
что любому лицу, у которого 
обнаружены две или большее 
число единиц огнестрельного 
оружия без соответствующе-
го разрешения, инкримини-
руется незаконная торговля 
огнестрельным оружием. 

 

  � Раздел 8 предусматривает нака-
зание в виде лишения свободы 
сроком до 14 лет, а также не ме-
нее шести ударов плетью любо-
му лицу, которое владеет огне-
стрельным оружием в наруше-
ние закона. 

 

  � Раздел 9 предусматривает нака-
зание в виде лишения свободы 
сроком до 14 лет, а также не ме-
нее шести ударов плетью для 
любого лица, которое поддер-
живает связь или оказывается в 
обществе другого лица, которое 
владеет огнестрельным оружием 
в нарушение закона, за исклю-
чением тех случаев, когда пер-
вое лицо докажет, что у него не 
было разумных оснований пола-
гать, что это другое лицо владе-
ет огнестрельным оружием в 
нарушение закона. 

 

 � В Законе предусмотрено также 
специальное положение, ка-
сающееся юрисдикции судов в 
отношении преступлений, охва-
тываемых этим Законом, и свя-
занных с ними судебных про-

� В разделе 10 предусматривает-
ся, что Суд квартальных сессий 
наделен юрисдикцией осущест-
влять судебное разбирательство 
по всем преступлениям, которые 
охватывают положения данного 
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 � В Законе предусмотрено также 
специальное положение, ка-
сающееся юрисдикции судов в 
отношении преступлений, охва-
тываемых этим Законом, и свя-
занных с ними судебных про-
цессов. 

� В разделе 10 предусматривает-
ся, что Суд квартальных сессий 
наделен юрисдикцией осущест-
влять судебное разбирательство 
по всем преступлениям, которые 
охватывают положения данного 
Закона, за исключением престу-
плений, о которых идет речь в 
разделе 3 или 3(А) (в отношении 
которых действует юрисдикция 
Высокого суда), при этом он на-
делен правом применять любые 
наказания, за исключением 
высшей меры наказания. 

 

  � Однако Высокий суд может так-
же осуществлять юрисдикцию в 
отношении таких преступлений, 
если этого потребует 
государственный прокурор. 

 

 � В разделе 12 предусматривает-
ся, что лицо, обвиняемое в со-
вершении преступления, охва-
тываемого положениями данно-
го Закона, лишено права осво-
бождения под поручительство в 
ожидании судебного рассмотре-
ния дела. 

  

 d) Закон о коррозийных и 
взрывчатых веществах и ви-
дах оружия, предназначенных 
для нападения, 1958 года 

� Закон предусматривает опреде-
ленные меры наказания за неза-
конное владение коррозийными 
и взрывчатыми веществами и 

 1. Закон непосредственно не за-
прещает оказание поддержки 
террористам посредством лик-
видации каналов поставок им 
оружия. Однако он предостав-
ляет условия для принятия мер 
по пресечению таких действий.

2. Закон квалифицирует в качест-
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 d) Закон о коррозийных и 
взрывчатых веществах и ви-
дах оружия, предназначенных 
для нападения, 1958 года 

� Закон предусматривает опреде-
ленные меры наказания за неза-
конное владение коррозийными 
и взрывчатыми веществами и 
ношение оружия, предназначен-
ного для нападения. 

 1. Закон непосредственно не за-
прещает оказание поддержки 
террористам посредством лик-
видации каналов поставок им 
оружия. Однако он предостав-
ляет условия для принятия мер 
по пресечению таких действий.

2. Закон квалифицирует в качест-
ве преступления незаконное 
владение коррозийными и 
взрывчатыми веществами и 
ношение оружия, предназна-
ченного для нападения. 

 � Раздел 3 квалифицирует в каче-
стве преступления ношение, 
владение или распоряжением 
любыми коррозийными и 
взрывчатыми веществами в си-
туациях, которые дают разум-
ные основания предполагать, 
что правонарушитель намере-
вался использовать или дать 
возможность другому лицу ис-
пользовать такое вещество в це-
лях причинения ущерба. 

� Лишение свободы сроком до 
трех лет и нанесение ударов 
плетью 

 

 � Раздел 4 квалифицирует в каче-
стве преступления 

 ♦  незаконное или злоумыш-
ленное использование или 
попытку использования лю-
бого коррозийного или 
взрывчатого вещества в це-
лях причинения ущерба; или

 ♦  совершение или попытку со-
вершения с помощью взрыв-

� Независимо от того, причинен 
какой-либо ущерб или нет, �  

 ♦  лишение свободы сроком до 
семи лет и наказание удара-
ми плетью. 
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 � Раздел 4 квалифицирует в каче-
стве преступления 

 ♦  незаконное или злоумыш-
ленное использование или 
попытку использования лю-
бого коррозийного или 
взрывчатого вещества в це-
лях причинения ущерба; или

 ♦  совершение или попытку со-
вершения с помощью взрыв-
чатого вещества взрыва, ко-
торый может причинить 
ущерб. 

� Независимо от того, причинен 
какой-либо ущерб или нет, �  

 ♦  лишение свободы сроком до 
семи лет и наказание удара-
ми плетью. 

 

 � Раздел 5 квалифицирует в каче-
стве преступления связь с лицом 
или нахождение в обществе ли-
ца, которое имеет при себе или 
владеет либо осуществляет кон-
троль над коррозийными или 
взрывчатыми веществами в на-
рушение положений раздела 3 
при обстоятельствах, которые 
дают разумные основания пола-
гать, что первое лицо было ос-
ведомлено о том, что такое дру-
гое лицо имело или владело или 
осуществляло контроль над лю-
бым таким веществом, за ис-
ключением случаев, когда пер-
вое лицо могло доказать, что у 
него были разумные основания 
полагать, что такое другое лицо 
имело либо владело, либо осу-
ществляло контроль над таким 
веществом на законных основа-

� Наказание, аналогичное тому, 
которое предусмотрено для дру-
гого лица, с которым оно под-
держивает связь или находится в 
его обществе. 
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 � Раздел 5 квалифицирует в каче-
стве преступления связь с лицом 
или нахождение в обществе ли-
ца, которое имеет при себе или 
владеет либо осуществляет кон-
троль над коррозийными или 
взрывчатыми веществами в на-
рушение положений раздела 3 
при обстоятельствах, которые 
дают разумные основания пола-
гать, что первое лицо было ос-
ведомлено о том, что такое дру-
гое лицо имело или владело или 
осуществляло контроль над лю-
бым таким веществом, за ис-
ключением случаев, когда пер-
вое лицо могло доказать, что у 
него были разумные основания 
полагать, что такое другое лицо 
имело либо владело, либо осу-
ществляло контроль над таким 
веществом на законных основа-
ниях. 

� Наказание, аналогичное тому, 
которое предусмотрено для дру-
гого лица, с которым оно под-
держивает связь или находится в 
его обществе. 

 

 � Раздел 6 квалифицирует в каче-
стве преступления ношение ли-
бо владение, либо осуществле-
ние контроля над любым ору-
жием, предназначенным для на-
падения, в любых обществен-
ных местах или на дорогах, за 
исключением случаев, когда для 
этого имеется соответствующее 
разрешение или оружие предна-
значено для законных целей. 

� Лишение свободы сроком до 
двух лет, а также наказание 
ударами плетью 

 

 � Раздел 7 квалифицирует в каче-
стве преступления 

 ♦  Лишение свободы сроком до 
двух лет; или 
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 � Раздел 7 квалифицирует в каче-
стве преступления 

 ♦  ношение либо владение либо 
осуществление контроля; или

 ♦  изготовление, продажу, арен-
ду либо предложение или 
демонстрацию для продажи 
или аренды; или 

 ♦  передачу во временное или 
постоянное пользование 
любому другому лицу, 

  любого перечисленного в со-
ответствующих списках ору-
жия, за исключением случа-
ев, предусмотренных зако-
ном. 

 [* «оружие, перечисленное в соответст-
вующих списках» означает какой-
либо из различных видов ножей или 
других режущих инструментов, пе-
речисленных во втором Перечне, 
прилагаемом к Закону.] 

 ♦  Лишение свободы сроком до 
двух лет; или 

 ♦  штраф в размере, не превы-
шающем 2000 ринггитов; или

 ♦  оба вида наказания 

 ♦  В случае повторного или по-
следующего нарушения � 
лишение свободы сроком от 
одного до трех лет. 

 

 � Раздел 8 квалифицирует в каче-
стве преступления связь с лицом 
либо нахождение в компании 
лица, которое имеет при себе 
какое-либо оружие, предназна-
ченное для нападения, владеет 
таким оружием или имеет кон-
троль над ним в нарушение по-
ложений раздела 6 при обстоя-
тельствах, которые дают разум-
ные основания полагать, что 
первое лицо было осведомлено 
о том, что другое лицо имело 

� Несет наказание, аналогичное 
тому, которое предусмотрено 
для другого лица, с которым оно 
поддерживает связь или нахо-
дится в его обществе. 
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 � Раздел 8 квалифицирует в каче-
стве преступления связь с лицом 
либо нахождение в компании 
лица, которое имеет при себе 
какое-либо оружие, предназна-
ченное для нападения, владеет 
таким оружием или имеет кон-
троль над ним в нарушение по-
ложений раздела 6 при обстоя-
тельствах, которые дают разум-
ные основания полагать, что 
первое лицо было осведомлено 
о том, что другое лицо имело 
при себе либо владело, либо 
осуществляло контроль над та-
ким оружием, за исключением 
тех случаев, когда первое лицо 
может доказать, что у него были 
разумные основания полагать, 
что такое другое лицо имело 
при себе такое оружие, владело 
им или контролировало его на 
законных основаниях. 

� Несет наказание, аналогичное 
тому, которое предусмотрено 
для другого лица, с которым оно 
поддерживает связь или нахо-
дится в его обществе. 

 

 � Раздел 10 предусматривает 
обезвреживание любых корро-
зийных или взрывчатых веществ 
или любого оружия, предназна-
ченного для нападения, с помо-
щью которых совершено пре-
ступление, которое охватывает 
данный Закон, в соответствии с 
Уголовно-процессуальным ко-
дексом. 

  

 � Раздел 11 предусматривает в ка-
честве презумпции на основе 
норм статутного права, что в тех 
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 � Раздел 11 предусматривает в ка-
честве презумпции на основе 
норм статутного права, что в тех 
случаях, когда коррозийные или 
взрывчатые вещества обнаруже-
ны в каком-либо помещении, то 
съемщик этого помещения счи-
тается владельцем этих веществ, 
если он не докажет, что 

 ♦  какое-то другое лицо являет-
ся владельцем этих веществ; 
или 

 ♦  он не имел никаких сведений 
или достаточных средств для 
получения сведений о том, 
что такие вещества находят-
ся в этих помещениях, 

 и что он принял все разумные 
меры для того, чтобы такие ве-
щества не хранились и не нахо-
дились в таких помещениях. 
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 е) Закон о взрывчатых вещест-
вах 1957  года 

  

 � Раздел 3 наделяет министра 
полномочиями объявлять по-
средством уведомления, опуб-
ликованного в официальном 
правительственном бюллетене, 
любое вещество опасным в силу 
того, что оно либо является 
взрывчатым, либо в силу того, 
что любой процесс, связанный с 
его производством, делает его 
взрывоопасным и тем самым 
расширяет определение слова 
«взрывчатый» в контексте Зако-
на. 

 1. Закон непосредственно не за-
прещает оказание поддержки 
террористам посредством лик-
видации канала поставки им 
взрывчатых веществ. Однако он 
создает условия для принятия 
мер по пресечению такой дея-
тельности. 

2. Закон квалифицирует в качест-
ве преступления производство, 
использование, продажу, хра-
нение, транспортировку, им-
порт и экспорт взрывчатых ве-
ществ. 

 � Раздел 4 наделяет министра 
полномочиями вводить посред-
ством соответствующего уве-
домления, опубликованного в 
официальном правительствен-
ном бюллетене, либо полный, 
либо ограниченный определен-
ными условиями запрет на про-
изводство, владение или ввоз 
любых взрывчатых веществ, 

 ♦  которые используются таким 
образом, чтобы создавать уг-
розу или нарушать порядок в 
общественных местах; или 

 ♦  которые являются столь 
опасными, что, по мнению 
министра, требуют специ-
ального уведомления в целях 
обеспечения общественной 
безопасности. 
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 � Любое лицо, которое произво-
дит, владеет либо ввозит любые 
взрывчатые вещества в наруше-
ние положений раздела 4, ка-
сающихся уведомления, совер-
шает преступление. 

� Лишение свободы сроком до пя-
ти лет; или 

� штраф в размере 10 000 рингги-
тов; или 

� оба вида наказания 

 

 � Факт обнаружения в транспорт-
ном средстве, на борту воздуш-
ного или морского судна любого 
взрывчатого вещества, на кото-
рое в соответствии с разделом 4 
наложен запрет, является дока-
зательством того, что данное 
транспортное средство или мор-
ское или воздушное судно ис-
пользовалось для ввоза в страну 
взрывчатых веществ в наруше-
ние Закона о взрывчатых веще-
ствах либо для получения или 
хранения ввезенных взрывчатых 
веществ также в нарушение это-
го Закона. 

� Если какое-либо транспортное 
средство или морское или воз-
душное судно используется для 
ввоза в страну взрывчатых ве-
ществ либо для получения или 
хранения уже ввезенных взрыв-
чатых веществ, 

 ♦  его владелец, оператор или 
капитан наказывается штра-
фом в размере 10 000 рингги-
тов, если он не сможет убе-
дить суд в том, что он не был 
замешан в закладке взрывча-
тых веществ в транспортное 
средство либо в его доставке 
на борт морского или воз-
душного судна и что это пре-
ступление было совершено 
без его ведома, согласия или 
попустительства; и 

 

   ♦  транспортное средство, мор-
ское или воздушное судно 
могут быть задержаны по 
распоряжению суда до вы-
платы залога в сумме, уста-
навливаемой судом, однако 
не превышающей 
10 000 ринггитов. 
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 � Раздел 5 квалифицирует в каче-
стве преступления преднаме-
ренные или совершенные по не-
осторожности действия, кото-
рые могут стать причиной взры-
ва или пожара на любом про-
мышленном предприятии, в тор-
говом или складском помеще-
нии, в транспортном средстве, 
на морском или воздушном суд-
не или в других помещениях, в 
которых хранятся взрывчатые 
вещества. 

� Лишение свободы сроком до пя-
ти лет; или 

� штраф в размере, не превы-
шающем 10 000 ринггитов; или 

� оба вида наказания. 

 

 � Раздел 6 квалифицирует в каче-
стве преступления действия ли-
ца, которое преднамеренно и в 
нарушение закона произвело с 
помощью любых взрывчатых 
веществ взрыв, который может 
представлять угрозу для жизни 
людей или причинить серьезный 
ущерб имуществу. 

� Независимо от того, имеются ли 
пострадавшие и причинен ли 
какой-либо ущерб: 

 ♦  лишение свободы сроком до 
семи лет; или 

 ♦  штраф в размере 10 000 ринг-
гитов; или 

 ♦  оба вида наказания. 

 

 � Раздел 7 квалифицирует в каче-
стве преступления противоза-
конные и преднамеренные дей-
ствия лица, которые: 

� Независимо от того, был ли 
произведен такой взрыв и при-
чинил ли он какой-либо ущерб 
людям или имуществу: 

 

  ♦  направлены на то, чтобы с 
помощью любых взрывчатых 
веществ, или вступив в сго-
вор, чтобы с помощью лю-
бых взрывчатых веществ 
произвести взрыв, который 
может создать угрозу для 
жизни или причинить серь-
езный ущерб имуществу; или

 ♦  лишение свободы сроком до 
семи лет; или 

 ♦  штраф в размере 10 000 ринг-
гитов; или 

 ♦  оба вида наказания. 
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  ♦  действия лица, которое изго-
товило или имеет в своем 
распоряжении или под его 
контролем любые взрывча-
тые вещества, с тем чтобы с 
их помощью создать угрозу 
для жизни или причинить 
серьезный ущерб имуществу 
или создать возможность для 
любого другого лица посред-
ством этих веществ создать 
угрозу жизни или причинить 
серьезный ущерб имуществу.

  

 � Раздел 8 квалифицирует в каче-
стве преступления действия ли-
ца, которое изготавливает или 
преднамеренно приобретает или 
берет под свой контроль любые 
взрывчатые вещества при таких 
обстоятельствах, которые дают 
разумные основания подозре-
вать, что оно изготавливает, 
располагает ими и контролирует 
их для каких-то противозакон-
ных целей, за исключением тех 
случаев, когда оно может дока-
зать, что оно изготовило или 
приобрело эти взрывчатые ве-
щества и распоряжалось ими на 
законных основаниях. 

� Лишение свободы сроком до се-
ми лет; или 

� штраф в размере 10 000 рингги-
тов; или 

� оба вида наказания. 

 

 � Раздел 17 наделяет выносящую 
приговор судебную инстанцию 
полномочиями конфисковывать 
взрывчатые вещества либо их 
ингредиенты, либо вещества 
(если таковые имеются), с по-
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 � Раздел 17 наделяет выносящую 
приговор судебную инстанцию 
полномочиями конфисковывать 
взрывчатые вещества либо их 
ингредиенты, либо вещества 
(если таковые имеются), с по-
мощью которых было соверше-
но преступление, либо любую 
часть этих взрывчатых веществ, 
ингредиентов или веществ вме-
сте с контейнерами, в которых 
они были упакованы, в случае 
осуждения лица за совершение 
преступления, охватываемого 
данным Законом. 

  

 � Раздел 22 предусматривает оп-
ровержимую презумпцию по 
статутному праву относительно 
того, что 

  

  ♦  лицо, которое, как было ус-
тановлено, имело в своем 
распоряжении или под его 
контролем что-либо, содер-
жащее любые взрывчатые 
вещества, считается владель-
цем взрывчатых веществ 

  

  ♦  лицо, арендующее любое 
здание или помещение, в ко-
тором обнаружены любые 
взрывчатые вещества, счита-
ется владельцем этих взрыв-
чатых веществ. 

  

 f) Закон о внутренней безопас-
ности 1960 года 
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 � Раздел 57 квалифицирует в ка-
честве преступления ношение, 
владение или осуществление 
контроля над стрелковым ору-
жием или боеприпасами или 
взрывчатыми веществами в зоне 
безопасности без соответст-
вующего разрешения. 

� Смертная казнь. 1. Закон непосредственно не за-
прещает оказание поддержки 
террористам, однако он создает 
условия для принятия мер, не-
обходимых для пресечения та-
ких действий. 

2. Закон квалифицирует незакон-
ное владение оружием в каче-
стве преступления. 

 � Раздел 58 квалифицирует в ка-
честве преступления связь с ли-
цом или нахождение в обществе 
лица, которое носит, владеет 
или контролирует любые виды 
огнестрельного оружия, бое-
припасов или взрывчатых ве-
ществ в зоне безопасности без 
надлежащего разрешения. 

� Если эти действия представляют 
угрозу государственной безо-
пасности и общественному по-
рядку, то в качестве наказания 
предусматривается 

 ♦  казнь или пожизненное за-
ключение. 

� Если при этом какое-либо лицо 
располагает сведениями о том, 
что другое лицо владеет таким 
оружием, боеприпасами или 
взрывчатыми веществами, то 
для него предусматривается на-
казание в виде 

 ♦  лишения свободы сроком до 
10 лет. 

 

1. Применение и обеспечение соблюдения всех указанных в данной таблице законов регулируются принципами господства 
права и естественного правосудия под контролем законодательной, исполнительной и судебной ветвей государственной 
власти. Дополнительные гарантии надлежащего судопроизводства также закреплены в Федеральной конституции и 
включены в соответствующие законы. 

2. Применение и обеспечение соблюдения всех указанных в данной таблице законов также зависит от конкретных фактов и 
обстоятельств и имеющихся доказательств. 

3. Таким образом, Малайзия, хотя и не в полной мере, выполняет требования пункта 2(a) этой резолюции. 



 

 

S/2002/35 71

Обязательства по резолюции 1373 
(2001) Совета Безопасности  
Организации Объединенных Наций  Применимые нормы внутреннего права Мера пресечения Замечания 

Пункт 2(b): 

Государства должны 
предпринимать необхо-
димые меры для предот-
вращения совершения 
террористических актов, 
в том числе путем ранне-
го предупреждения дру-
гих государств путем об-
мена информацией 

a) Закон 1967 года о полиции 

� Разделом 3(3) определяются 
следующие обязанности Коро-
левской полиции Малайзии: 

 

 ♦  поддержание правопорядка 

 ♦  охрана мира и безопасности 
в Малайзии 

 ♦  предупреждение и выявление 
преступлений 

 ♦  задержание и уголовное пре-
следование правонарушите-
лей 

 ♦  сбор разведывательной ин-
формации по вопросам безо-
пасности. 

� Разделом 19 предусматривается, 
что сотрудники полиции счита-
ются постоянно находящимися 
на службе, когда от них требует-
ся выполнить свой долг и обя-
занности по настоящему закону 
или любому другому закону в 
любой части Малайзии, где они 
могут проходить службу. 

� Разделом 20(1) предусматрива-
ется, что все сотрудники поли-
ции выполняют свои функции и 
обязанности, возлагаемые зако-
ном на сотрудника полиции. 

� Разделом 20(3) предусматрива-
ется, что при выполнении своих 

� Раздел 94 � Неподчинение за-
конному приказу сотрудника по-
лиции является преступлением 

 ♦  Общее наказание: 

 

  � штраф на сумму, не пре-
вышающую 500 рингги-
тов; или 

  � лишение свободы сроком 
до шести месяцев; 

  � оба вида наказания. 

1. Меры, которые потребуется 
принять для предотвращения 
совершения террористических 
актов, включают: 

 ♦  сбор и обмен информацией 

 ♦  заблокирование средств 
(рассматривалось выше) 

 ♦  заблокирование источников 
снабжения и оружия (рас-
сматривалось выше) 

 ♦  обнаружение, арест и уго-
ловное преследование 
террористов 

 ♦  назначение различных нака-
заний после осуждения. 

2. Вопросами угроз внутренней 
безопасности занимается Коро-
левская полиция Малайзии, а за 
отражение внешних угроз безо-
пасности отвечают вооружен-
ные силы. 

3. Королевская полиция Малайзии 
и вооруженные силы распола-
гают собственными механиз-
мами наблюдения и сбора раз-
ведывательной информации, 
однако, как правило, действуют 
независимо друг от друга, если 
их сотрудничество не требуется 
обстоятельствами. 

4. Обмен информацией осуществ-
ляется по отдельным каналам, 
т.е. в рамках организаций по-

(И Е
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 b) Уголовно-процессуальный  
кодекс 

  

 � Разделом 13 предусматривается, 
что население обязано сообщать 
полиции информацию о совер-
шении или намерении любого 
другого лица совершить любое 
преступление, наказуемое, в ча-
стности, по разделам 125, 126 и 
130 уголовного кодекса (соот-
ветствующие разделы рассмат-
риваются выше). 

 1. В кодексе прямо не рассматри-
ваются террористические акты. 
Вместе с тем он дает возмож-
ность принимать меры по пре-
дупреждению такой деятельно-
сти. 

 � Разделом 52(1) судьи Высокого 
суда или судьи Суда четвертных 
сессий уполномочиваются тре-
бовать от почтово-телеграфных 
властей доставлять им любые 
почтовые отправления, теле-
граммы или иные документы, 
которые, по их мнению, необхо-
димы для целей любого рассле-
дования, следствия, суда или 
иной процедуры в соответствии 
с кодексом. 

  

 � Разделом 52(2) государственный 
обвинитель уполномочивается: 

  

  ♦  требовать от почтово-
телеграфных властей поиска 
любого почтового отправле-
ния, телеграммы или иного 
документа, которые, по его 
мнению, необходимы для це-
лей любого расследования, 
следствия, суда или иной 
процедуры в соответствии с 
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  ♦  требовать от почтово-
телеграфных властей поиска 
любого почтового отправле-
ния, телеграммы или иного 
документа, которые, по его 
мнению, необходимы для це-
лей любого расследования, 
следствия, суда или иной 
процедуры в соответствии с 
кодексом; и 

  

  ♦  задерживать такие докумен-
ты до постановления судьи 
Высокого суда или судьи Су-
да четвертных сессий. 

  

 � Разделом 103 сотрудники поли-
ции уполномочиваются прини-
мать меры для предупреждения 
преступлений, влекущих арест 
без санкции, и предусматрива-
ется обязанность полицейских 
действовать в пределах своих 
возможностей с применением 
всех законных средств для пре-
дупреждения любых преступле-
ний, влекущих арест без санк-
ции. 

  

  ♦  Разделом 2 такие преступле-
ния определяются как пре-
ступления, в связи с которы-
ми сотрудник полиции, как 
правило, может произвести 
арест без санкции в соответ-
ствии с первым приложени-
ем. 

  

 � Разделом 104 предусматривает-
ся что полицейские обязаны по

  



 

 

S/2002/35 75

Обязательства по резолюции 1373 
(2001) Совета Безопасности  
Организации Объединенных Наций  Применимые нормы внутреннего права Мера пресечения Замечания 

 � Разделом 104 предусматривает-
ся, что полицейские обязаны по 
получении информации о том, 
что замышляется преступление, 
влекущее арест без санкции, со-
общить эту информацию своему 
начальнику и любому другому 
дежурному сотруднику, в обя-
занности которого входит пре-
дупреждение или учет любых 
таких преступлений. 

  

 � Разделом 105 сотрудник поли-
ции, осведомленный о любом 
готовящемся преступлении, вле-
кущем арест без санкции, упол-
номочивается без постановле-
ния суда или санкции произве-
сти арест лица, замышляющего 
такое преступление, если поли-
цейский предполагает, что иным 
способом нельзя предотвратить 
это преступление. 

  

 � Разделом 106 полицейские 
уполномочиваются по собствен-
ной инициативе принимать ме-
ры для предупреждения любого 
вреда, который, по их мнению, 
может быть нанесен обществен-
ному имуществу, движимому 
или недвижимому, или ликвида-
ции или нанесения ущерба лю-
бому общественному берегово-
му ориентиру или бакену или 
иному знаку, используемому для 
навигации. 
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 � Разделом 107 ответственный со-
трудник отделения полиции 
уполномочивается фиксировать 
в письменной форме любую ин-
формацию, имеющую отноше-
ние к совершению преступле-
ния, если она представлена ему 
в устной форме (первый поли-
цейский отчет). 

  

 c) Закон 1972 года о вооружен-
ных силах 

  

 � Разделом 3(2) предусматривает-
ся, что вооруженные силы, при 
необходимости, могут быть 
приведены в состояние боевой 
готовности. В нем предусматри-
вается, что министр может объ-
являть любой период продолжи-
тельностью не более трех меся-
цев периодом «действительной 
службы» для подразделения да-
же в том случае, если оно не ве-
дет фактических действий про-
тив неприятеля, если можно 
предположить, что такие дейст-
вия неизбежны. Этот период в 
случае необходимости может 
быть продлен на сроки, не пре-
вышающие трех месяцев каж-
дый. 

 1. В законе рассматриваются тер-
рористические акты, хотя его 
цель заключается в регулиро-
вании действий вооруженных 
сил. В нем также предусматри-
вается возможность принятия 
предупредительных мер в от-
ношении таких действий. 

 � Разделом 38(1) предусматрива-
ется, что служащие вооружен-
ных сил совершают преступле-
ния, помогая врагу путем, в 
частности: 

Раздел 38(1) � приговор военного 
трибунала 

� карается смертной казнью или 
любым иным наказанием, пре-
дусмотренным законом. 
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\ � Разделом 41 предусматривается, 
что служащие вооруженных сил 
совершают преступление, если в 
целях оказания помощи врагу 
они поддерживают с ним связь 
или предоставляют врагу разве-
дывательную информацию. 

Раздел 41(1) � приговор военного 
трибунала 

� смертная казнь или любое нака-
зание, предусмотренное законом

� в случае несанкционированных 
действий тюремное заключение 
или менее жесткое наказание, 
предусмотренное законом. 

 

 � «Разведывательная информа-
ция» определяется в разде-
ле 41(3) следующим образом: 

  

  ♦  информация относительно 
или касающаяся любых во-
просов, если таковая прямо 
или косвенно может принес-
ти пользу врагу 

  

  ♦  в частности, но без ущерба 
для общего характера преды-
дущих положений, информа-
ция по любым вопросам, 
подпадающим под действие 
следующих пунктов, напри-
мер, информация, которая 
является или может являться 
полезной врагу, то есть: 
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  ♦  численность, описание, 
вооружение, оборудова-
ние, дислокация, передви-
жение или состояние лю-
бых подразделений воо-
руженных сил Его Величе-
ства или любых сил, со-
трудничающих с любыми 
подразделениями или лю-
быми морскими или воз-
душными судами Его Ве-
личества или морскими 
или воздушными судами 
любых таких сотрудни-
чающих сил; 

  

  ♦  любая операция или пла-
нируемая операция любых 
таких сил, морских или 
воздушных судов; 

  

  ♦  любые коды, шифры, по-
зывные, пароли или отзы-
вы; 

  

  ♦  любые меры для защиты 
или укрепления любых 
объектов от имени Его Ве-
личества; 

  

  ♦  численность, описание 
или местонахождение лю-
бых военнопленных; 

  

   ♦  боеприпасы.   
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 d) Закон 1960 года о внутренней 
безопасности 

  

 � В разделе 2 закона о внутренней 
безопасности существует опре-
деление терроризма, однако оно 
не охватывает международный 
терроризм. 

� Разделами 8 и 73 предусматри-
вается возможность превентив-
ного задержания лиц, подозре-
ваемых в совершении действий, 
которые могут тем или иным 
образом наносить ущерб: 

� Раздел 44А � общее наказание 
за преступления по части II 
(разделы 3-46) 

 ♦  штраф на сумму, не превы-
шающую 1000 малазийских 
ринггитов; 

 ♦  тюремное заключение сро-
ком до одного года; или 

 ♦  оба вида наказания. 

1. Закон о внутренней безопасно-
сти применяется для задержа-
ния лиц с целью недопущения 
того, чтобы они действовали в 
ущерб национальной безопас-
ности Малайзии, функциониро-
ванию основных служб или 
экономической жизни Малай-
зии или в качестве предупреди-
тельной меры. 

 

  ♦  национальной безопасности 
Малайзии 

 ♦  обеспечению основных услуг

 2. Раздел 62 применяется лишь в 
случае совершения преступле-
ний в объявленной зоне безо-
пасности. 

  ♦  экономической жизни Ма-
лайзии. 

  

 � Разделом 38 предусматривается, 
что любой сотрудник или лицо, 
уполномоченные осуществлять 
регистрацию или проводить 
расследования по разделу 36, 
может конфисковывать любой 
документ или иной предмет, в 
отношении которого у него су-
ществуют разумные основания 
полагать, совершено преступле-
ние по главе IV закона (разде-
лы 32�41), или принимать меры 
в отношении любого соответст-
вующего приказа, в отношении 
которого он может разумно 
предполагать, что он является 
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 � Разделом 38 предусматривается, 
что любой сотрудник или лицо, 
уполномоченные осуществлять 
регистрацию или проводить 
расследования по разделу 36, 
может конфисковывать любой 
документ или иной предмет, в 
отношении которого у него су-
ществуют разумные основания 
полагать, совершено преступле-
ние по главе IV закона (разде-
лы 32�41), или принимать меры 
в отношении любого соответст-
вующего приказа, в отношении 
которого он может разумно 
предполагать, что он является 
доказательством или содержит 
доказательства, касающиеся та-
кого преступления. 

  

   Ничто в настоящем разделе 
не затрагивает полномочия со-
трудников полиции в соответст-
вии с уголовным процессуаль-
ным кодексом. 

  

 ▪ Разделом 62 предусматривается, 
что ни одно лицо, заведомо или 
имея разумные основания пола-
гать, что другое лицо совершило 
преступление по части III на-
стоящего закона, не может в 
пределах или за пределами 
безопасного района оказывать 
любую помощь этому другому 
лицу с намерением таким обра-
зом не допустить, воспрепятст-
вовать или помешать задержа-

� Раздел 63А � общие наказания 
за преступления по части III 
(разделы 47�71): 

 ♦  штраф на сумму, не превы-
шающую 5000 малазийских 
ринггитов; или 

 ♦  лишение свободы сроком до 
трех лет; или 

 ♦  оба вида наказания. 

 



 

 

S/2002/35 83

Обязательства по резолюции 1373 
(2001) Совета Безопасности  
Организации Объединенных Наций  Применимые нормы внутреннего права Мера пресечения Замечания 

 ▪ Разделом 62 предусматривается, 
что ни одно лицо, заведомо или 
имея разумные основания пола-
гать, что другое лицо совершило 
преступление по части III на-
стоящего закона, не может в 
пределах или за пределами 
безопасного района оказывать 
любую помощь этому другому 
лицу с намерением таким обра-
зом не допустить, воспрепятст-
вовать или помешать задержа-
нию, проведению суда или нака-
занию этого лица за указанное 
преступление. 

� Раздел 63А � общие наказания 
за преступления по части III 
(разделы 47�71): 

 ♦  штраф на сумму, не превы-
шающую 5000 малазийских 
ринггитов; или 

 ♦  лишение свободы сроком до 
трех лет; или 

 ♦  оба вида наказания. 

 

 ▪ Разделом 76 предусматривается 
возможность проверки банков-
ских книг для целей настоящего 
закона путем уполномочивания 
министра в случае, если он убе-
жден, что любые доказательства 
совершения преступления по 
настоящему закону или любому 
другому писаному закону, ука-
занному на данный момент во 
втором приложении, могут быть 
обнаружены в любой банков-
ской книге, приказать любому 
сотруднику полиции провести 
проверку любой такой книги и 
при этом уполномоченный та-
ким образом сотрудник полиции 
может в любое разумное время 
получать доступ к банк, указан-
ный в приказе, и проверять хра-
нящиеся в нем банковские кни-
ги, а также копировать любые 
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 ▪ Разделом 76 предусматривается 
возможность проверки банков-
ских книг для целей настоящего 
закона путем уполномочивания 
министра в случае, если он убе-
жден, что любые доказательства 
совершения преступления по 
настоящему закону или любому 
другому писаному закону, ука-
занному на данный момент во 
втором приложении, могут быть 
обнаружены в любой банков-
ской книге, приказать любому 
сотруднику полиции провести 
проверку любой такой книги и 
при этом уполномоченный та-
ким образом сотрудник полиции 
может в любое разумное время 
получать доступ к банк, указан-
ный в приказе, и проверять хра-
нящиеся в нем банковские кни-
ги, а также копировать любые 
записи в любой такой книге. 

  

 ▪ Разделом 59 предусматривается 
уголовная ответственность для 
любого лица за сбор или полу-
чение любых предметов снаб-
жения (включая денежные сред-
ства), которые порождают ра-
зумные основания полагать, что 
это лицо: 

� Гибель людей в случаях, когда 
предметы снабжения, в связи с 
которыми лицо было осуждено, 
включают стрелковое оружие, 
боеприпасы или взрывчатые 
вещества. 

� Пожизненное тюремное заклю-
чение в других случаях. 

 

  ♦  намеревается или готовится 
или недавно совершило дей-
ствия, наносящие ущерб го-
сударственной безопасности 
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  ♦  намеревается или готовится 
или недавно совершило дей-
ствия, наносящие ущерб го-
сударственной безопасности 
или общественному порядку;

  

  ♦  намеревается использовать 
их в интересах террористов. 

  

 e) Уголовный кодекс   

 � Разделом 120A предусматрива-
ется уголовная ответственность 
за преступный сговор. Действия 
лиц, сотрудничающих с терро-
ристом, где бы он ни находился, 
путем соглашения о совершении 
противоправного действия, счи-
таются сговором с террористом.

� Раздел 120B(1) � если за гото-
вящееся преступление назнача-
ется смертная казнь или лише-
ние свободы сроком на два года 
или более: 

 ♦  такое же наказание в случае 
соучастия в преступлении. 

� Раздел 120B(2) � если за гото-
вящееся преступление назнача-
ется наказание помимо смерт-
ной казни или лишения свободы 
сроком на два года или более: 

 ♦  лишение свободы сроком до 
шести месяцев, или штраф, 
или оба вида наказания. 

1. В кодексе прямо не предусмат-
ривается предупреждение тер-
рористических актов. Вместе с 
тем в нем предусматривается 
возможность принятия мер 
против такой деятельности. 

 � Разделом 125 предусматривает-
ся уголовная ответственность за 
ведение войны, или попытки ве-
дения войны, или подстрека-
тельство к войне против прави-
тельства любой державы, союз-
ной или поддерживающей мир-
ные отношения с Малайзией, 
будь то в сотрудничестве с вра-
гами Малайзии или иным обра-

� Пожизненное заключение с воз-
можностью наложения штрафа 
или 

� Лишение свободы сроком до 
20 лет с возможным назначени-
ем штрафа или 

� Назначение штрафа 

 

2. Настоящий раздел применяется 
к любому лицу, ведущему во-
енные действия или пытающе-
муся развязать войну против 
правительства любой державы, 
союзной или поддерживающей 
мирные отношения с Малайзи-
ей. 
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 � Разделом 125 предусматривает-
ся уголовная ответственность за 
ведение войны, или попытки ве-
дения войны, или подстрека-
тельство к войне против прави-
тельства любой державы, союз-
ной или поддерживающей мир-
ные отношения с Малайзией, 
будь то в сотрудничестве с вра-
гами Малайзии или иным обра-
зом. 

� Пожизненное заключение с воз-
можностью наложения штрафа 
или 

� Лишение свободы сроком до 
20 лет с возможным назначени-
ем штрафа или 

� Назначение штрафа 

 

2. Настоящий раздел применяется 
к любому лицу, ведущему во-
енные действия или пытающе-
муся развязать войну против 
правительства любой державы, 
союзной или поддерживающей 
мирные отношения с Малайзи-
ей. 

 

 � Разделом 125A предусматрива-
ется уголовная ответственность 
за «укрывательство» или попыт-
ку «укрывательства» врагов 
Малайзии: 

 ♦  в Малайзии или за ее преде-
лами или 

 ♦  на территории любой держа-
вы, находящейся в состоянии 
войны с Малайзией или ве-
дущей иные враждебные 
действия против Малайзии. 

� Пожизненное тюремное заклю-
чение в возможностью назначе-
ния штрафа или 

� Лишение свободы сроком до 
20 лет c возможностью назначе-
ния штрафа или 

� Назначение штрафа 

3. Предусмотренные преступле-
ния охватывают преступления, 
совершенные в пределах стра-
ны, и в случае преступлений по 
разделам 120A, 125 и 126, мо-
гут охватывать преступления, 
совершенные на территории 
иностранного государства. 

4. Настоящий раздел применяется 
к любому лицу, укрывающему 
врагов Малайзии. 

5. Понятие «укрывательство» оп-
ределяется в разделе 130A и 
включает, в частности, предос-
тавление соответствующему 
лицу денежных средств (оказа-
ние финансовой поддержки). 

6. Охватываемые преступления 
включают преступления, со-
вершенные на территории 
страны, и в случае преступле-
ний по разделам 120A, 125 и 
126, могут охватывать преступ-
ления, совершенные на терри-
тории иностранного государст-
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 � Разделом 125A предусматрива-
ется уголовная ответственность 
за «укрывательство» или попыт-
ку «укрывательства» врагов 
Малайзии: 

 ♦  в Малайзии или за ее преде-
лами или 

 ♦  на территории любой держа-
вы, находящейся в состоянии 
войны с Малайзией или ве-
дущей иные враждебные 
действия против Малайзии. 

� Пожизненное тюремное заклю-
чение в возможностью назначе-
ния штрафа или 

� Лишение свободы сроком до 
20 лет c возможностью назначе-
ния штрафа или 

� Назначение штрафа 

3. Предусмотренные преступле-
ния охватывают преступления, 
совершенные в пределах стра-
ны, и в случае преступлений по 
разделам 120A, 125 и 126, мо-
гут охватывать преступления, 
совершенные на территории 
иностранного государства. 

4. Настоящий раздел применяется 
к любому лицу, укрывающему 
врагов Малайзии. 

5. Понятие «укрывательство» оп-
ределяется в разделе 130A и 
включает, в частности, предос-
тавление соответствующему 
лицу денежных средств (оказа-
ние финансовой поддержки). 

6. Охватываемые преступления 
включают преступления, со-
вершенные на территории 
страны, и в случае преступле-
ний по разделам 120A, 125 и 
126, могут охватывать преступ-
ления, совершенные на терри-
тории иностранного государст-
ва. 

 � Разделом 126 предусматривает-
ся уголовная ответственность за 
грабеж (т.е. завладение чужим 
имуществом, мародерство или 
разорение) или любую подго-
товку к грабежу на территории 
любой державы, союзной или 
поддерживающей мирные от-
ношения с Малайзией. 

� Лишение свободы сроком до се-
ми лет и 

� Назначение штрафа и 

� Наложение ареста на имущест-
во, в том числе на 

 ♦  любое имущество, которое 
использовалось или которое 
предполагалось использовать 
в совершении такого грабежа

7. Настоящий раздел применяется 
к любому лицу, совершившему 
грабеж на территории любой 
державы, союзной или поддер-
живающей мирные отношения 
с Малайзией 

8. Предусмотренные преступле-
ния охватывают преступления, 
совершенные в пределах стра-
ны, и в случае преступлений по 
разделам 120A 125 и 126 мо
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 � Разделом 126 предусматривает-
ся уголовная ответственность за 
грабеж (т.е. завладение чужим 
имуществом, мародерство или 
разорение) или любую подго-
товку к грабежу на территории 
любой державы, союзной или 
поддерживающей мирные от-
ношения с Малайзией. 

� Лишение свободы сроком до се-
ми лет и 

� Назначение штрафа и 

� Наложение ареста на имущест-
во, в том числе на 

 ♦  любое имущество, которое 
использовалось или которое 
предполагалось использовать 
в совершении такого грабежа

 ♦  любое имущество, приобре-
тенное с помощью такого 
грабежа. 

7. Настоящий раздел применяется 
к любому лицу, совершившему 
грабеж на территории любой 
державы, союзной или поддер-
живающей мирные отношения 
с Малайзией 

8. Предусмотренные преступле-
ния охватывают преступления, 
совершенные в пределах стра-
ны, и в случае преступлений по 
разделам 120A, 125 и 126, мо-
гут охватывать преступления, 
совершенные на территории 
иностранного государства. 

 � Разделом 363 предусматривает-
ся уголовная ответственность за 
похищение любого лица из Ма-
лайзии или лица, находящегося 
под законной опекой. 

� Раздел 363: 

 ♦  лишение свободы сроком до 
семи лет 

 ♦  возможность назначения 
штрафа. 

 

 � Разделом 364 предусматривает-
ся уголовная ответственность за 
похищение любого лица с целью 
убийства такого лица или его 
подвержения опасности гибели.

� Раздел 364: 

 ♦  карается смертной казнью 
или лишением свободы сро-
ком до 20 лет 

 

 ♦  если смертная казнь не при-
меняется, то виновный мо-
жет также приговариваться к 
телесным наказаниям. 

 

 f) Закон 1998 года о коммуника-
циях и мультимедиа 

  

 � Разделом 252 государственный 
обвинитель уполномочивается 

 1. В законе прямо не рассматри-
ваются террористические акты. 
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 g) Закон 1988  года об опасных 
наркотиках (конфискация 
имущества) 

  

 � Разделом 20 государственный 
обвинитель уполномочивается 
отдавать распоряжения о за-
держке почтовых отправлений и 
телекоммуникационных сооб-
щений, которые могут содер-
жать информацию, имеющую 
значение для целей любого рас-
следования преступлений по на-
стоящему закону. 

� Разделом 20 также предусмат-
ривается, что эти полномочия 
могут применяться в тех случа-
ях, когда необходима информа-
ция для целей любого расследо-
вания преступления на основа-
нии любого соответствующего 
иностранного закона с учетом 
положений о взаимопомощи, 
содержащихся в настоящем за-
коне. 

� Разделом 51 генеральный ин-
спектор полиции уполномочива-
ется отдавать распоряжения 
старшим сотрудникам полиции 
по осуществлению полномочий 
по перехвату сообщений в соот-
ветствии с разделом 20 для це-
лей оказания помощи иностран-
ным властям в отношении лю-
бого вопроса, связанного с нар-
котиками, если генеральный ин-
спектор полиции убежден, что 

 1. В законе не рассматриваются 
непосредственно террористи-
ческие акты. Вместе с тем в 
нем, в частности, предусматри-
вается возможность наблюде-
ния и перехвата сообщений для 
целей закона. 

2. Эти полномочия могут вклю-
чать взаимную помощь в соот-
ветствующих случаях. 
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 h) Закон 1997 года о борьбе 
с коррупцией 

  

 � Разделом 39 государственный 
обвинитель уполномочивается 
распоряжаться о: 

 ♦  перехвате, задержке и вскры-
тии почтовых отправлений; 

 ♦  перехвате любых сообщений, 
передаваемых или получае-
мых с помощью любых 
средств телекоммуникации; 

 ♦  перехвате или прослушива-
нии любых разговоров, осу-
ществляемых с помощью 
любых средств телекоммуни-
кации, 

 если они могут содержать ин-
формацию, имеющую отноше-
ние для целей любого расследо-
вания преступлений по этому 
закону. 

 1. В законе прямо не рассматри-
ваются террористические акты.

2. Вместе с тем коррупция госу-
дарственных должностных лиц 
может быть одним из средств 
осуществления террористиче-
ских актов. 

3. Другой элемент, который не 
рассматривается в этом законе, 
касается криминализации дачи 
взяток иностранным государст-
венным должностным лицам. В 
парламенте Соединенного Ко-
ролевства рассматривается 
предложение о введение уго-
ловной ответственности в Со-
единенном Королевстве для 
граждан Соединенного Коро-
левства за дачу взятки государ-
ственному должностному лицу 
в иностранном государстве. 

 i) Закон 2001 года о борьбе  
с отмыванием денег 

  

 � Разделом 7 предусматривается 
создание компетентных органов 
в целях, в частности: 

 ♦  получения и анализа инфор-
мации и сообщений от лиц и 
соответствующих учрежде-
ний по этому закону 

 ♦  передача любой полученной 
информации правоохрани-

� Раздел 4(2): 

 ♦  штраф на сумму не более 
5 млн. малайзийских рингги-
тов; или 

 ♦  лишение свободы сроком до 
пяти лет; или 

 ♦  оба вида наказания 

1. Закон пока не вступил в дейст-
вие. 

2. В законе прямо не рассматри-
вается финансирование терро-
ристических актов. 

3. Важным аспектом борьбы с 
терроризмом является наблю-
дение и отслеживание средств 
подозреваемых террористов. 
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 j) Закон 1961 года о похищении 
людей 

� Разделом 11 государственный 
обвинитель уполномочивается 
поручать сотрудникам полиции 
перехватывать любые почтовые 
отправления или телекоммуни-
кационные сообщения для цели 
расследования преступлений по 
указанному закону. 

 1. В законе прямо не рассмат-
риваются террористические 
акты. Вместе с тем в нем, в 
частности, предусматривает-
ся возможность наблюдения и 
перехвата сообщений для це-
лей закона. 

� Разделом 9 также предусматри-
вается возможность получения 
информации от любого лица в 
отношении любого имущества, 
связанного с преступлением по 
указанному закону. 

  

k) Закон 1991  года о почтовых 
службах 

� Разделом 17(1) предусматрива-
ется уголовная ответственность 
для любого лица за отправку по 
почте любого предмета или ве-
щи, способных причинить вред 
любому лицу или любому поч-
товому отправлению в процессе 
его транспортировки почтовой 
службой. 

 
 

� Раздел 26 � лишение свободы 
сроком до одного года или 
штраф или оба вида наказания. 

1. В законе прямо не рассматри-
ваются террористические акты. 
Вместе с тем в нем, в частно-
сти, предусматривается воз-
можность наблюдения и пере-
хвата сообщений для цели за-
кона. 

� Разделом 17(2) предусматрива-
ется уголовная ответственность 
для любого лица за отправку по 
почте любого вредного или 
опасного вещества или любого 
живого существа, опасного или 
могущего причинить вред лю-
бому лицу в ходе транспорти-
ровки почтовой службой, кроме 

� Раздел 26 � лишение свободы 
сроком до одного года или 
штраф или оба вида наказания. 
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� Разделом 17(2) предусматрива-
ется уголовная ответственность 
для любого лица за отправку по 
почте любого вредного или 
опасного вещества или любого 
живого существа, опасного или 
могущего причинить вред лю-
бому лицу в ходе транспорти-
ровки почтовой службой, кроме 
случаев, предусмотренных пра-
вилами, разработанными на ос-
новании данного закона. 

� Раздел 26 � лишение свободы 
сроком до одного года или 
штраф или оба вида наказания. 

 

* Примечание: В соответствии с 
разделом 22 настоящий раздел 
применяется к любому предмету 
или вещи, отправленной из за-
границы, а также к любому 
предмету или вещи, отправлен-
ной из Малайзии. 

  

 � Разделом 18(e) предусматрива-
ется уголовная ответственность 
для любого лица за отправку по 
почте, в частности, любого 
предмета, запрещенного прави-
лами, установленными минист-
ром. 

� Раздел 26 � лишение свободы 
сроком до одного года или 
штраф или оба вида наказания. 

 

 l) Закон 1984 года о преступле-
ниях против авиации 

� Разделом 7(1) предусматривает-
ся уголовная ответственность 
для лица на борту находящегося 
в воздухе воздушного судна за 
незаконный с применением си-
лы или угроз любого рода захват 
воздушного судна или установ-
ление контроля над ним незави

 

Раздел 14 � общее наказание 

� Пожизненное тюремное заклю-
чение 

1. Законом предусматривается 
уголовная ответственность за 
захват и саботаж воздушного 
судна, однако в нем не рассмат-
риваются непосредственно 
другие превентивные меры, 
включая заблаговременное 
предупреждение других госу-
дарств путем обмена информа-
цией в отношении террористи-
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 l) Закон 1984 года о преступле-
ниях против авиации 

� Разделом 7(1) предусматривает-
ся уголовная ответственность 
для лица на борту находящегося 
в воздухе воздушного судна за 
незаконный с применением си-
лы или угроз любого рода захват 
воздушного судна или установ-
ление контроля над ним, незави-
симо от национальности или 
гражданства лица, государства 
регистрации воздушного судна, 
а также того, находится ли это 
судно в Малайзии или нет. 

 

Раздел 14 � общее наказание 

� Пожизненное тюремное заклю-
чение 

1. Законом предусматривается 
уголовная ответственность за 
захват и саботаж воздушного 
судна, однако в нем не рассмат-
риваются непосредственно 
другие превентивные меры, 
включая заблаговременное 
предупреждение других госу-
дарств путем обмена информа-
цией в отношении террористи-
ческих действий. 

2. Обмен информацией может 
осуществляться в администра-
тивном порядке по линии су-
ществующих двусторонних или 
многосторонних механизмов. 

 � Раздел 7(2) предусматривает, 
что положения раздела 7(1) не 
применяются в том случае, если 
воздушное судно используется в 
военных целях или таможенной 
или полицейской службами, за 
исключением тех случаев, когда:

 ♦  лицо, захватившее или взяв-
шее под контроль воздушное 
судно, является гражданином 
Малайзии; 

 ♦  акт совершен в Малайзии 
или в ее воздушном 
пространстве; 

 ♦  или воздушное судно исполь-
зуется в военных целях или 
таможенной или полицей-
ской службами Малайзии. 
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 � Раздел 7(2) предусматривает, 
что положения раздела 7(1) не 
применяются в том случае, если 
воздушное судно используется в 
военных целях или таможенной 
или полицейской службами, за 
исключением тех случаев, когда:

 ♦  лицо, захватившее или взяв-
шее под контроль воздушное 
судно, является гражданином 
Малайзии; 

 ♦  акт совершен в Малайзии 
или в ее воздушном 
пространстве; 

 ♦  или воздушное судно исполь-
зуется в военных целях или 
таможенной или полицей-
ской службами Малайзии. 

 ♦  Раздел 8 квалифицирует в 
качестве преступления лю-
бой акт насилия в отношении 
пассажиров или экипажа лю-
бого военного судна, нахо-
дящегося в полете и являю-
щегося угнанным, и преду-
сматривает, что Малайзия 
берет на себя расследование 
этого преступления незави-
симо от характера акта наси-
лия, государства, в котором 
зарегистрировано воздушное 
судно, и гражданства или на-
циональности лица, 
совершившего этот акт. 
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 � Раздел 9(1) квалифицирует в ка-
честве преступления действие 
любого лица, которое незаконно 
и преднамеренно 

 ♦  уничтожает пригодное к по-
лету воздушное судно или 
наносит такому воздушному 
судну повреждения, которые 
выводят его из строя или ко-
торые могут, вероятно, по-
влиять на безопасность в хо-
де полета этого воздушного 
судна; 

 ♦  совершает на борту воздуш-
ного судна во время полета 
любой акт насилия, который 
может, вероятно, поставить 
под угрозу безопасность по-
лета. 

  

 � Раздел 9(2) квалифицирует в ка-
честве преступления действие 
любого лица, которое незаконно
и преднамеренно доставляет на 
борт пригодного к полету воз-
душного судна или способствует 
доставке любого устройства или 
вещества, которое, по всей ве-
роятности, может уничтожить 
воздушное судно или повредить 
его таким образом, что оно, ве-
роятно, не сможет продолжить 
полет или же, вероятно, поста-
вить под угрозу безопасность 
полета. 

  

 � Раздел 9(3) предусматривает, 
что Малайзия будет заниматься
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 � Раздел 9(3) предусматривает, 
что Малайзия будет заниматься 
расследованием преступлений, 
перечисленных в разделе 9, не-
зависимо от того, совершены ли 
они в Малайзии или в других 
странах, независимо от государ-
ства, где зарегистрировано воз-
душное судно, и независимо от 
национальности или гражданст-
ва лица, совершившего этот акт.

  

 � Раздел 9(4) предусматривает, 
что в соответствии с раздела-
ми 9(1) или (2) деяние не ква-
лифицируется как преступле-
ние, если оно совершается по 
отношению к воздушному суд-
ну, используемому в военных 
целях или таможенными или 
полицейскими службами, за ис-
ключением тех случаев, когда: 

 ♦  деяние совершено в Малай-
зии или в воздушном 
пространстве Малайзии; или

 ♦  деяние совершено за преде-
лами Малайзии, но лицо, со-
вершившее это деяние, яв-
ляется гражданином Ма-
лайзии. 

  

 m) Закон 1997 года о компьютер-
ных преступлениях 

� Раздел 3 1. В законе прямо не рассматри-
ваются террористические акты, 
однако в нем предусматривает-
ся возможность принятия мер 
против таких действий. 
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 � Разделом 3 предусматривается 
уголовная ответственность за 
несанкционированный доступ к 
любому компьютеру. 

� Разделом 4 предусматривается 
ужесточение наказания в случае, 
если несанкционированный 
доступ осуществляется с наме-
рением совершить подлог или 
бесчестный поступок. 

� Разделом 5 предусматривается 
уголовная ответственность за 
несанкционированное измене-
ние данных, хранящихся на лю-
бом компьютере. 

 ♦  штраф на сумму, не превы-
шающую 50 000 малайзий-
ских ринггитов, или лишение 
свободы сроком до пяти лет 
или то и другое. 

� Раздел 4 

 ♦  штраф на сумму, не превы-
шающую 150 000 малайзий-
ских ринггитов, или лишение 
свободы сроком до десяти 
лет или то и другое. 

� Раздел 5 

 ♦  штраф на сумму, не превы-
шающую 100 000 малайзий-
ских ринггитов, или лишение 
свободы сроком до семи лет 
или то и другое. 

 

 ♦  если действие совершено с 
намерением нанести ущерб в 
соответствии с уголовным 
кодексом �  

  ▪ штраф на сумму, не пре-
вышающую 150 000 ма-
лайзийских ринггитов, 
или лишение свободы 
сроком до десяти лет или 
то или другое. 

 

 n) Законопроект 2001 года о вза-
имной помощи в уголовных 
вопросах 

  

 � Законопроект предусматривает 
возможность оказания помощи 
для целей проведения расследо-

 1. Предлагаемый законопроект в 
настоящее время разрабатыва-
ется. 
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 � Законопроект предусматривает 
возможность оказания помощи 
для целей проведения расследо-
ваний и осуществления уголов-
ного преследования. 

 1. Предлагаемый законопроект в 
настоящее время разрабатыва-
ется. 

 � Такая помощь включает: 

 ♦  получение информации, 
доказательств и предметов 

 ♦  поиск и арест 

 ♦  прекращение операций с 
имуществом, подлежащим 
аресту 

 ♦  обеспечение соблюдения 
санкций на арест имущества 

 ♦  выявление или отслеживание 
поступлений, имущества и 
средств, полученных в результа-
те или используемых для со-
вершения серьезных преступле-
ний и серьезных преступлений в 
иностранных государства-
членах. 

 2. В предлагаемом законопроекте 
прямо не рассматриваются тер-
рористические акты. Вместе с 
тем в нем предусматривается 
возможность международного 
сотрудничества в рамках рас-
следования и преследование за 
совершение таких действий. 

3. Помощь может оказываться в 
случае выполнения условий, 
предусмотренных в предлагае-
мом законопроекте, включая 
«двойную преступность» и вза-
имность. 

4. В случае расхождения во мне-
ниях в отношении того, являет-
ся ли конкретное действие пре-
ступлением в силу того, что 
оно является террористическим 
актом или действием террори-
стов, условие в отношении 
«двойной преступности» может 
стать препятствием для осуще-
ствления просьбы о взаимной 
помощи. В этой связи необхо-
димо добиться консенсуса в 
отношении определения «тер-
роризма». 

   5. Взаимопомощь, как правило, 
включает помощь на этапе рас-
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   5. Взаимопомощь, как правило, 
включает помощь на этапе рас-
следования и судебного пре-
следования, однако не допуска-
ет поиска улик на этапе 
расследования. 

   6. До введения в действие предла-
гаемого законопроекта просьбы 
об оказании помощи могут на-
правляться в форме письма или 
писем в соответствии с поло-
жением 66 правил Высокого 
суда 1980 года. Вместе с тем 
сфера такой помощи ограничи-
вается требованием о том, что 
соответствующий вопрос дол-
жен находиться на рассмотре-
нии суда. Таким образом, это не 
позволит оказать помощь за-
прашивающему государству, 
если вопрос находится лишь на 
этапе расследования. 

1. Применение и обеспечение соблюдения всех указанных в данной таблице законов регулируются принципами господства 
права и естественного правосудия под контролем законодательной, исполнительной и судебной ветвей государственной 
власти. Дополнительные гарантии надлежащего судопроизводства также закреплены в Федеральной конституции и вклю-
чены в соответствующие законы. 

2. Применение и обеспечение соблюдения всех указанных в данной таблице законов также зависят от конкретных фактов и 
обстоятельств и имеющихся доказательств. 

3. Таким образом, Малайзия, хотя и не в полной мере, выполняет требования пункта 2(b) этой резолюции. 

Пункт 2(c): 

Государства должны � 

� отказывать в убежище 
тем, кто финансирует, 
планирует поддержи

a) Закон 1959/63 об иммиграции 

� В разделе 5 устанавливаются 
правила определения официаль-
ных пунктов въезда/выезда из 
Малайзии и создания пунктов 

 

Раздел 57 � общие меры наказания

 ♦  штраф в размере до 
10 000 ринггитов 

1. В Законе нет прямого упомина-
ния о террористических актах. 

2. Лицам, попадающим в запре-
щенную категорию иммигран-
тов по смыслу Закона 1959/63 
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 � В разделе 28 предусматривает-
ся, что сотрудник иммиграцион-
ной службы или старший со-
трудник полиции должен задать 
пассажирам вопросы � 

 ♦  имеющие целью установить 
их 

  1. личность 
2. гражданство 
3. род занятий 

 ♦  имеющие отношение к лю-
бому из ограничений, 
установленных в Законе 

 ♦  имеющие отношение к обя-
занности добровольного или 
обязательного несения ими 
службы в сухопутных, воен-
но-морских или военно-
воздушных силах любого го-
сударства или страны. 

 5. Что касается лиц, въехавших на 
территорию страны на незакон-
ных основаниях, то государство 
может депортировать их. Одна-
ко государство, прежде чем ре-
патриировать таких лиц, долж-
но установить их страну проис-
хождения, для чего потребуется 
помощь с ее стороны. 

6. Такие лица могут также подле-
жать выдаче на основании со-
ответствующей просьбы при 
условии соблюдения правил, 
установленных  в Законе 
1992 года о выдаче и в соответ-
ствующем договоре о выдаче. 
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  Общее право задавать подобные 
вопросы лицам, подлежащим 
выдворению с территории Ма-
лайзии, устанавливается также в 
разделе 50. 

  

 � Разделы 31, 32 и 33 дают право 
на выдворение иммигрантов, 
попадающих в запрещенные ка-
тегории, нелегальных имми-
грантов и лиц, незаконно про-
живающих на территории Ма-
лайзии. 

  

 � В разделе 46 содержатся поло-
жения о репатриации. 

  

 b) Закон 1966 года о паспортах 

� Разделом 2 предусмотрена вы-
дача паспортов и действитель-
ных виз (для лиц, не являющих-
ся гражданами) для въезда/ 
выезда из Малайзии. 

 

Раздел 12 (2) � общие меры нака-
зания 

 ♦  штраф в размере до 
10 000 ринггитов 

 ♦  лишение свободы сроком до 
пяти лет 

 ♦  и то, и другое одновременно 

1. В Законе нет прямого упомина-
ния о террористических актах. 
Однако в нем предусматрива-
ются меры пресечения связан-
ных с ними видов деятельно-
сти, т.е. использования, приоб-
ретения или предоставления 
поддельных проездных доку-
ментов. 

 � Согласно разделу 12 (1), право-
нарушение совершает тот, кто, в 
частности,  �  

Раздел 12 (1) �  

 ♦  штраф в размере до 
10 000 ринггитов 

 

 � фальсифицирует, изменяет или 
подделывает свой паспорт или 
внутренний проездной документ 
или любую визу или удостове-
ряющую отметку на ней, либо 
без законных на то оснований 
использует или пытается ис-

 ♦  лишение свободы сроком до 
пяти лет 

 ♦  и то, и другое одновременно 
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 � фальсифицирует, изменяет или 
подделывает свой паспорт или 
внутренний проездной документ 
или любую визу или удостове-
ряющую отметку на ней, либо 
без законных на то оснований 
использует или пытается ис-
пользовать или имеет в своем 
распоряжении любой паспорт 
или внутренний проездной до-
кумент, который был фальсифи-
цирован, изменен или подделан 
таким образом, чтобы выдать 
этого человека за другое лицо 
или представить дело таким об-
разом, будто бы он является или 
не является лицом, которому 
был в установленном порядке 
выдан паспорт или внутренний 
проездной документ 

 ♦  лишение свободы сроком до 
пяти лет 

 ♦  и то, и другое одновременно 

 

 � стремясь получить паспорт, 
внутренний проездной документ 
или удостоверяющую отметку 
или визу в свой паспорт, созна-
тельно делает какое-либо лож-
ное заявление или представляет 
какой-либо документ с заведомо 
ложными данными 

  

 � без законных на то оснований 
имеет в своем распоряжении ка-
кой-либо паспорт или внутрен-
ний проездной документ, кото-
рый был получен на основании 
какого-либо заявления с изло-
жением фактов, которое было 
ложным или вводящим в заблу-
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 � без законных на то оснований 
имеет в своем распоряжении ка-
кой-либо паспорт или внутрен-
ний проездной документ, кото-
рый был получен на основании 
какого-либо заявления с изло-
жением фактов, которое было 
ложным или вводящим в заблу-
ждение, или после представле-
ния поддельных документов 

  

 � умышленно помогает какому-
либо лицу въехать в Малайзию в 
нарушение положений Закона 

 

� умышленно помогает какому-
либо лицу нарушить Закон. 

  

 � Согласно разделу 12A, правона-
рушение совершает тот, кто, 
стремясь получить от имени ка-
кого-либо другого лица паспорт, 
внутренний проездной документ 
или удостоверяющую отметку 
или визу в паспорт, сознательно 
делает какое-либо заведомо 
ложное заявление или представ-
ляет какой-либо документ с за-
ведомо ложными данными. 

� Штраф в размере от 10 000 до 
50 000 ринггитов; и 

� лишение свободы сроком от од-
ного года до пяти лет. 

 

 � Согласно разделу 12B, правона-
рушение совершает тот, кто из-
готавливает какой-либо под-
дельный документ, который 
предназначается для использо-
вания им самим или каким-либо 
другим лицом или который ис-
пользуется им самим или каким-

� Штраф в размере от 15 000 до 
100 000 ринггитов; и 

� лишение свободы сроком от 
двух до десяти лет; и 

� телесное наказание в виде уда-
ров палкой, до шести ударов. 
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 � Согласно разделу 12B, правона-
рушение совершает тот, кто из-
готавливает какой-либо под-
дельный документ, который 
предназначается для использо-
вания им самим или каким-либо 
другим лицом или который ис-
пользуется им самим или каким-
либо другим лицом в качестве 
паспорта по смыслу положений 
Закона. 

� Штраф в размере от 15 000 до 
100 000 ринггитов; и 

� лишение свободы сроком от 
двух до десяти лет; и 

� телесное наказание в виде уда-
ров палкой, до шести ударов. 

 

 c) Закон 1992 года о выдаче 

� Выдача может производиться на 
основе существующего двусто-
роннего договора или по специ-
альному указанию министра. 

� Процедура удовлетворения 
просьб о выдаче регламентиру-
ется этим договором и Законом.

� При этом должен применяться 
принцип «двойной преступно-
сти». 

� 1. В Законе нет прямого упомина-
ния о террористических актах. 
Однако он допускает возмож-
ность международного сотруд-
ничества в деле расследования 
подобных деяний и судебного 
преследования виновных. 

2. Выдача может производиться 
при соблюдении установлен-
ных в Законе требований, 
включая соблюдение принци-
пов «двойной преступности» и 
взаимности. 

 � Кроме того, потребуются дока-
зательства для установления ви-
ны скрывающегося преступни-
ка. Однако договор может пре-
дусматривать невыполнение 
этого обычного требования в 
случае представления неоспо-
римых доказательств вместе с 
просьбой о выдаче, и в этом 
случае единственным требова-
нием является наличие доста-
точных доказательств для воз-

 3. При наличии разногласий по 
поводу того, представляет ли 
собой то или иное конкретное 
деяние правонарушение и явля-
ется ли оно тем самым терро-
ристическим актом или дейст-
вием террористов, принцип 
«двойной преступности» может 
оказаться помехой для удовле-
творения просьбы о выдаче. 
Таким образом, должен быть 
достигнут консенсус в отноше-
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 � Кроме того, потребуются дока-
зательства для установления ви-
ны скрывающегося преступни-
ка. Однако договор может пре-
дусматривать невыполнение 
этого обычного требования в 
случае представления неоспо-
римых доказательств вместе с 
просьбой о выдаче, и в этом 
случае единственным требова-
нием является наличие доста-
точных доказательств для воз-
буждения производства по вы-
даче на основании Закона 
1992 года о выдаче. 

 3. При наличии разногласий по 
поводу того, представляет ли 
собой то или иное конкретное 
деяние правонарушение и явля-
ется ли оно тем самым терро-
ристическим актом или дейст-
вием террористов, принцип 
«двойной преступности» может 
оказаться помехой для удовле-
творения просьбы о выдаче. 
Таким образом, должен быть 
достигнут консенсус в отноше-
нии определения понятия «тер-
роризм». 

   4. Предметом разногласий может 
стать также вопрос о назначе-
нии и применении высшей ме-
ры наказания и других видов 
наказания, считающихся бесче-
ловечными, унижающими дос-
тоинство или равносильными 
пыткам. 

5. Следует также отметить, что 
в некоторых государствах 
выдача граждан запрещена 
конституцией. 
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1. Применение и обеспечение соблюдения всех указанных в данной таблице законов регулируются принципами господства 
права и естественного правосудия под контролем законодательной, исполнительной и судебной ветвей государственной 
власти. Дополнительные гарантии надлежащего судопроизводства также закреплены в Федеральной конституции и вклю-
чены в соответствующие законы.  

2. Применение и обеспечение соблюдения всех указанных в данной таблице законов также зависят от конкретных фактов и 
обстоятельств и имеющихся доказательств. 

3. Таким образом, Малайзия, хотя и не в полной мере, выполняет требования пункта 2(c) этой резолюции. 

Пункт 2(d) 

Государства должны не 
допускать, чтобы те, кто 
финансирует, планирует, 
оказывает содействие или 
совершает террористиче-
ские акты, использовали 
их территорию в этих це-
лях против других госу-
дарств или их граждан 

a) Уголовный кодекс 

� Согласно статье 125, преступле-
нием является ведение, попытки 
ведения или подстрекательство 
к ведению войны против прави-
тельства любой державы, нахо-
дящейся в союзе или в мире с 
Верховным главой Малайзии, 
совместно с врагами Верховного 
главы Малайзии или иным обра-
зом. 

� Пожизненное лишение свободы, 
к которому может быть добав-
лен штраф; или 

� лишение свободы сроком до 
двадцати лет, к которому может 
быть добавлен штраф; или 

� штраф. 

� Подстрекательство 

� Согласно статье 109, тот, кто 
подстрекает к совершению како-
го-либо преступления, наказы-
вается, если это деяние совер-
шается в результате подстрека-
тельства и в Кодексе нет ясно 
сформулированных положений о 
наказании за такое подстрека-
тельство, по той же строгости, 
как и лицо, совершившее ука-
занное преступление. 

1. Кодекс не налагает прямого за-
прета на использование малай-
зийской территории для под-
стрекательства к совершению 
террористических актов или 
пособничества им. 

2. Статья 125 применяется к ли-
цам, ведущим или предприни-
мающим попытки вести войну 
против правительства любой 
державы, находящейся в союзе 
или в мире с Верховным главой 
Малайзии. 

3. Предусмотренные в Кодексе 
правонарушения охватывают 
преступления, совершаемые 
на территории страны, а пра-
вонарушения, указанные в 
статьях 120 A, 125 и 126, мо-
гут охватывать и преступле-
ния, совершаемые за рубе-
жом. 

 � В статье 120 A определяется со-
став такого правонарушения, 
как преступный сговор. По 
смыслу этой статьи, в сговоре с 
террористом состоят лица, ока-

Статья 120 B(1) � Если плани-
руемое преступление наказыва-
ется смертной казнью или ли-
шением свободы сроком от двух 
лет и выше �  
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 � В статье 120 A определяется со-
став такого правонарушения, 
как преступный сговор. По 
смыслу этой статьи, в сговоре с 
террористом состоят лица, ока-
зывающие содействие террори-
сту, который может находиться в 
другом месте, посредством дачи 
согласия на совершение проти-
воправного деяния. 

Статья 120 B(1) � Если плани-
руемое преступление наказыва-
ется смертной казнью или ли-
шением свободы сроком от двух 
лет и выше �  

 � за подстрекательство следует 
то же наказание, что и за са-
мо преступление. 

Статья 120 B(2) � Если плани-
руемое преступление наказыва-
ется иной мерой, чем смертная 
казнь или лишение свободы 
сроком от двух лет и выше �  

 � за подстрекательство следует 
наказание в виде лишения 
свободы сроком до шести 
месяцев, штрафа либо того и 
другого одновременно. 

 

 b) Закон 1960 года о внутренней 
безопасности 

  

 � В разделе 2 Закона дается опре-
деление понятия «террорист», 
но оно, судя по всему, не охва-
тывает международный терро-
ризм. 

� «террористом» является любой, 
кто �  

 a) используя любое огне-
стрельное оружие, взрывча-
тые вещества или боеприпа-
сы, своими действиями на-
носит ущерб общественной 
безопасности или поддержа-
нию общественного порядка 

♦  Раздел 44 A � общие меры на-
казания за преступления по 
смыслу части II (S3-46) 

 ♦  Штраф в размере до 
1000 ринггитов; или 

 ♦  лишение свободы сроком до 
одного года; или 

 ♦  и то, и другое одновременно.

1. В Законе, в отличие от Уголов-
ного кодекса, не говорится 
прямо о недопущении исполь-
зования малайзийской террито-
рии для финансирования, пла-
нирования, оказания содейст-
вия или совершения террори-
стических актов против других 
государств или их граждан. 
Однако он допускает возмож-
ность принятия мер по пресе-
чению подобной деятельности, 
в частности в том случае, если 
иностранный гражданин, про-
тив которого совершается тер-
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 � Согласно разделу 62, никакое 
лицо, зная или имея веские ос-
нования полагать, что другое 
лицо совершило преступление 
по смыслу части III Закона, не 
должно � в пределах или за 
пределами режимного района �
оказывать этому другому лицу 
какую бы то ни было помощь с 
целью предотвратить, воспре-
пятствовать или помешать за-
держанию, осуждению или на-
казанию этого лица за упомяну-
тое преступление. 

� Раздел 76 предусматривает про-
верку банковских бухгалтерских 
книг для целей соблюдения на-
стоящего Закона и дает право 
министру � если он сочтет, что 
доказательство совершения пре-
ступления по смыслу настояще-
го Закона или любого законода-
тельного акта в течение време-
ни, указанного во Втором пе-
речне, может быть обнаружено в 
той или иной банковской бух-
галтерской книге, � отдавать 
распоряжения о том, чтобы тот 
или иной сотрудник полиции 
произвел проверку такой книги, 
и получивший такое распоряже-
ние сотрудник имеет право в 
любой момент времени прийти в 
банк, указанный в этом распо-
ряжении, и проверить храня-
щиеся там бухгалтерские книги, 
а также сделать копии любых 

♦  Раздел 63 A � общие меры на-
казания за преступления по 
смыслу части III (S47-71) 

 ♦  Штраф в размере до 
5000 ринггитов; или 

 ♦  лишение свободы сроком до 
трех лет; или 

 ♦  и то, и другое одновременно.

 



 

 

S/2002/35 119

Обязательства по резолюции 1373 
(2001) Совета Безопасности  
Организации Объединенных Наций  Применимые нормы внутреннего права Мера пресечения Замечания 



 

 

S/2002/35 

120 Обязательства по резолюции 1373 
(2001) Совета Безопасности  
Организации Объединенных Наций  Применимые нормы внутреннего права Мера пресечения Замечания 

1. Применение и обеспечение соблюдения всех указанных в данной таблице законов регулируются принципами господства 
права и естественного правосудия под контролем законодательной, исполнительной и судебной ветвей государственной 
власти. Дополнительные гарантии надлежащего судопроизводства также закреплены в Федеральной конституции и 
включены в соответствующие законы. 

2. Применение и обеспечение соблюдения всех указанных в данной таблице законов также зависят от конкретных фактов и 
обстоятельств и имеющихся доказательств. 

3. Таким образом, Малайзия, хотя и не в полной мере, выполняет требования пункта 2(d) этой резолюции. 

Пункт 2(e)    
Государства должны 
обеспечивать, чтобы лю-
бое лицо,  

� принимающее участие 
в финансировании, 
планировании, подго-
товке или совершении 
террористических ак-
тов; или 

� принимающее участие 
в поддержке террори-
стических актов,  

привлекалось к судебной 
ответственности 

a) Уголовный кодекс 

 ♦  Разделы 120A, 120B, 125, 
125A, 126 и 130 

 ♦  Раздел 4 Уголовного кодекса 
предусматривает юрисдик-
цию Малайзии в отношении 
этих правонарушений даже в 
том случае, если они совер-
шены за границей. 

b) Закон о внутренней безопасно-
сти 1960 года 

с) Закон об обществах 1966 года 

 1. Имеются внутренние законы, 
обеспечивающие, чтобы Ма-
лайзия могла заявить о своей 
юрисдикции в отношении пра-
вонарушений, совершенных на 
ее территории и ее гражданами 
и постоянными жителями в 
любой стране мира. 

2. Кроме того, в Малайзии име-
ются внутренние законы, по-
зволяющие осуществлять меж-
дународное сотрудничество в 
целях обеспечения того, чтобы 
все лица, совершившие право-
нарушения, привлекались к су-
дебной ответственности. 

3. Что касается рекомендуемой 
степени наказания, то, хотя 
большинство упомянутых вы-
ше применимых внутренних 
законов непосредственно не ка-
саются террористических ак-
тов, наказания за них соответ-
ствуют предполагаемой серьез-
ности, и в определенных слу-
чаях выносится смертная казнь.
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Государства должны 
обеспечивать, чтобы, по-
мимо любых других мер 
в отношении этих лиц, 
такие террористические 
акты квалифицировались 
как серьезные уголовные 
правонарушения во внут-
ригосударственных зако-
нах и положениях и что-
бы наказание должным 
образом отражало 
серьезность таких терро-
ристических актов. 

d) Постановление о чрезвычай-
ном положении 1969  года (об-
щественный порядок и преду-
преждение преступности) 

� Раздел 3 дает полномочия лю-
бому сотруднику полиции аре-
стовывать без предписания и 
содержать под стражей до 
60 дней (без министерского рас-
поряжения о содержании в соот-
ветствии с разделом 4) в период 
проведения допросов любого 
лица, которое не может выпол-
нить требование сотрудника по-
лиции в отношении установле-
ния его личности, или опреде-
ления целей, с которыми он на-
ходился в месте, где он был об-
наружен, или же собирался или 
мог совершить акт какого-либо 
характера, наносящий ущерб 
общественному порядку, или, 
если сотрудник полиции счита-
ет, что такой арест необходим 
для пресечения насилия или 
предупреждения преступлений, 
влекущих за собой насилие. 

  

 � Раздел 4 уполномочивает мини-
стра издавать распоряжение о 
содержании под стражей сроком 
до двух лет любого лица в целях 
недопущения того, чтобы это 
лицо совершило какие-либо ак-
ты, наносящие ущерб общест-
венному порядку, или пресечь 
насилие или предотвратить пре-
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 � Раздел 4 уполномочивает мини-
стра издавать распоряжение о 
содержании под стражей сроком 
до двух лет любого лица в целях 
недопущения того, чтобы это 
лицо совершило какие-либо ак-
ты, наносящие ущерб общест-
венному порядку, или пресечь 
насилие или предотвратить пре-
ступление, влекущее за собой 
применения насилия. 

  

 � Раздел 4 уполномочивает мини-
стра издать распоряжение о вве-
дение ограничений сроком до 
двух лет для контроля и наблю-
дения за действиями, свободой 
передвижения или местами 
проживания или работы любого 
лица. 

  

 � Разделы 5, 6 и 7 дают опреде-
ленные гарантии для задержан-
ных, например представительст-
во в случае задержания, рас-
смотрение вопроса о задержа-
нии Консультативным советом. 
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 � Раздел 13A предусматривает ре-
гистрацию всех лиц, в отноше-
нии которых введены ограниче-
ния. 

  

 � Раздел 13E предусматривает, что 
любое лицо, в отношении кото-
рого введены ограничения, обя-
зано подчиняться требованию о 
фотографировании и снятии от-
печатков пальцев. 

  

 e) Закон о предупреждении 
преступления 1959  года 

  

 � Закон применяется исключи-
тельно на территории полуост-
рова Малакка, и его целью явля-
ется обеспечение более дейст-
венного предупреждения пре-
ступности и борьба с преступ-
никами, членами секретных об-
ществ и другими нежелатель-
ными лицами. 

  

 � Раздел 3 дает полномочия со-
труднику полиции арестовывать 
без ордера любое лицо, в отно-
шении которого у него есть ос-
нования полагать, что оно свя-
зано с преступной деятельно-
стью, выражающейся в мошен-
ничестве или насилии, или же 
является членом какого-либо 
секретного общества или же не-
желательным лицом (преступ-
ники, совершившие акты наси-
лия, торговцы наркотиками, тор-
говцы женщинами и девочками, 
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 � Раздел 3 дает полномочия со-
труднику полиции арестовывать 
без ордера любое лицо, в отно-
шении которого у него есть ос-
нования полагать, что оно свя-
зано с преступной деятельно-
стью, выражающейся в мошен-
ничестве или насилии, или же 
является членом какого-либо 
секретного общества или же не-
желательным лицом (преступ-
ники, совершившие акты наси-
лия, торговцы наркотиками, тор-
говцы женщинами и девочками, 
лица, участвующие в незакон-
ных азартных играх, лица, из-
гнанные из Малайзии, или же 
лица, в отношении которых от-
дано какое-либо распоряжение в 
соответствии с законом об огра-
ничении проживания 1933 года). 
Впоследствии в соответствии с 
законом проводится расследова-
ние. 

  

 � Раздел 12 предусматривает ре-
гистрацию таких лиц, что озна-
чает, что это лицо должно пе-
риодически прибывать к со-
труднику полиции в установ-
ленные сроки и место и нахо-
диться под наблюдением поли-
ции в течение периода до 5 лет. 

  

 � Раздел 17 предусматривает, что 
зарегистрированное лицо под-
лежит тюремному заключению 
сроком, в два раза превышаю-
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 � Раздел 17 предусматривает, что 
зарегистрированное лицо под-
лежит тюремному заключению 
сроком, в два раза превышаю-
щим максимальный срок, к ко-
торому оно было бы приговоре-
но за указанное преступление, и 
телесному наказанию, если оно 
совершает преступления с при-
менением насилия после такой 
регистрации. 

  

 � В соответствии с разделом 18 
считается, что зарегистрирован-
ное лицо совершает правонару-
шение, если оно общается с 
другими зарегистрированными 
лицами или часто и без опреде-
ленной цели находится в обще-
ственных местах в период меж-
ду заходом и восходом солнца и 
не в состоянии дать удовлетво-
рительное объяснение причин 
своего нахождения там. 

� Раздел 18: 

 ♦  тюремное заключение сроком 
на один год; или 

 ♦  штраф в размере 
1000 ринггитов; или 

 ♦  оба вида наказания 

 

 � В соответствии с разделом 19(1) 
считается правонарушением 
умышленное укрывательство 
лица, в отношении которого 
введены ограничения, или пре-
доставление ему убежища. 

� Раздел 19(1): 

 ♦  тюремное заключение сроком 
до шести месяцев; или 

 ♦  штраф, не превышающий 
500 ринггитов; или 

 ♦  оба вида наказания 

 

 � Раздел 19(3) обязывает инфор-
мировать находящегося побли-
зости сотрудника полиции или 
магистрат о присутствии любого 
лица, в отношении которого 

� Раздел 19(3): 

 ♦  тюремное заключение сроком 
до трех месяцев; или 

 ♦  штраф, не превышающий 
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 � Раздел 19(3) обязывает инфор-
мировать находящегося побли-
зости сотрудника полиции или 
магистрат о присутствии любого 
лица, в отношении которого 
введены ограничения, в любом 
районе, запрещенном для его 
пребывания в соответствии с за-
консультативном 

� Раздел 19(3): 

 ♦  тюремное заключение сроком 
до трех месяцев; или 

 ♦  штраф, не превышающий 
250 ринггитов; или 

 ♦  оба вида наказания 

 

 � Раздел 21 предусматривает, что 
лицо, в отношении которого 
введены ограничения, обязано 
подчиняться требованиям о фо-
тографировании и снятии 
отпечатков пальцев 

  

 f) Закон об обеспечении (сохра-
нении) общественного поряд-
ка 1958 года 

Общее наказание за нарушение 
разделов 4, 5, 6, 7, 8 или 13 и в тех 
случаях, когда конкретного нака-
зания не предусмотрено: 

 



 

 

S/2002/35 127

Обязательства по резолюции 1373 
(2001) Совета Безопасности  
Организации Объединенных Наций  Применимые нормы внутреннего права Мера пресечения Замечания 

  ♦  Раздел 3 дает полномочия 
министру объявлять о суще-
ствовании опасности для 
общественного порядка в 
любом районе Малайзии, ес-
ли, по его мнению, общест-
венный порядок в этом рай-
оне серьезно нарушается или 
же существует серьезная уг-
роза этому. Целью этого яв-
ляется создание возможности 
для сохранения или восста-
новления общественного по-
рядка в этом районе 

 ♦  тюремное заключение сроком 
шесть месяцев; или 

 ♦  штраф в размере 
500 ринггитов; или 

 ♦  оба вида наказания 

 

  ♦  Разделы 4�5 предоставляют 
особые полномочия полиции 
в случае объявления о суще-
ствовании опасности в соот-
ветствии с разделом 3, вклю-
чая закрытие дорог и обще-
ственных мест, контроль за 
любой процессией, встречей 
или собранием, в которых 
участвует пять или более 
человек  

  

  ♦  Раздел 6 уполномочивает со-
трудника полиции устанав-
ливать препятствия на доро-
гах или вдоль дорог или в 
общественных местах в це-
лях обеспечения выполнения 
положений раздела 4 или же, 
если он считает это необхо-
димым, для сохранения пра-
вопорядка или для преду-
преждения или раскрытия 
преступления 
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  ♦  Раздел 7 уполномочивает 
министра, начальника поли-
ции или сотрудника, испол-
няющего обязанности на-
чальника полицейского окру-
га, вводить комендантский 
час в районе, в котором объ-
явлено о существовании 
опасности 

  

  ♦  Раздел 8 уполномочивает по-
лицию удалять всех или оп-
ределенные группы лиц из 
района, в котором объявлено 
о существовании опасности 

  

  ♦  Раздел 9 дает право минист-
ру уполномочить телекомму-
никационный орган в районе, 
в котором объявлено о суще-
ствовании опасности, запре-
тить использование всего или 
части телекоммуникационно-
го оборудования у любого 
лица или группы лиц или же 
у представителей 
общественности 

  

  ♦  Раздел 10 предоставляет пра-
во на обыск и конфискацию 
товаров и материалов, кото-
рые потенциально могут 
быть использованы и кото-
рые, по мнению сотрудника 
полиции, возможно, будут 
использованы с целью напа-
дения 
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  ♦  Раздел 11 уполномочивает 
полицию реквизировать лю-
бое движимое или недвижи-
мое имущество в районе, в 
котором объявлено о сущест-
вовании опасности 

  

  ♦  Раздел 12 предусматривает 
выплату компенсации за та-
кую конфискацию 

  

  ♦  Раздел 13 уполномочивает 
полицию осуществлять кон-
троль за лицами, которые мо-
гут, в частности, сорвать ус-
пешное принятие мер по 
поддержанию или восста-
новлению общественного 
порядка в районе, в котором 
объявлено о существовании 
опасности 

  

  ♦  Раздел 17 уполномочивает 
сотрудника полиции аресто-
вывать без предписания лю-
бое лицо, которое подозрева-
ется в совершении правона-
рушения в соответствии с 
этим законом 

  

  ♦  Раздел 19 уполномочивает 
министра в течение любого 
периода, когда объявлено о 
существовании опасности, в 
любом районе Малайзии в 
интересах общественности 
запретить использование, 
владение или хранение ору-
жия в любой части Малайзии 
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  ♦  Раздел 19 уполномочивает 
министра в течение любого 
периода, когда объявлено о 
существовании опасности, в 
любом районе Малайзии в 
интересах общественности 
запретить использование, 
владение или хранение ору-
жия в любой части Малайзии 
в течение такого периода, ко-
торый может быть опреде-
лен, несмотря на любое раз-
решение, которое могло быть 
выдано 

  

  ♦  Министр может также распо-
рядиться об изъятии оружия 
и отмене или временной 
приостановке действия раз-
решений  

  

  ♦  В соответствии с разделом 23 
считается правонарушением, 
если какое-либо лицо в рай-
оне, в котором объявлено о 
существовании опасности, 
незаконно или злонамеренно 
использует любое наступа-
тельное оружие или, исполь-
зуя какое-либо взрывчатое 
вещество, организует взрыв, 
который может создать опас-
ность для жизни или причи-
нить серьезный ущерб како-
му-либо лицу или имущест-
ву, или использует любые 
разрушающие или огнеопас-
ные вещества, что может 

Независимо от того, нанесен 
ущерб лицу или имуществу: 

 ♦  тюремное заключение сроком 
до 10 лет, а также телесное 
наказание; 
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  ♦  В соответствии с разделом 23 
считается правонарушением, 
если какое-либо лицо в рай-
оне, в котором объявлено о 
существовании опасности, 
незаконно или злонамеренно 
использует любое наступа-
тельное оружие или, исполь-
зуя какое-либо взрывчатое 
вещество, организует взрыв, 
который может создать опас-
ность для жизни или причи-
нить серьезный ущерб како-
му-либо лицу или имущест-
ву, или использует любые 
разрушающие или огнеопас-
ные вещества, что может 
подвергнуть опасности 
жизнь или нанести ущерб ка-
кому-либо лицу или имуще-
ству 

Независимо от того, нанесен 
ущерб лицу или имуществу: 

 ♦  тюремное заключение сроком 
до 10 лет, а также телесное 
наказание; 

 

  ♦  В соответствии с разделом 24 
считается правонарушением, 
когда какое-либо лицо встре-
чается с другим лицом для 
совершения или попытки со-
вершения или подготовки ка-
кого-либо акта в целях со-
вершения правонарушения, о 
котором говорится в разде-
ле 23  

 ♦  тюремное заключение сро-
ком до семи лет, а также те-
лесное наказание; 

 

  ♦  В соответствии с разделом 25 
считается правонарушением, 
если какое-либо лицо в об-
щественном месте в районе, 
в котором объявлено о суще-

 ♦  тюремное заключение сро-
ком до пяти лет, а также те-
лесное наказание; 
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  ♦  В соответствии с разделом 25 
считается правонарушением, 
если какое-либо лицо в об-
щественном месте в районе, 
в котором объявлено о суще-
ствовании опасности, носит 
или имеет в своем распоря-
жении любое наступательное 
оружие и взрывчатое, разру-
шающее или воспламеняю-
щееся вещество 

 ♦  тюремное заключение сро-
ком до пяти лет, а также те-
лесное наказание; 

 

  ♦  Раздел 28 предусматривает 
строгое наказание лицу, на-
ходящемуся в районе, в кото-
ром объявлено о существова-
нии опасности, совершаю-
щему или пытающемуся со-
вершить правонарушение, 
или же лицу, находящемуся в 
любом месте в Малайзии, 
подстрекающему к соверше-
нию в районах, в которых 
объявлено чрезвычайное по-
ложение, следующие 
правонарушения: 

  � Уголовный кодекс: разде-
лы 143, 144, 145, 147, 148, 
151, 152, 153, 157, 158, 
160, 379, 380, 381 и 382; 
раздел 33 закона о мелких 
правонарушениях штата 
Саравак [глава 56] 

 ♦  тюремное заключение на 
срок, который может быть в 
два раза больше самого про-
должительного срока, преду-
смотренного за правонару-
шение, попытку его совер-
шения или подстрекательст-
во к этому в зависимости от 
обстоятельств; 

 ♦  штраф, как это предусматри-
вается за совершение право-
нарушения, попытку его со-
вершения или подстрека-
тельство к этому в зависимо-
сти от обстоятельств; 

 ♦  оба вида наказания 

 

 � В соответствии с разделом 30 
считается, что какое-либо лицо 
совершает правонарушение в 
любом месте в Малайзии во 
время периода, когда объявлено 

� Тюремное заключение сроком 
до трех лет 
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 � В соответствии с разделом 30 
считается, что какое-либо лицо 
совершает правонарушение в 
любом месте в Малайзии во 
время периода, когда объявлено 
о существовании опасности, в 
соответствии с разделом 3 в от-
ношении любого района в Ма-
лайзии, совершает, какой-либо 
акт или же произносит какие-
либо слова или печатает, публи-
кует, продает, предлагает для 
продажи, воспроизводит для 
распределения или импортирует 
любой материал, который может 
препятствовать сохранению и 
восстановлению общественного 
порядка в районе, в котором 
объявлено о существовании 
опасности, или в любом другом 
районе 

� Тюремное заключение сроком 
до трех лет 

 

 g) Закон о похищении 1961  года   

  ♦  Раздел 3: похищение или 
противоправное содержание 
другого лица с целью пред-
ложения его выкупа являют-
ся правонарушениями 

� Закон о похищении 1961 года 

Раздел 3: смертная казнь или по-
жизненное заключение, и в случае 
пожизненного заключения также 
телесное наказание 

 

  ♦  Разделы 5 и 6: подстрека-
тельство к похищению, по-
лучение выкупа и ведение 
переговоров о выплате выку-
па являются правонаруше-
ниями 
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 h) Закон об экстрадиции 
1992  года 

  

 i) Законопроект о взаимопомо-
щи в уголовных вопросах 
2001  года 

  

 j) Закон об экстерриториальных 
правонарушениях 1976 года 

  

  ♦  предусматривает экстеррито-
риальную юрисдикцию Ма-
лайзии в отношении любого 
акта, совершенного в нару-
шение соответствующих за-
конов (например, закон о раз-
глашении государственных 
секретов 1972 года и закон о 
подстрекательстве к мятежу 
1948 года) 

  

  ♦  предусматривает экстеррито-
риальную юрисдикцию Ма-
лайзии в отношении любого 
правонарушения в соответст-
вии с законом, сертифициро-
ванным генеральным проку-
рором в целях обеспечения 
безопасности Федерации; 

  

  если акт или правонарушение 
совершены на малайзийской 
территории (включая зарегист-
рированные малайзийские воз-
душные и морские и речные су-
да) или же совершены гражда-
нином или постоянным жителем 
Малайзии за границей или же на 
борту зарегистрированного ма-
лайзийского воздушного или 
морского или речного судна 
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 � Раздел 2(3) предусматривает, 
что могут вноситься поправки в 
приложения для добавления 
других законов, изданных по 
распоряжению Его Величества 
Верховного главы Малайзии 

  

 � Раздел 127A Уголовно-
процессуального кодекса преду-
сматривает, что если генераль-
ный прокурор сертифицирует, 
что любое правонарушение в 
соответствии с любым законом 
было совершено каким-либо 
гражданином или каким-либо 
постоянным жителем в любом 
месте за пределами Малайзии, 
такое правонарушение можно 
рассматривать так, как будто 
оно было совершено в любом 
месте на территории Малайзии 

  

1. Применение и обеспечение соблюдения всех указанных в данной таблице законов регулируются принципами господства 
права и естественного правосудия под контролем законодательной, исполнительной и судебной ветвей государственной 
власти. Дополнительные гарантии надлежащего судопроизводства также закреплены в Федеральной конституции и 
включены в соответствующие законы. 

2. Применение и обеспечение соблюдения всех указанных в данной таблице законов также зависят от конкретных фактов 
и обстоятельств и имеющихся доказательств. 

3. Таким образом, Малайзия, хотя и не в полной мере, выполняет требования пункта 2(e) этой резолюции. 

Пункт 2(f) 
Государства должны ока-
зывать друг другу все-
мерное содействие в свя-
зи с уголовными рассле-
дованиями или уголов-
ным преследованием, ко-

a) Законопроект о взаимопомо-
щи в уголовных вопросах 
2001 года 

Выше была подробно рассмотрена 
помощь, оказываемая в соответст-
вии с Законом 

 1. В Малайзии имеются внутрен-
ние законы, предусматриваю-
щие осуществление междуна-
родного сотрудничества в связи 
с уголовными расследованиями 
или уголовным преследованием 
для обеспечения того, чтобы 
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Пункт 2(f) 
Государства должны ока-
зывать друг другу все-
мерное содействие в свя-
зи с уголовными рассле-
дованиями или уголов-
ным преследованием, ко-
торые имеют отношение 
к финансированию или 
поддержке террористиче-
ских актов, включая со-
действие в получении 
имеющихся у них доказа-
тельств, необходимых 
для такого преследования 

a) Законопроект о взаимопомо-
щи в уголовных вопросах 
2001 года 

Выше была подробно рассмотрена 
помощь, оказываемая в соответст-
вии с Законом 

b) Заявки и судебные поручения 
в соответствии с распоряже-
нием 66 правил Высокого суда 
1980 года 

� Эта помощь оказывается лишь в 
том случае, если какое-либо де-
ло находится на рассмотрении 
суда, а на этапе расследования 
она не оказывается 

 1. В Малайзии имеются внутрен-
ние законы, предусматриваю-
щие осуществление междуна-
родного сотрудничества в связи 
с уголовными расследованиями 
или уголовным преследованием 
для обеспечения того, чтобы 
все правонарушители предста-
ли перед судом. 

2. Однако в них непосредственно 
не затрагиваются вопросы, ка-
сающиеся финансирования или 
поддержки террористических 
актов. 

3. На административной основе 
королевская полиция Малайзии 
имеет также договоренность о 
сотрудничестве с другими пра-
воохранительными органами, 
такими, как Интерпол, Европол 
и Асеанапол. Существует по-
нимание о том, что у военных 
властей также имеются свои 
собственные сети сотрудниче-
ства. 

 c) Закон о борьбе с отмыванием 
денег 2001 года 

� Раздел 10 предусматривает, что, 
несмотря на любой закон или 
правовую норму, компетентный 
орган может передать любую 
информацию, представленную 
ему в соответствии с разделом 
14 Закона (доклады о подозри-
тельных операциях от учрежде-
ний, представляющих информа-

 1. Закон еще не действует. 

2. Закон непосредственно не ка-
сается финансирования терро-
ристических актов. 

3. Перечисленные во втором при-
ложении предикатные наруше-
ния в настоящее время не 
включают в себя правонаруше-
ния, связанные с террористиче-
скими актами в соответствии с 
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 c) Закон о борьбе с отмыванием 
денег 2001 года 

� Раздел 10 предусматривает, что, 
несмотря на любой закон или 
правовую норму, компетентный 
орган может передать любую 
информацию, представленную 
ему в соответствии с разделом 
14 Закона (доклады о подозри-
тельных операциях от учрежде-
ний, представляющих информа-
цию) соответствующему органу 
иностранного государства, если:

 ♦  существует договоренность 
между Малайзией и каким-
либо иным иностранным го-
сударством по этому вопро-
су; и 

 ♦  компетентный орган удовле-
творен в связи с тем, что со-
ответствующий орган взял 
надлежащие обязательства в 
отношении конфиденциаль-
ности и контроля за исполь-
зованием такой информации 

 1. Закон еще не действует. 

2. Закон непосредственно не ка-
сается финансирования терро-
ристических актов. 

3. Перечисленные во втором при-
ложении предикатные наруше-
ния в настоящее время не 
включают в себя правонаруше-
ния, связанные с террористиче-
скими актами в соответствии с 
Уголовным кодексом, которые 
были рассмотрены выше. 

4. Закон допускает сотрудниче-
ство Центрального банка 
Малайзии в качестве компе-
тентного органа в отношении 
настоящего закона или пра-
воохранительного органа с 
иностранными правоохрани-
тельными органами в прове-
дении расследований в том 
случае, если имеется согла-
шение (например, на основе 
меморандума о взаимопони-
мании) между Малайзией и 
этой страной. 

 � Раздел 48 уполномочивает госу-
дарственного прокурора, не-
смотря на любой закон или 
какую-либо правовую норму, 
если он согласен с тем, что для 
целей какого-либо расследова-
ния правонарушения, связанно-
го с отмыванием денег, пору-
чить следователю: 

� В соответствии с разделом 48(4) 
отказ от соблюдения этого по-
ложения считается правонару-
шением, за которое предусмот-
рены: 

 ♦  штраф, не превышающий 
1 млн. ринггитов; или 

 ♦  тюремное заключение сроком 
до одного года; или
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 � Раздел 48 уполномочивает госу-
дарственного прокурора, не-
смотря на любой закон или 
какую-либо правовую норму, 
если он согласен с тем, что для 
целей какого-либо расследова-
ния правонарушения, связанно-
го с отмыванием денег, пору-
чить следователю: 

 ♦  расследовать и проверить 
банковские документы и 
снять с них копии; 

 ♦  проверить содержание лю-
бых сейфов для хранения 
ценностей в финансовом уч-
реждении; 

 ♦  направить запрос о конкрет-
ных данных или предметах. 

� В соответствии с разделом 48(4) 
отказ от соблюдения этого по-
ложения считается правонару-
шением, за которое предусмот-
рены: 

 ♦  штраф, не превышающий 
1 млн. ринггитов; или 

 ♦  тюремное заключение сроком 
до одного года; или 

 ♦  оба вида наказания. 

 

 � Раздел 49 уполномочивает госу-
дарственного прокурора незави-
симо от утверждения об ином, 
содержащегося в любом законе 
или правовой норме, в том слу-
чае, если, основываясь на рас-
следовании, проведенном в со-
ответствии с Законом, у него 
имеются достаточные основания 
считать, что было совершено 
правонарушение, связанное с 
отмыванием денег, требовать, 
чтобы определенные лица пред-
ставили заявления в письменной 
форме с присягой или в под-
тверждение с изложением дос-
таточно подробной информаци 

� В соответствии с разделом 49(3) 
отказ от соблюдения этого по-
ложения считается правонару-
шением, за которое предусмот-
рены: 

 ♦  штраф, не превышающий 
1 млн. ринггитов; или 

 ♦  тюремное заключение сроком 
до одного года; или 

 ♦  оба вида наказания; 

 ♦  в случае продолжения со-
вершения правонарушения 
предусматривается дополни-
тельный штраф, не превы-
шающий 1000 ринггитов, за 
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 � Раздел 49 уполномочивает госу-
дарственного прокурора незави-
симо от утверждения об ином, 
содержащегося в любом законе 
или правовой норме, в том слу-
чае, если, основываясь на рас-
следовании, проведенном в со-
ответствии с Законом, у него 
имеются достаточные основания 
считать, что было совершено 
правонарушение, связанное с 
отмыванием денег, требовать, 
чтобы определенные лица пред-
ставили заявления в письменной 
форме с присягой или в под-
тверждение с изложением дос-
таточно подробной информаци 
обо всем их имуществе, которое 
необходимо идентифицировать 
и установить его местонахожде-
ние. 

� В соответствии с разделом 49(3) 
отказ от соблюдения этого по-
ложения считается правонару-
шением, за которое предусмот-
рены: 

 ♦  штраф, не превышающий 
1 млн. ринггитов; или 

 ♦  тюремное заключение сроком 
до одного года; или 

 ♦  оба вида наказания; 

 ♦  в случае продолжения со-
вершения правонарушения 
предусматривается дополни-
тельный штраф, не превы-
шающий 1000 ринггитов, за 
каждый день, когда соверша-
ется правонарушение, после 
вынесения обвинительного 
приговора. 

 

1. Применение и обеспечение соблюдения всех указанных в данной таблице законов регулируются принципами господства 
права и естественного правосудия под контролем законодательной, исполнительной и судебной ветвей государственной 
власти. Дополнительные гарантии надлежащего судопроизводства также закреплены в Федеральной конституции и 
включены в соответствующие законы. 

2. Применение и обеспечение соблюдения всех указанных в данной таблице законов также зависят от конкретных фактов 
и обстоятельств и имеющихся доказательств. 

3. Таким образом, Малайзия, хотя и не в полной мере, выполняет требования пункта 2(f) этой резолюции. 

Пункт 2(g) 
Государства должны 
предотвращать передви-
жение террористов или 
террористических групп 
с помощью: 

� Закон о паспортах 1966 года 

� Закон об иммиграции 1959/ 
1963 года 

� Национальный закон о регист-
рации 1959 года 

 1. Малайзия имеет внутренние за-
коны, предусматривающие кон-
троль за передвижением людей 
через ее границы и на ее терри-
тории. 

2. Однако они непосредственным 
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Пункт 2(g) 
Государства должны 
предотвращать передви-
жение террористов или 
террористических групп 
с помощью: 

� эффективного погра-
ничного контроля; 

� эффективного кон-
троля за выдачей до-
кументов, удостове-
ряющих личность, и 
проездных докумен-
тов; 

� с помощью мер пре-
дупреждения фаль-
сификации, подделки 
или незаконного ис-
пользования докумен-
тов, удостоверяющих 
личность, и проезд-
ных документов 

� Закон о паспортах 1966 года 

� Закон об иммиграции 1959/ 
1963 года 

� Национальный закон о регист-
рации 1959 года 

 ♦  Раздел 5 предусматривает, 
что любое лицо в возрасте 
12 лет и старше должно ре-
гистрироваться в соответст-
вии с Законом и ему должно 
быть выдано удостоверение 
личности 

 ♦  Раздел 8 предусматривает, 
что Закон не освобождает 
никого от обязанности в со-
ответствии с любым другим 
законом иметь паспорт или 
другой проездной документ 

� Закон об ограничении прожива-
ния 1933 года 

 ♦  Предусматривает подготовку 
и осуществление распоряже-
ний, касающихся прожива-
ния в определенных районах 
Малайзии и высылки из них 

 1. Малайзия имеет внутренние за-
коны, предусматривающие кон-
троль за передвижением людей 
через ее границы и на ее терри-
тории. 

2. Однако они непосредственным 
образом не касаются передви-
жения террористов или групп 
террористов. 

3. На административной основе 
королевская полиция Малайзии 
имеет также соглашения о со-
трудничестве с другими право-
охранительными органами, та-
ким, как Интерпол, Европол и 
Асеанапол, в частности, о кон-
троле границ и передвижения 
разыскиваемых лиц. Как пони-
мается, военные власти также 
имеют свои собственные сети 
сотрудничества. 

4. Этот вопрос скорее будет ка-
саться осуществления и обес-
печения соблюдения указан-
ных законов. 

  ♦  Раздел 2 уполномочивает 
министра издавать распоря-
жение об аресте и содержа-
нии под стражей какого-либо 
лица, если имеются обосно-
ванные причины полагать, 
что это лицо должно в обяза-
тельном порядке проживать в 
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  ♦  Раздел 2 уполномочивает 
министра издавать распоря-
жение об аресте и содержа-
нии под стражей какого-либо 
лица, если имеются обосно-
ванные причины полагать, 
что это лицо должно в обяза-
тельном порядке проживать в 
каком-либо конкретном рай-
оне или ему следует запре-
тить въезд в какой-либо кон-
кретный район 

 ♦  Раздел 3 уполномочивает 
министра издавать распоря-
жение, определяющее, что 
какое-либо лицо должно на-
ходиться под наблюдением 
полиции в течение любого 
периода, не превышающего 
пять лет. Это распоряжение 
будет предусматривать огра-
ничение свободы передвиже-
ния такого лица. Соответст-
вующему лицу предоставля-
ются гарантии 

  

  ♦  В соответствии с разделом 6 
нарушение распоряжения об 
ограничении проживании ка-
ким-либо лицом является 
правонарушением 

� Раздел 6: 

 ♦  тюремное заключение сроком 
до трех лет 

 

  ♦  В соответствии с разде- 
лом 7(i) намеренное сокры-
тие какого-либо лица, место 
жительства которого ограни-
чено, незаконно въезжающе-
го в какой-либо район, или 

� Раздел 7(i) 

 ♦  штраф в размере 
500 ринггитов 

 ♦  тюремное заключение сроком 
на шесть месяцев 
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  ♦  В соответствии с разде- 
лом 7(i) намеренное сокры-
тие какого-либо лица, место 
жительства которого ограни-
чено, незаконно въезжающе-
го в какой-либо район, или 
предоставление ему убежища 
считаются правонарушения-
ми 

� Раздел 7(i) 

 ♦  штраф в размере 
500 ринггитов 

 ♦  тюремное заключение сроком 
на шесть месяцев 

 

  ♦  Раздел 7(ii) предусматривает 
обязанность информировать 
находящегося поблизости со-
трудника полиции или маги-
страт о присутствии какого-
либо лица, место жительства 
которого ограничено, в лю-
бом районе, не предусмот-
ренном Законом 

� Раздел 7(ii) 

 ♦  штраф в размере 
250 ринггитов 

 ♦  тюремное заключение сроком 
на три месяца 

 

1. Применение и обеспечение соблюдения всех указанных в данной таблице законов регулируются принципами господства 
права и естественного правосудия под контролем законодательной, исполнительной и судебной ветвей государственной 
власти. Дополнительные гарантии надлежащего судопроизводства также закреплены в Федеральной конституции и 
включены в соответствующие законы. 

2. Применение и обеспечение соблюдения всех указанных в данной таблице законов также зависят от конкретных фактов 
и обстоятельств и имеющихся доказательств. 

3. Таким образом, Малайзия, хотя и не в полной мере, выполняет требования пункта 2(g) этой резолюции. 

Пункт 3(a) 

Государства призваны 
найти возможности ак-
тивизации и ускорения 
обмена оперативной ин-
формацией, особенно 
о � 

▪ действиях или пере-

� Закон о внутренней безопасно-
сти 1960 года 

� Закон об ограничении места жи-
тельства 1933 года 

� Закон об общественном порядке 
(поддержании) 1958 года 

� Закон об объединениях 
1966 года

Соответствующие положения об-
суждаются выше. 

1. Осуществление этого пункта 
предусматривает 
административные меры. 

2. Как правило, Малайзия исполь-
зует юридические и админист-
ративные каналы для содейст-
вия обмену информацией. 
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 � Закон о таможенной службе 
1967 года 

 ♦  обеспечивает контроль за 
импортом и экспортом това-
ров, включая оружие и дру-
гие опасные материалы 

 ♦  в соответствии с разде-
лом 135(1) импорт или экс-
порт любых запрещенных 
товаров квалифицируется как 
правонарушение (в соответ-
ствии с разделом 31 Закона о 
таможенной службе 
1967 года) 

За первое правонарушение преду-
сматривается: 

 ♦  штраф не менее чем в деся-
тикратном размере от стои-
мости товаров или 
50 000 ринггитов, но не пре-
вышающий меньшей из этих 
сумм, и не более чем в два-
дцатикратном размере от 
стоимости товаров или 
100 000 ринггитов, но не 
меньше, чем большая из этих 
сумм, или тюремное заклю-
чение сроком до трех лет или 
применение той и другой ме-
ры наказания. 

За второе или дальнейшие право-
нарушения � 

 ♦  штраф не менее чем в деся-
тикратном размере от стои-
мости товаров или 
100 000 ринггитов, но не 
превышающий меньшей из 
этих сумм, и не более чем в 
сорокакратном размере от 
стоимости товаров или 
500 000 ринггитов, но не 
меньше, чем большая из этих 
сумм, или тюремное заклю-
чение сроком до пяти лет или 
применение той и другой ме-
ры наказания. 

 

Если стоимость товаров не может 
быть установлена � 

 ♦  штраф в размере не более 
500 000 ринггитов, или тю-
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 � Закон о предупреждении инфек-
ционных заболеваний и борьбе с 
ними 1988 года 

 ♦  в соответствии с разделом 9 
сознательный импорт или 
экспорт любого патогенного 
организма или вещества 
(включая живые микроорга-
низмы, микробы, бактерии 
или вирусные микробы, бак-
терии или вирусы, способ-
ные вызвать инфекционные 
заболевания) или их состав-
ляющих, за исключением тех 
случаев, когда это разрешено 
соответствующими положе-
ниями упомянутого закона, 
квалифицируется как право-
нарушение. 

� Раздел 24 �   

 ♦  в отношении первого право-
нарушения предусматривает-
ся тюремное заключение 
сроком до двух лет, или 
штраф, или применение той 
и другой меры наказания 

 ♦  в отношении второго или 
дальнейшего правонаруше-
ния предусматривается тю-
ремное заключение сроком 
до пяти лет, или штраф, или 
применение той и другой ме-
ры наказания 

 ♦  в отношении продолжаемых 
правонарушений предусмат-
ривается дополнительный 
штраф в размере не более 
200 ринггитов за каждый 
день, в течение которого 
продолжается совершение 
такого правонарушения. 
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 � Закон о ядовитых веществах 
1952 года 

 ♦  в соответствии с разделом 8 
для импорта ядовитых ве-
ществ необходимо получить 
лицензию 

 ♦  раздел 9 регулирует упаков-
ку, маркировку и хранение 
ядовитых веществ 

� Раздел 32 � наказание общего 
порядка 

 ♦  штраф в размере не более 
3000 ринггитов; или 

 ♦  тюремное заключение сро-
ком до одного года; или 

 ♦  применение той и другой ме-
ры наказания. 

3. Закон регулирует все виды дея-
тельности в связи со сделками 
или операциями с ядовитыми и 
психотропными веществами. 

  ♦  раздел 10 регулирует транс-
портировку ядовитых ве-
ществ 

 ♦  раздел 11 регулирует произ-
водство ядовитых веществ 

 ♦  разделы 13�25 регулируют 
хранение для продажи и про-
дажу ядовитых веществ 

 ♦  раздел 30 регулирует импорт, 
экспорт, производство и про-
дажу психотропных веществ

� Если действие представляет со-
бой умышленное неисполнение 
своих обязанностей или не-
брежность, которую можно по-
ставить в вину, или могло по-
ставить под угрозу жизнь лю-
дей, предусматривается: 

 ♦  штраф в размере не более 
5000 ринггитов; или 

 ♦  тюремное заключение сро-
ком до двух лет; или 

 ♦  применение той и другой ме-
ры наказания. 

 

  � Раздел 30(5) �  

 ♦  штраф в размере не более 
10 000 ринггитов; или 

 ♦  тюремное заключение сро-
ком до четырех лет; или 

 ♦  применение той и другой ме-
ры наказания. 
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 � Закон о лицензировании в об-
ласти атомной энергетики 
1984 года 

 ♦  раздел 12 предусматривает 
получение лицензии на ядер-
ные объекты и их деятель-
ность. Таким образом, никто 
не вправе, если только не 
имеется лицензия в соответ-
ствии с настоящим зако-
ном, � 

  � выбирать место для 
строительства, соору-
жать или эксплуатиро-
вать ядерный объект 

� осуществлять операции купли-
продажи, хранить или удалять 
любой радиоактивный материал, 
ядерный материал, контроли-
руемые вещества или облучаю-
щие приборы 

� разделы 20 и 21 предусматри-
вают регистрацию операций с 
радиоактивными материалами, 
ядерными материалами, контро-
лируемыми веществами или из-
лучающими приборами, в част-
ности удостоверенной фамилии 
и адреса лица, которому прода-
ны радиоактивные материалы, 
ядерные материалы, контроли-
руемые вещества или излучаю-
щие приборы и через которого 
они поступают к получателю 
лицензии 

� Раздел 40 � наказание общего 
порядка 

 ♦  тюремное заключение сро-
ком до 10 лет 

 ♦  штраф в размере не более 
100 000 ринггитов 

 ♦  применение той и другой ме-
ры наказания. 

4. Лицензирование и сбыт радио-
активных и ядерных материа-
лов регулируются законом и 
должны служить эффективной 
мерой предотвращения терро-
ристических актов с использо-
ванием этих материалов. 
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Пункт 3(b) 

Государства призваны 
обмениваться информа-
цией в соответствии с 
международным правом 
и внутригосударствен-
ном законодательством и 
сотрудничать в админи-
стративных и судебных 
вопросах в целях пре-
дотвращения соверше-
ния террористических 
актов 

� Закон о внутренней безопасно-
сти 1960 года 

� Закон об ограничении места жи-
тельства 1933 года 

� Закон об общественном порядке 
(поддержании) 1958 года 

� Закон об объединениях 
1966 года 

� Иммиграционный закон 
1959/63 годов 

� Закон о паспортах 1966 года 

� Закон об оружии 1960 года 

� Закон об огнестрельном оружии 
(об усилении мер наказания) 
1971 года 

� Закон о корродирующих и 
взрывчатых веществах и насту-
пательных вооружениях 
1958 года 

� Закон о взрывчатых веществах 
1957 года 

� Закон о правонарушениях на 
воздушном транспорте 
1984 года 

� Закон о государственной тайне 
1972  года 

� Закон о компьютерных преступ-
лениях 1997  года 

� Закон о коммуникационных и 
мультимедийных средства 
1998  года 

Соответствующие положения об-
суждаются выше. 

1. Осуществление данного пункта 
предусматривает 
административные меры. 

2. Как правило, Малайзия исполь-
зует юридические и админист-
ративные каналы для содейст-
вия обмену информацией. 

3. Предупреждению преступности 
также уделяется первостепен-
ное внимание в деятельности 
соответствующих органов, 
включая полицию. 
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Пункт 3(c): 

Государства призваны 
сотрудничать, особенно 
в рамках двусторонних 
и многосторонних ме-
ханизмов и соглаше-
ний, в целях предот-
вращения и пресече-
ния террористических 
нападений и прини-
мать меры против ви-
новных в совершении 
таких актов 

� Закон о выдаче 1992 года 

� Законопроект о взаимной помо-
щи в уголовных вопросах 
2001  года 

� Двусторонние договоренности/
соглашения 

Соглашение 1984 года об обеспе-
чении безопасности в пригранич-
ных районах между правительст-
вом Малайзии и правительством 
Республики Индонезия 
(МАЛИНДО) 

� Соглашение пересматривается 
на основе новых направлений и 
ориентиров деятельности 
МАЛИНДО 

� Многосторонние договоренно-
сти/соглашения 

Соглашение об обмене информа-
цией и утверждение процедур 
поддержания контактов между 
Малайзией, Индонезией и Филип-
пинами (выдвинуто в качестве 
предложения) 

 1. Осуществление данного пункта 
предусматривает администра-
тивные меры. 

2. Как правило, Малайзия исполь-
зует юридические и админист-
ративные каналы для содейст-
вия обмену информацией. 

3. Предупреждению преступности 
также уделяется первостепен-
ное внимание в деятельности 
соответствующих органов, 
включая полицию. 

Пункт 3(d): 

Государства призваны 
стать как можно скорее 
участниками соответст-
вующих международ-
ных конвенций и про-
токолов, касающихся 
терроризма, включая 
Международную кон-
е ю о бор бе с ф

Закон о правонарушениях на воз-
душном транспорте 1984  года 

� В соответствии с разделом 7(1) 
любое лицо, находящееся на 
борту воздушного судна, счита-
ется виновным в совершении 
правонарушения, если оно неза-
конно, с помощью силы или на 
основе любых угроз захватывает 
воздушное судно или устанав-

 
 

� Раздел 14 � наказание общего 
порядка 

 ♦  пожизненное заключение 

1. Малайзия является участником 
четырех конвенций о борьбе с 
терроризмом. В настоящий мо-
мент она изучает другие восемь 
конвенций для определения 
возможности присоединения к 
ним. 

2. К конвенциям по борьбе с тер-
роризмом, участником которых 
Малайзия уже является, отно-
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 � В соответствии с разделом 9(1) 
действия любого лица, которое 
незаконно и умышленно: 

  

  ♦  разрушает эксплуатируемое 
воздушное судно или нано-
сит ему такие повреждения, 
которые приводят его в не-
годность или могут поста-
вить под угрозу его безопас-
ность во время полета 

  

  ♦  совершает на борту воздуш-
ного судна во время полета 
любой акт насилия, который 
может поставить под угрозу 
безопасность воздушного 
судна, квалифицируется в ка-
честве противоправного дея-
ния 

  

 � В соответствии с разделом 9(2) 
действия любого лица, которое 
незаконно и умышленно уста-
навливает или способствует ус-
тановлению на эксплуатируемом 
воздушном судне любого при-
способления или вещества, ко-
торое может разрушить воздуш-
ное судно или может нанести 
такие повреждения, которые 
приведут его в негодность или 
могут поставить под угрозу его 
безопасность во время полета, 
квалифицируются в качестве 
противоправного деяния 
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 � В соответствии с разделом 9(3) 
предусматривается, что Малай-
зия ставится в известность о 
противоправных деяниях, под-
падающих под действие разде-
ла 9, независимо от того, совер-
шаются ли такие акты в Малай-
зии или в другом государстве, 
независимо от государства реги-
страции воздушного судна или 
национальности или гражданст-
ва лица, совершающего такой 
акт 

  

 � Раздел 9(4) предусматривает, 
что противоправное деяние по 
смыслу разделов 9(1) или (2) не 
совершается, если акт соверша-
ется в отношении воздушного 
судна, используемого военными, 
таможенными или полицейски-
ми службами, за исключением 
следующих случаев: 

  

  ♦  акт совершается в Малайзии 
или в воздушном простран-
стве Малайзии; или 

  

  ♦  когда акт совершается за 
пределами Малайзии, лицо, 
совершающее акт, является 
гражданином Малайзии 

  

 � В соответствии с разделом 10(1) 
действия любого лица, которое 
незаконно и умышленно унич-
тожает или наносит ущерб лю-
бому из перечисленных ниже 
видов собственности или пре-
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 � В соответствии с разделом 10(1) 
действия любого лица, которое 
незаконно и умышленно унич-
тожает или наносит ущерб лю-
бому из перечисленных ниже 
видов собственности или пре-
пятствует его эксплуатации, ко-
гда такое уничтожение, нанесе-
ние ущерба или вмешательство 
может поставить под угрозу 
безопасность воздушного судна 
во время полета, квалифициру-
ются в качестве противоправно-
го деяния: 

  

 � собственность, используемая 
для обслуживания объектов 
обеспечения воздушного движе-
ния, включая любой участок 
территории, здание или судно, а 
также любые используемые для 
этих целей приборы или обору-
дование, независимо от того, 
находятся ли они на борту воз-
душного судна или в другом 
месте. В соответствии с разде-
лом 13 действия любого лица в 
Малайзии, направленные на со-
действие совершению нижепе-
речисленных противоправных 
деяний за ее пределами, квали-
фицируются в качестве проти-
воправного деяния 

  

  ♦  угон, подпадающий под 
действие раздела 7(1) 

  

  ♦  уничтожение или угроза 
безопасности воздушного 
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  ♦  уничтожение или угроза 
безопасности воздушного 
судна, подпадающее под 
действие раздела 9 
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  ♦  нанесение ущерба или соз-
дание помех для объектов 
обеспечения воздушного 
движения, подпадающее 
под действие раздела 10 

  

  ♦  в соответствии с разде-
лом 16 все эти противо-
правные деяния квалифи-
цируются как правонару-
шения, влекущие за собой 
выдачу в соответствии с 
Законом о выдаче 1992 го-
да, и предусматривается, 
что в тех случаях, когда от-
сутствует договоренность о 
выдаче между Малайзией и 
государством, которое яв-
ляется участником: 

  

  ♦  Конвенции о преступлени-
ях и некоторых других ак-
тах, совершаемых на борту 
воздушных судов 

  

  ♦  Конвенции о борьбе с неза-
конным захватом воздуш-
ных судов и Конвенции о 
борьбе с незаконными ак-
тами, направленными про-
тив безопасности граждан-
ской авиации 

 соответствующая Конвенция 
может использоваться в качест-
ве основы для выдачи. 
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Пункт 3(e) 

Государства призваны 
полностью осуществить 
соответствующие между-
народные конвенции и 
протоколы, касающиеся 
терроризма, и резолю-
ции 1269 (1999) и 1368 
(2001) Совета Безопасно-
сти и расширить сотруд-
ничество в этой области. 

� � 1. Малайзия уже изучает пути 
осуществления соответствую-
щих конвенций, протоколов и 
резолюций. 

2. В частности, Центральный банк 
Малайзии распространил цир-
кулярные письма от 1.10.2001, 
2.11.2001 и 23.11.2001 в целях 
осуществления резолюций 1267 
(1999) и 1333 (2000) Совета 
Безопасности. 

Пункт 3(f) 

Государства призваны 
принимать, до предос-
тавления статуса бежен-
ца, надлежащие меры со-
гласно соответствующим 
положениям внутригосу-
дарственного законода-
тельства и международ-
ного права, включая ме-
ждународные стандарты 
в области прав человека, 
с целью удостовериться в 
том, что лица, ищущие 
убежище, не планировали 
террористических актов, 
не содействовали им и не 
участвовали в их совер-
шении. 

Международное право 

Конвенция о статусе беженцев 
1951 года 

Внутригосударственное законо-
дательство 

Иммиграционный закон 1959/ 
1963 годов 

Федеральная конституция 

 

 1. Малайзия не является участни-
ком Конвенции о статусе бе-
женцев. 

2. Все лица, не являющиеся граж-
данами и желающие посетить 
Малайзию или стать ее гражда-
нами, подпадают под действие 
соответствующих внутренних 
законов, которые, как правило, 
являются по своему характеру 
строгими, и должны выполнять 
их. 

Пункт 3(g) 

Государства призваны 
обеспечить, в соответст-
вии с международным 
правом, чтобы исполни-

� Закон о выдаче 1992 года 

 ♦  Раздел 8 предусматривает 
отказ в выдаче скрывающе-
гося от правосудия преступ-
ника, если правонарушение, 

 1. Малайзия не является участни-
ком Конвенции о статусе бе-
женцев. 
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Пункт 3(g) 

Государства призваны 
обеспечить, в соответст-
вии с международным 
правом, чтобы исполни-
тели и организаторы тер-
рористических актов или 
их пособники не зло-
употребляли статусом 
беженца и чтобы ссылки 
на политические мотивы 
не признавались в каче-
стве основания для от-
клонения просьб о выда-
че подозреваемых в при-
частности к терроризму 
лиц. 

� Закон о выдаче 1992 года 

 ♦  Раздел 8 предусматривает 
отказ в выдаче скрывающе-
гося от правосудия преступ-
ника, если правонарушение, 
в связи с которым требуется 
его возвращение, носит по-
литический характер 

� Международное право 

 ♦  Конвенция о статусе бежен-
цев 1951 года 

 1. Малайзия не является участни-
ком Конвенции о статусе бе-
женцев. 

1. Применение и обеспечение соблюдения всех законов, указанных в таблице выше, регулируются нормами права 
и принципами естественной справедливости, причем законодательные, исполнительные и судебные органы правитель-
ства обеспечивают соблюдение принципа «сдержек и противовесов». Дополнительные гарантии обеспечения надлежа-
щей правовой процедуры закреплены также в Федеральной конституции и включены в соответствующие законы. 

2. Применение и обеспечение соблюдения всех законов, указанных в таблице выше, зависит также в каждом конкретном 
случае от фактов и обстоятельств и имеющихся доказательств. 

3. Малайзия должна быть в состоянии выполнить требования пункта 3 настоящей резолюции. 

Пункт 4 

С озабоченностью отме-
чает тесную связь между 
международным терро-
ризмом и транснацио-
нальной организованной 
преступностью, незакон-
ными наркотиками, от-
мыванием денег, неза-
конным оборотом оружия 

Ниже перечисляются соответст-
вующие законы Малайзии: 

a) Уголовный кодекс; 

b) Закон об объединениях 
1966 года; 

c) Закон об ограничении места 
жительства 1933 года; 

d) Закон об опасных наркотиче-

Соответствующие законы обсужде-
ны выше. 

1. Малайзия признает важность 
рассмотрения этого аспекта 
терроризма. 

2. В настоящее время Малайзия 
рассматривает возможность 
подписания Конвенции Органи-
зации Объединенных Наций 
против транснациональной ор-
ганизованной преступности. 
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1. Применение и обеспечение соблюдения всех законов, указанных в таблице выше, регулируются нормами права и прин-
ципами естественной справедливости, причем законодательные, исполнительные и судебные органы правительства 
обеспечивают соблюдение принципа «сдержек и противовесов». Дополнительные гарантии обеспечения надлежащей 
правовой процедуры закреплены также в Федеральной конституции и включены в соответствующие законы. 

2. Применение и обеспечение соблюдения всех законов, указанных в таблице выше, зависит также в каждом конкретном 
случае от фактов и обстоятельств и имеющихся доказательств. 

3. Малайзия выполняет требования пункта 4. 
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